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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanleitung
und beiliegende Broschire Sicherheitshin-
weise flr Disc-Einscheibenmaschinen, Nr.
5.956-659.0 und handeln Sie danach.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Verriegelung

Verhindert das unbeabsichtigte Herunterklap-
pen des Reinigungskopfs in Parkposition.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche
Situation, die zu Sachschéden fiihren kann.

Mit der rotierenden Scheibenbiirste an der Un-
terseite der Scheuermaschine kénnen Hartfla-
chen gescheuert, grundgereinigt, gecleanert,
kristallisiert oder shampooniert werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Geréat ist zur Reinigung von Hartfla-
chen und Teppichen im Innenbereich
geeignet.

— Das Geratdarf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat st nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

— Dieses Geréat ist flir den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhau-
sern, Fabriken, Laden, Buros und Ver-
mietergeschaften.

— Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
<9 die Verpackungen nicht in den
Hausmuill, sondern flihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefuhrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

(5
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Bedien- und Funktionselemente

A OWON -

o ~NO O

9

10

11

Griff

Schalter EIN/AUS, Biirstenantrieb
Hebel Neigungsverstellung

Steckdose (nur fir die im Kapitel ,,Zube-
hér angegebene Absaugung)
Netzkabel mit Netzstecker
Reinigungsmitteltank (Zubehor)

Deckel Reinigungsmitteltank (Zubehor)
Tragegriff Reinigungsmitteltank (Zube-
hor)

Reinigungskopf

Kabelhaken

Schalter Birstendrehzahl (nur

BDS 43 Duo)

12 Kabelhaken, drehbar
13 Haken fir Birste

A

14 Dosierhebel Reinigungsldsung (Zube-
hor)

15 Entriegelungstaste

16 Mitnehmer

Transportstellung
Parkstellung

o >

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.
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Vor Inbetriebnahme

= Netzkabel regelmalig auf Beschadi-
gung untersuchen, wie z.B. auf Rissbil-
dung oder Alterung. Falls eine Bescha-
digung festgestellt wird, muss das Ka-
bel vor weiterem Gebrauch ersetzt wer-
den.

= Gerat auf Beschadigung untersuchen,
Schéaden durch den Kundendienst be-
seitigen lassen.

Biirste/Pad anbringen

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

Gerat in Parkstellung bringen.
Scheibenburste/Treibteller auf den Mit-
nehmer setzen und gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

vV

vV

Reinigungsmitteltank (Zubehor)
befiillen

AN WARNUNG

Beschéadigungsgefahr. Nur empfohlene

Reinigungsmittel verwenden. Flir andere

Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-

héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-

cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei von

Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-

mitteln beachten.

=> Deckel abnehmen.

= Reinigungslésung in den Reinigungs-
mitteltank fullen.

= Deckel aufsetzen.

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr! Die Bedienung des Ge-

rétes erfordert Ubung.

— Sicherstellen, dass sich keine Hindernis-
se im zu reinigenden Bereich befinden.

— Bodenbeschaffenheit auf Eignung
liberpriifen.

— Die Handhabung erschwert sich bei un-
ebenen oder rauen Oberfldchen.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag.

— Netzkabel nicht (iberfahren.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

— Netzkabel nie um den Kérper oder den
Hals legen.

— Netzkabel nicht mit der rotierenden
Biuirste/dem rotierenden Pad in Beriih-
rung kommen lassen.

Griff einstellen

&N WARNUNG

Unfallgefahr durch Verlust der Kontrolle

tiber das Gerét. Griff nur bei stehendem

Motor verstellen.

Hinweis:

— In Parkstellung sichert ein Stift den Rei-
nigungskopf vor unbeabsichtigtem Her-
unterklappen.

— Zum Lésen der Sicherung Gerat in
Parkstellung so ausrichten, dass der
Griff parallel zum Boden ist, Hebel Nei-
gungsverstellung ziehen und Giriff an-
heben.

=> Hebel Neigungsverstellung ziehen.

=>» Griff in angenehme Position schwen-
ken.

=> Hebel Neigungsverstellung loslassen.

Birstendrehzahl wahlen (nur
BDS 43 Duo)

&N WARNUNG
Unfallgefahr durch Verlust der Kontrolle
liber das Gerét. Schalter Biirstendrehzahl
nur bei stehendem Motor betétigen.
= Schalter Biirstendrehzahl auf ge-
winschte Drehzahl stellen:
LO: 150 Umdrehungen pro Minute
HI: 300 Umdrehungen pro Minute

Gerit einschalten

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

=» Kabelhaken nach unten schwenken
und Kabel vollstandig vom Geréat ab-
nehmen.

=> Netzstecker in eine Steckdose stecken.
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&N WARNUNG

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am

elektrischen Anschlusspunkt (siehe Techni-

sche Daten) darf nicht (iberschritten werden.

Bei Unklarheiten beziiglich der an lhrem

Anschlusspunkt vorliegenden Netzimpe-

danz setzen Sie sich bitte mit Ihrem Ener-

gieversorgungsunternehmen in Verbin-

dung.

=> Griff auf Arbeitshdhe einstellen.

=> Griff mit beiden Handen festhalten.

= Entriegelungstaste driicken und fest-
halten.

=>» Schalter betatigen.

=> Entriegelungstaste loslassen.

= Zur Unterbrechung des Betriebs Schal-

ter loslassen.

Richtung steuern
— Links: Griff nach unten driicken.
— Rechts: Griff anheben.

Reinigen

= Reinigungslésung auf den Boden auf-
bringen oder Dosierhebel (Zubehdr) be-
tatigen.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache

fuhren.

Schmutzwasser anschlieRend mit ei-

nem Nasssauger oder einem Tuch auf-

nehmen.

7

AuBerbetriebnahme

Schalter loslassen.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Hebel Neigungsverstellung ziehen und

Griff in senkrechte Position bringen.

Oberen Kabelhaken hochschwenken

und Kabel zwischen beiden Kabelha-

ken aufwickeln.

Reinigungsmitteltank (Zubehdr) abneh-

men und nicht verbrauchte Reinigungs-

mittelldsung entsorgen.

=> Reinigungsmitteltank (Zubehor) mit kla-
rem Wasser durchspdlen.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen und

Griff nach vorne in waagrechte Stellung

schwenken.

Gerét in Parkstellung bringen.

Gehause mit einem feuchten Lappen

reinigen.

vy

7

L7

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-

wicht des Gerétes beim Transport beachten.

=> Griff senkrecht schwenken und feststellen.

= Gerat nach hinten in Transportstellung
kippen und zum Zielort fahren.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Geréat nur auf den

Ré&dern transportieren, die kleinen Rollen

an der Unterseite des Reinigungskopfs

sind nicht fiir den Transport geeignet.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
= Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

Gerat in Parkstellung bringen.

Gerét in einem trockenen, frostge-
schitzten Raum aufbewahren.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am
Gerét Netzstecker ziehen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden konnen, Kunden-
dienst rufen.

L7

Stérung Behebung

Ungen- Verschmutztes Pad aus-

gendes Rei-|wechseln und bei maximal 60

nigungser- |°C waschen.

gebnis Abgeniitzte Scheibenbiirste/
Pad ersetzen.
Eignung von Burste/Pad und
Reinigungsmittel fur Anwen-
dungsfall prifen.

Gerat vib- |Korrekten Sitz von Scheiben-

riert stark  |burste/Pad Uberprifen.
Pad-Befestigung prufen.

Pad dreht  |Priifen, ob Fremdkérper die

sich nicht  |Biirste/Pad blockiert, gegebe-
nenfalls Fremdkérper entfernen.
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Bezeichnung BDS 33/180 BDS 43/180 BDP 43/450) BDS 43 BDS 51/180
Duo

Anbausatz Reinigungs- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0

mitteltank

Absaugeinheit mit Ab- 2.642-674.0

saugring

Absaugring einzeln 4.071-223.0

Zusatzgewicht 2.642-802.0

Polierblrste, Naturhaar |6.369-892.0 6.369-897.0

Scheibenbirste, rot (mit-|6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0

tel, Standard)

Scheibenbirste, 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0

schwarz (hart)

Burste Schampoo 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.06.371-266.0

Pad-Treibteller 6.369-894.0/6.369-899.0/6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0

Polierpad, weil’ 6.369-903.0 6.369-469.0|6.369-469.0

Polierpad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0

Polierpad, natur 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0

Polierpad, blau 6.369-471.0/6.369-471.0

Disc-Pad, rot (mittel) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0

Disc-Pad, gruin (hart) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0

Disc-Pad, schwarz (sehr |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0

hart)

Diamantpad, weil} 6.371-256.0 6.371-260.0

Diamantpad, gelb 6.371-257.0 6.371-261.0

Diamantpad, griin 6.371-238.0 6.371-240.0

Pad, Mikrofaser 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0

Treibteller fiir Schleifpa- 6.369-902.0

pier

Schleifpapier, Kérnung 6.990-008.0

36

Schleifpapier, Kérnung 6.990-009.0

60

Schleifpapier, Kérnung 6.990-007.0

100
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Reinigungsmittel

Anwendung Reinigungs- Entschichtung von Lino- RM 754
mittel leumbdden

Unterhaltsreinigung von RM 751 Zwischenreinigung von RM 768 iCap-

Fliesen im Sanitarbereich Teppichen sol

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF Kristallisationsmittel fur kal- RM 749

Grundreinigung von Indust- ziumhaltige Boden

riefuBbdden

Entschichtung aller alkali- |RM 752

bestandigen Boden (z. B.

PVC)

Technische Daten

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Leistung
Netzspannung V/Hz 220...240/50
Nennleistung W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Schutzart - IP X4
Maximal zulassige Netzimpedanz |Ohm - ‘ 0,472 | -
Biirste/Pad
Durchmesser mm 330 ‘ 430 510
Drehzahl 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Anpressdruck N/cm2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
MaRBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehor) kg 32 43 | 457 | 47 45
Abmessungen (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Unterfahrhohe mm 90
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-67
Schwingungsgesamtwert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,1 0,2 0,1
Schalldruckpegel L, dB(A) 63,2 69 63,2
Unsicherheit K, dB(A) 1 2 1
Schallleistungspegel L, + Unsi- |[dB(A) 79 87 85 79
cherheit Ky
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.291-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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Please read and comply with these
A I!m original instructions prior to the ini-
tial operation of your appliance and store them
for later use or subsequent owners.

Safety instructions. . ... ... .. EN 1
Function ................. EN 1
Properuse ............... EN 1
Environmental protection .... EN 1
Operating and Functional Ele-

ments ................... EN 2
Before Startup. .. .......... EN 3
Operation ................ EN 3
Transport. ................ EN 4
Storage .. ................ EN 4
Troubleshooting ........... EN 4
Accessories. . ............. EN 5
Technical specifications . . . .. EN 6
EC Declaration of Conformity . EN 7
Warranty . ................ EN 7
Spareparts............... EN 7

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for Disc single-pulley
machine machines No. 5.956-659.0.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Lock

Prevents the inadvertent folding down of
the cleaning head in the parking position.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,

which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,

which can lead to minor injuries.

ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Hard surfaces can be scrubbed, deep-
cleaned, cleaned, crystalised or shampoed
by means of the rotating disc brush on the
bottom of the scrubber.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

— The appliance is used for cleaning of
hard surfaces and carpets in the interior
of buildings.

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.
This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

Environmental protection
@ The packaging materials are re-

cyclable. Please do not throw

packaging in the domestic waste
.

but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not
be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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Operating and Functional Elements

113

1 Handle 14 Dosing lever for detergent solution (ac-
2 ON/OFF switch, brush drive cessory)
3 Lever for level adjustment 15 Unlocking button
4 Receptacle (only use the vacuum de- 16 Towing arm
vice listed in the "Options" chapter)
5 Mains cable with mains plug A Transport position
6 Detergent tank (accessory) B Park position
7 Detergent tank cover (accessory) Colour coding
8 Detergent tank transport handle (acces-
sory) — The operating elements for the cleaning
9 Cleaning head process are yellow.
10 Cable hook — The controls for the maintenance and
11 Switch brush speed (only BDS 43 Duo) service are light gray.

12 Cable hook, rotating
13 Hook for brush

EN -2
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Before Startup

= Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

Check appliance for damage, have
damages repaired by customer service.

Attach the brush/pad

Disconnect the mains plug from the
socket.

Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

Place the appliance into the parking po-
sition.

Place the disc brush/driver plate onto
the actuator and turn in anti-clockwise
direction.

Filling the detergent tank
(accessory)

AN WARNING

Risk of damage. Only use the recommended

detergents. With other detergents, the opera-

tor bears the increased risk regarding the op-

erational safety and danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-

vents, hydrochloric acid and hydrofiuoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

= Remove the lid.

=>» Fill detergent solution into the detergent
tank.

= Replace the lid.

AN WARNING

Risk of injury! The operation of the appli-

ance requires practice.

— Ensure that there are no obstacles in
the area to be cleaned.

— Check the floor consistency for its suit-
ability.

— The handling becomes more difficult
with uneven or rough surfaces.

A DANGER

Risk of electric shock.

— Do not drive over the mains cable.

A DANGER

Risk of injury!

— Never wrap the mains cable around
your body or your neck.

— Do not let the mains cable come in contact
with the rotating brushes or rotating pads.

Adjust handle

&N WARNING

Risk of accident due to loss of control over

the appliance. Do not adjust the handle un-

less the motor is at a standstill.

Note:

— In the park position, a pin secures the
cleaning head from being folded down
inadvertently.

— Torelease the lock, position the appliance
in the park position, so that the handle is
parallel to the ground, pull the tilting ad-
justment lever and lift up the handle.

=> Pull the lever for level adjustment.

=>» Tilt the handle into a comfortable posi-
tion.

= Release the lever for level adjustment.

Select brush speed (only BDS 43 Duo)

&N WARNING
Risk of accident due to loss of control over the
appliance. Only operate the switch for the
brush speed when the motor is at a standstill.
=>» Set the switch of the brush speed to the
desired speed.
LO: 150 revolutions per minute
HI: 300 revolutions per minute

Turning on the Appliance

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=>» Swivel cable hook downward and re-
move the cable completely from the ap-
pliance.

=> Insert the mains plug into a socket.

AN WARNING

The highest allowed net impedance at the

electrical connection point (refer to techni-

cal data) is not to be exceeded.

EN -3



In case of any uncertainty regarding the

present net impedance at your connection

point, please contact your local power sup-

ply company.

=> Set handle to working height.

= Hold the handle with both hands.

= Press and hold the unlocking button.

= Activate the switch.

= Release the unlocking button.

= Release the switch to interrupt opera-
tion.

Control the direction

— Left: Press the handle downward.
— Right: Raise the handle.

Cleaning

=> Apply the detergent solution to the floor
or use the dosing lever (accessory).

= Move the appliance over the surface to

be cleaned.

Afterwards, pick up the wastewater with

a wet vacuum or a cloth.

v

Shutting down

Release the switch.

Disconnect the mains plug from the

socket.

Pull the lever for level adjustment and

bring the handle in a vertical position.

Swivel the top cable hook upward and

wind the cable between the two cable

hooks.

Remove the detergent tank (accessory)

and dispose of unused detergent solution.

= Rinse the detergent tank (accessory)
with clear water.

= Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

= Place the appliance into the parking po-
sition.

=> Clean the casing with a damp cloth.

AN CAUTION

v v vy

v

=>» Tilt the appliance backwards into the
transport position and drive it to its des-
tination location.

ATTENTION

Risk of damage! Only transport the appli-

ance on the wheels; the small rollers on the

bottom of the cleaning head are not suita-

ble to be used for transport.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider

the weight of the appliance when storing it.

=>» Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

=>» Place the appliance into the parking po-
sition.

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.

Troubleshooting

A DANGER

Risk of injury. Pull the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the appliance.
In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Fault Remedy

Insufficient
cleaning result

Replace contaminated
pads and wash them at a
max. temperature of 60 °C.

Replace worn disc brush
/ pad.

Check the suitability of
brush/pad and detergent
for the respective use.

Appliance vi-
brates strongly

Check for correct seating
of disc brush/pad.

Check pad attachment.

Pad does not  |Check if foreign bodies

Risk of personal injury or damage! Mindthe ~ |turn are blocking the brush/
weight of the appliance during transport. pad; remove the foreign
> Swivel the handle vertically and lock it. bodies if required.

EN -4
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Accessories

Description BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Detergent tank upgrade |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0

kit

Suction unit with suction 2.642-674.0

ring
Suction ring individual 4.071-223.0
Additional weight 2.642-802.0

Polishing brush, natural |6.369-892.0 6.369-897.0

bristles

Disk brush, red (medium, |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0

standard)

Disk brush, black (hard) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Brush shampoo 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Driver plate pad 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0

6.369-900.0
6.369-901.0
Polishing pad, white 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Polishing pad, beige |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Polishing pad, nature 6.371-149.0/6.371-149.0/16.371-146.0
Polishing pad, blue 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc pad, red (medium) |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc pad, green (hard) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc pad, black (very [6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hard)
Diamond pad, white 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamond pad, yellow 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamond pad, green 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Driver plate for sand pa- 6.369-902.0
per
Sand paper, grit 36 6.990-008.0
Sand paper, grit 60 6.990-009.0
Sand paper, grit 100 6.990-007.0

EN-5




Detergent

Application

Detergent

Routine cleaning of tiles in
sanitary areas

RM 751

Routine cleaning and basic
cleaning of industrial floors

RM 69 ASF

Removal of coating from all
alkali-resistant floors (e.g.
PVC)

RM 752

Technical specifications

Removal of coating from li- |RM 754
noleum floors

Intermediate carpet clean- |RM 768 iCap-
ing sol
Crystalisation agent for cal- |RM 749
cium-containing floors

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Power
Mains voltage V/Hz 220...240/50
Rated power w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Type of protection -- IP X4
Maximum allowed net impedance |Ohm - ‘ 0,472 ‘ -
Brush/pad
Diameter mm 330 ‘ 430 510
Speed 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Contact pressure N/cmz2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimensions and weights
Weight (without accessories) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensions (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Top clearance mm 90
Values determined as per EN 60335-2-67
Total oscillation value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,1 0,2 0,1
Sound pressure level L, dB(A) 63,2 69 63,2
Uncertainty K dB(A) 1 2 1
Sound power level L, + Uncer- |dB(A) 79 87 85 79
tainty Ky,

EN-6
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.291-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -7



Lire ce manuel d'utilisation origi-
AL

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité .. .... FR 1
Fonction ................. FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Protection de I'environnement FR 2
Eléments de commande et de

fonction.................. FR 3
Avant la mise en service. . . .. FR 4
Fonctionnement . .......... FR 4
Transport. ................ FR 5
Entreposage . ............. FR 5
Assistance en cas de panne.. FR 6
Accessoires. . . ... FR 7
Caractéristiques techniques .. FR 8
Déclaration de conformité CE. FR 9
Garantie ................. FR 9
Pieces de rechange ........ FR 9

Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les machines d'un seul disque n°
5.956659 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Verrouillage

Empéche le rabattement involontaire de la
téte de nettoyage en position de stationne-
ment.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-

tuellement dangereuse pouvant entrainer

FR -1

de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Avec le disque-brosse rotatif sur le c6té in-
férieur de l'autolaveuse, les surfaces dures
peuvent étre frottées, nettoyées, cristalli-
sées et shampouinées.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil convient au nettoyage de
surfaces dures et de tapis a l'intérieur.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Cet appareil convient & un usage pro-
fessionnel et industriel, par exemple
dans le cadre d'hoétels, d'écoles, d'hopi-
taux, d'usines, de magasins, de bu-
reaux et d'agences de location.

— La plage de température pour l'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

17
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Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables. Ne
%@ pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les

rendre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent

des matériaux précieux recy-

clables lesquels doivent étre
I

rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile et
d'autres substances semblables
ne doivent pas étre tout simple-
ment jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes adéquats
de collecte pour éliminer les ap-
pareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

FR -2



Eléments de commande et de fonction

<
’.;'Eﬁw ~ ~12
=
. “ 4 1
AT E— I
1 Poignée 12 Crochet de cable, rotatif
2 Interrupteur MARCHE/ARRET, entrai- 13 Crochet pour brosse
nement des brosses 14 Levier de dosage solution de détergent
3 Levier Réglage d'inclination (accessoire)
4 Prise (uniquement pour l'aspiration indi- 15 Touche de déverrouillage
quée dans le chapitre "Accessoires") 16 Entraineur
5 Cable secteur avec fiche secteur
6 Réservoir de détergent (accessoire) A Position de transport
7 Couvercle du réservoir de détergent B Position de stationnement

(accessoire)

8 Poignée de transport du réservoir de REEAEER O CelENT

détergent (accessoire) — Les éléments de commande pour le
9 Téte de nettoyage processus de nettoyage sont jaunes.
10 Crochet de cable — Les éléments de commande pour la
11 Interrupteur de vitesse de rotation de la maintenance et |'entretien sont en gris
brosse (uniquement BDS 43 Duo) clair.

FR -3
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Avant la mise en service

> Contrdler régulierement que le cable
d'alimentation n'est pas endommaggé,
par exemple pour la formation de fis-
sures ou le vieillissement. S'il est en-
dommageé, remplacer le cable avant
toute nouvelle utilisation.

=>» Examiner l'appareil pour détecter tout
endommagement, faire éliminer les
dommages par le service apres-vente.

Mettre la brosse/le pad en place

=>» Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

=>» Tirer le levier l'inclinaison et pivoter la

poignée vers l'avant en position hori-

zontale.

Amener l'appareil en position de sta-

tionnement.

=>» Placer le disque-brosse/plateau d'en-
trainement sur I'entraineur et le tourner
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Remplir le réservoir de détergent
(accessoire)

&N AVERTISSEMENT

Risque d'endommagement. Utiliser uni-

quement les détergents recommandés.

Pour tout autre détergent, I'exploitant prend

des risques plus élevés quant a la sécurité

du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents

exempts de solvants, d'acide chlorhydrique

et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-

tionnées sur les détergents.

=> Retirer le couvercle.

= Remplir la solution détergente dans le
réservoir de détergent.

= Remettre le couvercle en place.

Fonctionnement

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure ! La commande de I'ap-

pareil réclame une certaine expérience.

— S'assurer de I'absence d'obstacles
dans la zone a nettoyer.

Vérifier si la nature du sol convient au
nettoyage.

— Lamanipulation est plus difficile lorsque
les surfaces ne sont pas planes ou sont
rugueuses.

A DANGER

Risque d'électrocution.

— Ne pas rouler sur le cable secteur.

A DANGER

Risque de blessure !

— Nejamais porter le cable secteur autour
du corps ou du cou.

— Veiller a ce que le cable secteur n'entre
pas en contact avec la brosse/le pad en
rotation.

Régler la poignée

&N AVERTISSEMENT

Risque d'accident par la perte du contrdle

de l'appareil. Régler la poignée uniquement

lorsque le moteur est a l'arrét.

Remarque :

— En position de stationnement, une che-
ville empéche la téte de nettoyage de
se rabattre involontairement.

— Pour retirer la sécurité, orienter I'appa-
reil en position de stationnement de
telle sorte que la poignée soit paralléle
au sol, tirer le levier d'inclinaison et le-
ver la poignée.

=> Tirer le levier Réglage d'inclinaison.

=>» Pivoter la poignée dans la position
confortable.

=>» LAacher le levier Réglage d'inclinaison.

Sélectionner la vitesse de rotation
de la brosse (uniquement
BDS 43 Duo)

&N AVERTISSEMENT

Risque d'accident par la perte du contréle

de l'appareil. Activer l'interrupteur de vi-

tesse de rotation de la brosse uniquement

quand le moteur est a l'arrét.

= Mettre l'interrupteur de vitesse de rota-
tion de la brosse sur le régime souhaité

LO : 150 rotations par minute
HI : 300 rotations par minute

FR -4



Mise sous tension de I’appareil

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

=> Basculer le crochet de céble vers le bas
et sortir le cable en totalité de I'appareil.

=>» Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

AN AVERTISSEMENT

L'impédance maxi admissible du réseau

sur le point de raccord électrique (voir les

caractéristiques techniques) ne doit pas

étre dépassée.

En cas d'incertitude sur l'impédance du ré-

seau qui existe sur votre point de raccorde-

ment, veuillez vous mettre en relation avec

votre fournisseur d'alimentation en énergie.

Régler la poignée sur la hauteur de tra-

vail.

Maintenir la poignée avec les deux

mains.

Appuyer sur la touche de déverrouillage

et la maintenir enfoncée.

Actionner le commutateur.

Relacher la touche de déverrouillage.

Pour interrompre le fonctionnement, re-

lacher le commutateur.

Amorcer la direction

L 20 2 2 T 7

— A gauche : presser la poignée vers le
bas.
— A droite : lever la poignée.

Nettoyage

=> Appliquer la solution détergente sur le
sol ou actionner le levier de dosage (ac-
cessoire).

=>» Déplacer I'appareil sur la surface a net-
toyer.

=> Recueillir ensuite I'eau sale avec un as-
pirateur humide ou un chiffon.

Mise hors service

Relacher le commutateur.
Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

L 7

=>» Tirer le levier Réglage d'inclinaison et po-
sitionner la poignée en position verticale.
Basculer le crochet de céble supérieur
vers le haut et enrouler le cable entre
les deux crochets de cable.

Retirer le réservoir de détergent (acces-
soire) et éliminer la solution de dé-
tergent non consommée.

Rincer le réservoir de détergent (acces-
soire) a fond a I'eau claire.

Tirer le levier 'inclinaison et pivoter la poi-
gnée vers |'avant en position horizontale.
Amener 'appareil en position de sta-
tionnement.

Essuyer le corps avec un chiffon.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pivoter la poignée a la verticale et la
bloquer.

=>» Basculer l'appareil vers l'arriere en po-
sition de transport et I'amener au site de
mise en ceuvre.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Transporter

I'appareil uniquement sur ses roues ; les

petits rouleaux sur la partie inférieure de la

téte de nettoyage ne sont pas prévus pour

le transport.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil a

l'entreposage.

=>» Tirer le levier l'inclinaison et pivoter la
poignée vers l'avant en position hori-
zontale.

= Amener l'appareil en position de sta-
tionnement.

=>» Stocker I'appareil dans un local sec, a
I'abri du gel.

v

v

v v vV
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Assistance en cas de panne

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travaux sur l'appareil, débrancher
la fiche secteur.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Panne Remeéde

Résultat de net- [Remplacer le pad en-
toyage insuffi- |crassé et ne pas le laver
sant a plus de 60 °C au maxi-
mum.

Remplacer tout disque-
brosse/pad usé.

Vérifier si la brosse/le
pad ainsi que le dé-
tergent conviennent au
cas d'application.

L'appareil vibre |Vérifier la bonne assise

fortement du disque-brosse/pad.
Contréler la fixation du
pad.

Le pad ne tourne |Vérifier si des corps

pas étrangers bloquent la

brosse/le pad et le cas
échéant, éliminer les
corps étrangers.

FR -6



Accessoires

Désignation BDS 33/180/BDS 43/180 BDP 43/450, BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Kit de montage du réser-|2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0

voir de détergent

Unité d'aspiration avec 2.642-674.0

bague d'aspiration

Bague d'aspiration seule 4.071-223.0

Poids supplémentaire 2.642-802.0

Brosse a lustrer, poils na-|6.369-892.0 6.369-897.0

turels

Disque-brosse, rouge  |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0

(moyenne, standard)

Disque-brosse, noire 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0

(dure)

Brosse shampooing 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0

Plateau d'entrainement |6.369-894.016.369-899.0(6.369-900.0(6.369-899.0|6.371-208.0

du pad 6.369-900.0
6.369-901.0

Pad de polissage, blanc |6.369-903.0 6.369-469.0(6.369-469.0

Pad de polissage, beige [6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0

Pad de lustrage, naturel 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0

Pad de lustrage, bleu 6.369-471.0/6.369-471.0

Disc-Pad, rouge (moyen)|6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0

Disc-Pad, vert (dur) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0

Disc-Pad, noir (tres dur) |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0

Pad diamand, blanc 6.371-256.0 6.371-260.0

Pad diamant, or 6.371-257.0 6.371-261.0

Pad diamant, vert 6.371-238.0 6.371-240.0

Pad, microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0

Plateau d'entrainement 6.369-902.0

pour papier de verre

Papier de verre, grain 36 6.990-008.0

Papier de verre, grain 60 6.990-009.0

Papier de verre, grain 6.990-007.0

100

FR -7
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Produit détergent

Application Produit dé- Enlévement d'une couche |RM 754
tergent sur des sols en linoléum

Nettoyage d'entretien de  |RM 751 Nettoyage intermédiaire des |RM 768 iCap-

carrelages dans le secteur tapis sol

sanitaire Produit de cristallisation ~ |RM 749

Nettoyage d'entretien et net- RM 69 ASF pour les sols contenant du

toyage minutieux de sols calcium

dans le secteur industriel
Enlévement d'une couche |RM 752
sur tous les sols résistants

aux alcalis (par exemple
PVC)

Caractéristiques techniques

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Performances
Tension du secteur V/Hz 220...240/50
Puissance nominale w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Type de protection - IP X4
Impédance du circuit maximale  |Ohm - 0,472 -
admissible
Brosse/pad
Diameétre mm 330 430 510
Vitesse de rotation t/min 180 450 | 150/300 | 180
Pression appliquée par les N/cm?2 0,48 0,38 0,42 0,44 0,25
brosses
Dimensions et poids
Poids (sans accessoire) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensions (I x | x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Hauteur de soubassement mm 90
Valeurs définies selon EN 60335-2-67
Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,1 0,2 0,1
Niveau de pression acoustique L,/ dB(A) 63,2 69 63,2
Incertitude K, dB(A) 1 2 1
Niveau de pression acoustique L, |[dB(A) 79 87 85 79
+ incertitude Ky,
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.291-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 01/09/2015

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

FR -9
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Elementi di comando e di funzio-

Ne ... IT 2
Prima della messa in funzione IT 3
Funzionamento............ IT 3
Trasporto. . ............... IT 4
Supporto. . .......... ... IT 4
Guida alla risoluzione dei guastilT 5
Accessori ... IT 6
Datitecnici ............... IT 7
Dichiarazione di conformita CE IT 8
Garanzia................. IT 8
Ricambi.................. IT 8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia I'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per macchi-
ne monodisco Disc", 5.956-659.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Chiusura

Impedisce I'abbassamento involontario
della testa di pulizia nella posizione di par-
cheggio.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

A& PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Con la spazzola a disco rotante sul lato in-
feriore della strofinatrice possono essere
strofinate, pulite, lavate, cristallizzate o
shamponate superfici dure.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio serve per la pulizia di su-
perfici dure e tappeti in ambienti interni.
L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale ed industriale, ad esem-
pio in alberghi, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi e uffici.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

Protezione dell’ambiente

| materiali dell'imballaggio sono

@ riciclabili. Non smaltire I'imbal-

laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono
materiali riciclabili preziosi, che
dovrebbero pertanto essere con-
feriti al riciclaggio per assicurare il
loro riutilizzo. Batterie, olio e so-
stanze simili non devono essere
dispersi nell’'ambiente. Smaltire
pertanto gli apparecchi usati attra-
verso idonei centri di raccolta.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

IT -1



Elementi di comando e di funzione
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9
10
11

12

Maniglia

Interruttore ON/OFF, motore spazzola
Leva regolazione inclinazione

Presa elettrica (solo per |'aspirazione
indicata al capitolo ,Accessori‘)

Cavo di alimentazione con connettore
Serbatoio per detergente (accessorio)
Coperchio serbatoio per detergente
(accessorio)

Maniglia serbatoio per detergente (ac-
cessorio)

Testa di pulizia

Gancio per cavo

Interruttore velocita (giri) spazzole (solo
BDS 43 Duo)

Gancio per cavo, girevole

A

13 Gancio per spazzola
14 Leva di dosaggio per soluzione deter-

gente (accessorio)

15 Pulsante di sblocco
16 Trascinatore

A
B

Posizione di trasporto
Posizione di parcheggio

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.
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Prima della messa in funzione

= Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato, ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito pri-
ma di riutilizzare I'apparecchio.
Verificare I'eventuale presenza di danni
sull'apparecchio e far riparare i danni
dal servizio clienti.

Montare la spazzola/pad

Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare I'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

Portare I'apparecchio in posizione di
parcheggio.

Posizionare la spazzola a disco/il piatto
di azionamento sul trascinatore e ruo-
tarlo in senso antiorario.

Riempire il serbatoio per detergente
(accessorio)

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo

detergenti raccomandati. In caso di utilizzo

di altri detergentil'operatore e responsabile

del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di

solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-

tate sui detergenti.

= Rimuovere il coperchio.

= Versare la soluzione detergente nel
serbatoio del detergente.

= Rimettere il coperchio.

Funzionamento

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni! L'utilizzo dell'apparec-

chio richiede esercitazione.

— Assicurarsi che non vi siano ostacoli
nell'area da pulire.

Verificare la tenuta della qualita del pa-
vimento.

— L'utilizzo diventa piu difficile nel caso di
superfici irregolari o ruvide

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

— Non calpestare il cavo di alimentazione.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

— Non avvolgere il cavo mai attorno al
corpo o il collo.

— Non fartoccare il cavo di alimentazione
con la spazzola rotante/il pad rotante.

Regolare I'impugnatura

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di incidente dovuto dalla perdita

del controllo dell'apparecchio. Spostare la

maniglia solo a motore fermo.

Avviso:

— Nella posizione di parcheggio, un perno
blocca la testa di pulizia affinché non
possa abbassarsi involontariamente.

— Per sbloccare la sicura, allineare I'ap-
parecchio nella posizione di parcheggio
in modo che il manico sia rivolto verso il
pavimento, tirare la leva per regolazio-
ne inclinazione e alzare il manico.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione.

=>» Portare l'impugnatura in una posizione
comoda.

=>» Rilasciare la leva di regolazione dell'in-
clinazione.

Selezionare la velocita (giri)
spazzole (solo BDS 43 Duo)

&N AVVERTIMENTO
Pericolo di incidente dovuto dalla perdita
del controllo dell'apparecchio. Azionare l'in-
terruttore della velocita spazzole solo a mo-
tore fermo.
=>» Posizionare l'interruttore della velocita
spazzole al numero di giri desiderato:
LO: 150 giri al minuto
HI: 300 giri al minuto



Accendere I'apparecchio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando é fermo.

=> Orientare in basso il gancio e rimuovere
il cavo completamente dall'apparec-
chio.

=>» Inserire la spina in una presa elettrica.

AN AVVERTIMENTO

Non superare il valore massimo d'impeden-

za di rete consentito per il punto d'allaccia-

mento elettrico (vedi "Dati tecnici”).

In caso di dubbi riguardo all'impendenza di

rete presente sul punto di allacciamento ri-

volgersi all'azienda fornitrice dell'energia.

Regolare la maniglia all'altezza di lavo-

ro.

Mantenere la maniglia con le due mani.

Premere e mantenere premuto il tasto

di sblocco.

Premere l'interruttore.

Rilasciare il tasto di sbloccaggio.

Per interrompere il funzionamento, rila-

sciare l'interruttore.

Controllare la direzione

L7202 K

— Sinistra: Premere la maniglia verso il
basso.
— Destra: Sollevare la maniglia.

Pulizia

=> Applicare la soluzione detergente sul
pavimento o azionare la leva di dosag-
gio (accessorio).

=> Condurre I'apparecchio sulla superficie
da pulire.

= Successivamente raccogliere I'acqua
sporca con un aspiratore di liquidi o un
panno.

Messa fuori servizio

Rilasciare l'interruttore.

Togliere la spina di alimentazione dalla
presa.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione verticale.

L7

=>» Orientare in su il gancio superiore e av-
volgere il cavo tra i due ganci.

= Rimuovere il serbatoio del detergente
(accessorio) e smaltire la soluzione del
detergente rimanente.

=>» Sciacquare il serbatoio del detergente
(accessorio) con acqua pulita.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare l'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

=>» Portare I'apparecchio in posizione di
parcheggio.

=> Pulire l'alloggiamento con un panno
umido.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Spostare il manico in verticale e fissar-
lo.

=>» Ribaltare I'apparecchio indietro in posi-
zione di trasporto e spostarlo verso il
luogo di destinazione.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento! Trasportare

I'apparecchio solo sulle ruote, i piccoli rulli

sul lato inferiore della testa di pulizia non

sono adatti al trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

A&\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si

mette a magazzino.

=>» Tirare la leva di regolazione dell'inclina-
zione e portare |'impugnatura in posi-
zione orizzontale.

= Portare l'apparecchio in posizione di
parcheggio.

= Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto dal gelo.



Guida alla risoluzione dei

guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Estrarre la spina di ali-
mentazione prima di effettuare interventi
sull'apparecchio.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

Guasto Rimedio

Risultato di puli- |Sostituire il pad sporco e
zia insufficiente |lavarlo a massimo 60 °C.
Sostituire la spazzola a
disco/pad usurati.

Verificare I'idoneita del
tipo di spazzola/pad e del
detergente per la destina-
zione d'uso.
L'apparecchio |Accertarsi che la spazzo-
vibra fortemente |la a disco/pad sia posizio-
nata correttamente.

Verificare il fissaggio del
pad.

Il pad non gira |Controllare se corpi
estranei bloccano la
spazzola/pad, eventual-
mente rimuoverli.
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Denominazione BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Kit di montaggio serbato-|2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
io per detergente
Unita di aspirazione con 2.642-674.0
anello di aspirazione
Anello di aspirazione sin- 4.071-223.0
golo
Peso supplementare 2.642-802.0
Spazzola di lucidatura, [6.369-892.0 6.369-897.0
peli naturali
Spazzola a disco, rosso [6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(versione media, stan-
dard)
Spazzola a disco, nera |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(versione dura)
Spazzola per shampoo [6.369-891.0|6.369-896.0 6.369-896.016.371-266.0
Piatto di azionamento del |6.369-894.0 |6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0|6.371-208.0
pad 6.369-900.0

6.369-901.0
Pad lucidante, bianco  |6.369-903.0 6.369-469.0(6.369-469.0
Pad lucidante, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Pad lucidante, naturale 6.371-149.0(6.371-149.0|6.371-146.0
Pad lucidante, blu 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc-Pad, rosso (medio) [6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-Pad, verde (duro) [6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-Pad, nero (molto  |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
duro)
Pad diamantato, bianco 6.371-256.0 6.371-260.0
Pad diamantato, giallo 6.371-257.0 6.371-261.0
Pad diamantato, verde 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Piatto di azionamento 6.369-902.0
per carta abrasiva
Carta abrasiva, grana 36 6.990-008.0
Carta abrasiva, grana 60 6.990-009.0
Carta abrasiva, grana 6.990-007.0
100
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Detergente

pulizie di fondo di pavimenti
industriali

Destratificazione di tutti i pa-
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)

RM 752

contenenti calcio

Impiego Detergente Destratificazione di pavi- |RM 754
Pulizia di manutenzione di |RM 751 menti in Linoleum

piastrelle nelle zone sanita- Pulizia intermedia di tappeti|RM 768 iCap-
rie sol

Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF Cristallizzante per pavimenti RM 749

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Potenza
Tensione di rete V/Hz 220...240/50
Potenza nominale W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Protezione -- IP X4
Massima impedenza di rete con- |Ohm -- 0,472 --
sentita
Spazzola/pad
Diametro mm 330 | 430 510
Numero di giri 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pressione di contatto N/cm2 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori) kg 32 43 ‘ 45,7 ‘ 47 45
Dimensioni (lunghezza x larghez- |/mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
za x altezza) 360 x 510 x
1200 1200
Altezza di passaggio mm 90
Valori rilevati secondo EN 60335-2-67
Valore complessivo oscillazione |m/s2 <2,5
Dubbio K m/s? 0,1 0,2 0,1
Pressione acustica L dB(A) 63,2 69 63,2
Dubbio K, dB(A) 1 2 1
Pressione acustica L, + Dubbio |dB(A) 79 87 85 79
KWA
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1.291-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

D s

A
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2015
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Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

33



34

A M Lees voor het eerste gebruik

=1l van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies. . ... ... NL 1
Functie .................. NL 1
Reglementair gebruik . ... ... NL 1
Zorg voor het milieu . ....... NL 1
Elementen voor de bediening en

defuncties................ NL 2
Voor de inbedrijfstelling. . . . .. NL 3
Werking. . ................ NL 3
Transport. . ............... NL 4
Opslag................... NL 4
Hulp bij storingen .......... NL 4
Toebehoren............... NL 5
Technische gegevens . ... ... NL 6
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 7
Garantie . ................ NL 7
Reserveonderdelen. . ... .... NL 7

Veiligheidsinstructies

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor Disc-
eenschijfsmachines nr. 5.956-659 te lezen
en er nota van te nemen.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Vergrendeling

Verhindert dat de reinigingskop in de par-
keerpositie onbedoeld naar beneden klapt.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Met de roterende schijfborstel aan de onder-
kant van de schuurmachine kunnen harde op-
pervlakken geschuurd, gereinigd, gecleant,
gekristalliseerd of geshamponeerd worden.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat is geschikt voor de reini-
ging van harde oppervlakken en tapijt
binnenshuis.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-

den met originele toebehoren en reser-

veonderdelen.

Het apparaat is niet geschikt voor het ge-

bruik in explosiegevaarlijke omgevingen.

Dit apparaat is geschikt voor bedrijfs-

matig en industrieel gebruik, zoals bij-

voorbeeld in hotels, scholen, ziekenhui-
zen, fabrieken, winkels, kantoorgebou-
wen en verhuurkantoren.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-

sen +5°C en +40°C.

Zorg voor het milieu
@ De verpakkingsmaterialen zijn re-
cyclebaar. Gooi het verpakkings-
%(19 materiaal niet met het huisvuil
weg, maar zorg dat het gerecycled
.
oude apparaten daarom bij een
geschikte verzamelplaats af.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

kan worden.

Oude apparaten bevatten waarde-
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:

volle materialen die gerecycled
www.kaercher.com/REACH

kunnen worden. Batterijen, olie en
gelijksoortige stoffen mogen nietin
het milieu terechtkomen. Geef
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Elementen voor de bediening en de functies

113

Greep 12 Kabelhaak, zwenkbaar
Schakelaar IN/UIT, borstelaandrijving 13 Haak voor borstel
Hendel hellingsverstelling 14 Doseerhendel reinigingsoplossing (ac-
Contactdoos (enkel voor de in het cessoire)
hoofdstuk , Toebehoren® vermelde af- 15 Ontgrendeltoets
zuiging) 16 Meenemer
Stroomkabel met stekker
Reinigingsmiddeltank (optie) A Transportstand
Deksel reinigingsmiddeltank (accessoi- B Parkeerstand
re) .
Draaggreep reinigingsmiddeltank (ac- T L
cessoire) — Bedieningselementen voor het reini-
Reinigingskop gingsproces zijn geel.
Kabelhaak — Bedieningselementen voor het onder-
Schakelaar borsteltoerental (enkel houd en de service zijn lichtgrijs.
BDS 43 Duo)
NL -2
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Voor de inbedrijfstelling

=>» Stroomkabel regelmatig controleren op be-
schadigingen zoals bijvoorbeeld scheuren
of ouderdom. Indien een beschadiging
wordt vastgesteld, moet de kabel vervan-
gen worden vooraleer verdergewerkt wordt.

= Apparaat controleren op beschadigin-
gen, beschadigingen laten oplossen
door de klantendienst.

Borstel/pad aanbrengen

= Trek de stekker uit het stopcontact.

=> Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

=> Apparaat in de parkeerstand brengen

=> Schijvenborstel/schotelvormige schijf
op de meenemer plaatsen en tegen de
wijzers van de klok draaien.

Reinigingsmiddeltank (accessoire)
vullen

&N WAARSCHUWING
Beschadigingsgevaar. Gebruik uitsluitend
aanbevolen reinigingsmiddelen. Bij gebruik
van andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico wat betreft
de bedrijfsveiligheid en het ongevalgevaar.
Gebruik enkel reinigingsmiddelen die vrij
zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorzuut.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
= Deksel verwijderen.
=> Reinigingsoplossing in de reinigings-
middeltank vullen.
= Deksel aanbrengen.

AN WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar! De bediening van het

apparaat vereist oefening.

— Garanderen dat er zich geen hindernis-
sen in het te reinigen bereik bevinden.

— Bodemgesteldheid controleren op ge-
schiktheid.

— De hantering is moeilijker op oneffen of
ruwe opperviakken.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok.

— Niet over elektriciteitskabel rijden.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

— Elektriciteitskabel nooit rond het li-
chaam of de nek hangen.

— Elektriciteitskabel niet in aanraking la-
ten komen met de roterende borstel /de
roterende pad.

Greep instellen

&N WAARSCHUWING

Ongevalgevaar door verlies van controle

over het apparaat. Greep enkel verstellen

bij stilstaande motor.

Instructie:

— Inde parkeerstand beveiligt een pen de
reinigingskop tegen onbedoeld naar be-
neden klappen.

— Om de beveiliging los te zetten moet

het apparaat in de parkeerstand zoda-

nig uitgericht worden dat de greep pa-
rallel aan de bodem staat, de hendel

Hellingsverstelling moet aangetrokken

en de greep moet opgetild worden.

Hendel hellingsverstelling aantrekken.

Greep in een aangename positie zwenken.

Hendel hellingsverstelling loslaten.

Vv

Borsteltoerental kiezen (enkel
BDS 43 Duo)

AN WAARSCHUWING
Ongevalgevaar door verlies van controle over
het apparaat. Schakelaar borsteltoerental en-
kel bedienen bij een stilstaande motor.
=>» Schakelaar borsteltoerental instellen op
het gewenste toerental:
LO: 150 omwentelingen per minuut
HI: 300 omwentelingen per minuut

Apparaat inschakelen

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking

Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

=>» Kabelhaak naar beneden zwenken en ka-
bel volledig van het apparaat wegnemen.

= Netstekker in een stopcontact steken.

&N WAARSCHUWING

De maximum toegestane netimpedantie aan

het elektrisch aansluitpunt (zie Technische

gegevens) mag niet overschreden worden.
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In geval van onduidelijkheden over de ne-
timpedantie bij uw aansluitpunt neemt u
best contact op met uw energieleverancier.
Greep instellen op werkhoogte.

Greep met beide handen vasthouden.
Ontgrendelingsknop indrukken en vast-
houden.

Schakelaar bedienen.
Ontgrendelingsknop loslaten.

Om de werking te onderbreken, de
schakelaar loslaten.

Richting sturen

vy vy

— Links: greep naar beneden duwen.
— Rechts: greep optillen.

Reinigen

=> Reinigingsoplossing op de grond aan-
brengen of doseerhendel Reinigings-
middeltank (optie) indrukken.

=>» Apparaat over de te reinigen opperviak-
te bewegen.

=> Vuil water vervolgens met een natzui-
ger of een doek opnemen.

Buitenwerkingstelling

Schakelaar loslaten.

Trek de stekker uit het stopcontact.

Hendel hellingsverstelling aantrekken

en greep in de verticale positie bren-

gen.

= Bovenste kabelhaak omhoog zwenken
en kabel tussen beide kabelhaken op-
rollen.

=> Reinigingsmiddeltank (accessoire) af-
nemen en niet-verbruikte reinigings-
middeloplossing verwijderen.

= Reinigingsmiddeltank (accessoire) met
zuiver water spoelen.

= Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

=> Apparaat in de parkeerstand brengen

= Behuizing met een vochtige doek reinigen.

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

= Greep verticaal zwenken en vastzetten.

vV

NL -4

= Apparaat naar achteren in de transport-
stand kantelen en naar de bestemming
rijden.

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Apparaat enkel

op wielen transporteren, de kleine rollen

aan de onderkant van de reinigingskop zijn

niet geschikt voor het transport.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-

ging! Let op het gewicht van het apparaat

bij opslag.

= Aan de hendel Hellingsverstelling trek-
ken en de greep naar voren in de hori-
zontale stand zwenken.

=>» Apparaat in de parkeerstand brengen

=>» Apparaatin een droge, vorstvrije ruimte
bewaren.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Trek voor alle werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker uit.
Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Storing Oplossing

Onvoldoen- |Vervuilde pad vervangen en

de reini- wassen op een temperatuur
gingsresul- |van max. 60 °C.
taat Versleten schijvenborstel/pad

vervangen.

Controleren of de borstel/pad
en het reinigingsmiddel ge-
schikt zijn voor het toepassings-
gebied.

Apparaat vi- |Correcte positionering van schij-
breert sterk |venborstel/pad controleren.

Pad-bevestiging controleren.

Pad draait |Controleren of vreemde voor-
niet werpen de borstel/pad blokke-
ren, eventueel vreemde voor-

werpen verwijderen.
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Benaming BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Aanbouwset Reinigings- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
middeltank
Afzuigeenheid met af- 2.642-674.0
zuigring
Afzuigring afzonderlijk 4.071-223.0
Extra gewicht 2.642-802.0
Polijstborstel, natuurhaar|6.369-892.0 6.369-897.0
Schijfborstel, rood (ge- |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
middeld, standaard)
Schijfborstel, zwart 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(hard)
Borstel shampoo 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0
Schotelvormige schijf  6.369-894.0|6.369-899.0|6.369-900.0(6.369-899.0|6.371-208.0
voor pads 6.369-900.0

6.369-901.0
Politoerpad, wit 6.369-903.0 6.369-469.0(6.369-469.0
Politoerpad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Polijstpad, natuur 6.371-149.016.371-149.0|6.371-146.0
Polijstpad, blauw 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc-pad, rood (gemid- |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
deld)
Disc-pad, groen (hard) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-Pad, zwart (heel 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hard)
Diamantpad, wit 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, geel 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, groen 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, microvezel 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Schotelvormige schijf 6.369-902.0
voor schuurpapier
Schuurpapier, korreling 6.990-008.0
36
Schuurpapier, korreling 6.990-009.0
60
Schuurpapier, korreling 6.990-007.0
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Reinigingsmiddel

Gebruik Reinigings- Reiniging van linoleumvioe-|RM 754
middel ren
Onderhoudsreiniging van  |RM 751 Tussenreiniging van tapijten|RM 768 iCap-

stenen in de sanitaire sector,

sol

Onderhoudsreiniging en ba-
sisreiniging van industriéle
vloeren

RM 69 ASF

Kristallisatiemiddel voor
kalkhoudende bodem

RM 749

Reiniging van alle alkalibe-
stendige vloeren (bijv. PVC)

RM 752

Technische gegevens

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Vermogen
Netspanning V/Hz 220...240/50
Nominaal vermogen w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Beveiligingsklasse -- IP X4
Maximum toegelaten netimpedan-|Ohm -- 0,472 --
tie
Borstel/pad
Diameter mm 330 | 430 510
Toerental 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Aanlegdruk N/cmz2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Maten en gewichten
Gewicht (excl. accessoires) kg 32 43 45,7 ‘ 47 45
Afmetingen (L x B x H) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Onderrijdhoogte mm 90
Berekende waarden conform EN 60335-2-67
Totale bewegingswaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,1 0,2 0,1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 63,2 69 63,2
Onzekerheid K dB(A) 1 2 1
Geluidskrachtniveau L, + onvei- |dB(A) 79 87 85 79
ligheid Ky
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.291-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ... ES 1
Funcidon.................. ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Proteccion del medio ambiente ES 1
Elementos de operacion y fun-

cionamiento. . ............. ES 2
Antes de la puesta en marcha ES 3
Funcionamiento ........... ES 3
Transporte. ............... ES 4
Almacenamiento........... ES 4
Ayuda en caso de averia .... ES 5
Accesorios . .............. ES 6
Datos técnicos ............ ES 7
Declaracién de conformidad CEES 8
Garantia ................. ES 8
Piezas de repuesto......... ES 8

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual

de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para ma-

quinas mono disco, 5.956-659.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y est4 prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Dispositivo de bloqueo

Evita que se abra hacia abajo el cabezal de
limpieza en la posicion de aparcamiento de
forma involuntaria.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede ser
peligrosa, que puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente pe-
ligrosa que puede provocar dafios materiales.

Con los cepillos de disco rotativo en la par-
te inferior de la escoba fregadora se puede
frotar, limpiar en profundidad, aclarar, cris-
talizar o enjabonar superficies duras.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato es apto para limpiar superfi-
cies duras y moquetas en interiores.

— Solo esta permitido dotar al aparato de ac-
cesorios y piezas de repuesto originales.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones comerciales e industria-
les, como en hoteles, escuelas, hospi-
tales, fabricas, tiendas, oficinas y nego-
cios de alquiler

— El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son

émw9 reciclables. Por favor, no tire el

embalaje al cubo de basura; lléve-
lo a un lugar de reciclaje.

Los aparatos viejos contienen ma-
teriales valiosos reciclables que
debieran aprovecharse. Evite el

contacto de baterias, aceites y
I materias semejantes con el
medioambiente. Deshagase de
los aparatos viejos recurriendo a
sistemas de recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de operacion y funcionamiento

7,

W/iZg
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1 asidero 13 Gancho para los cepillos
2 Interruptor de ON/OFF, accionamiento 14 Palanca dosificadora de detergente
del cepillo (accesorio)

3 Palanca ajuste de inclinacion

4 Clavija (solo para la aspiracion indicada
en el capitulo "Accesorios")

5 Cable de alimentacion con enchufe de
clavija de red

6 Deposito de detergente (opcional)

7 Tapa del depdsito de detergente (opcional)

8 Asadel depdsito de detergente (accesorio)

9 Cabezal limpiador

10 Gancho porta cables

11 Selector de velocidad del cepillo (Unica-
mente en BDS 43 Duo)

12 Gancho de cable, giratorio

15 Tecla de desbloqueo
16 Arrastrador

A Posicion de transporte
B Posicidn de estacionamiento

Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.
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Antes de la puesta en marcha

= Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

= Examinar si el aparato esta dafado,
avisar al servicio técnico para que corri-
ja los dafios.

Colocar el cepillo/pad

= Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

=> Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicion horizontal.

= Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

= Colocar la escobilla de disco/plato mo-
triz sobre el arrastrador y girar en el
sentido contrario a las agujas del reloj.

Llenar el depésito de detergente
(accesorio)

AN ADVERTENCIA

Peligro de dafios en la instalacién. Utilice

tnicamente el detergente recomendado.

En caso de usar otros detergentes, el pro-

pietario-usuario asume unos mayores ries-

gos en lo que a la seguridad durante el fun-

cionamiento y al peligro de sufrir acciden-

tes se refiere.

Utilice unicamente detergentes que no

contengan disolventes, acidos clorhidricos

ni gcidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

= Quitar la tapa.

=> Introducir la solucién con detergente en
el deposito de detergente.

= Colocar la tapa.

Funcionamiento

/&N ADVERTENCIA

iPeligro de lesiones! El manejo del aparato

exige practica.

— Asegurese de que no hay obstaculos
en la zona a limpiar.

— Comprobar si el terreno es adecuado.

El manejo es mas complicado en su-
pefficies irregulares o dificiles.

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

— No pasar por encima del cable de ali-
mentacioén

A PELIGRO

iPeligro de lesiones!

— No colocar nunca el cable de alimenta-
cion alrededor del cuerpo o del cuello.

— No dejar entrar en contacto el cablecon
los cepillos/pad rotativos.

Ajustar el mango

&N ADVERTENCIA

Riesgo de accidentes si se pierde el control

sobre el aparato. Mover el asa solo con el

motor parado.

Nota:

— Enla posicion de aparcamiento se ase-
gura un perno en el cabezal de limpieza
para evitar que se abra hacia abajo de
forma involuntaria.

— Parasoltar el seguro, colocar el aparato
en posicién de aparcamiento de modo
que el asa quede paralela con el suelo,
tirar de la palanca en la posicion de in-
clinacioén y levantar el asa.

=>» Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion.

=>» Girar el mango en una posicion cémo-
da.

=>» Soltar la palanca de ajuste de inclina-
cion.

Elegir la velocidad del cepillo
(6ptimamente en BDS 43 Duo)

&N ADVERTENCIA
Riesgo de accidente por pérdida de control
del aparato. Accionar le selector de veloci-
dad tnicamente con el motor detenido.
=> Ajustar la velocidad de cepillo segun se
desee:
LO: 150 revoluciones por minuto
HI: 300 revoluciones por minuto
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Conexion del aparato

CUIDADO

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=> Girar el gancho del cable hacia arriba 'y
extraer el cable totalmente del aparato.

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

AN ADVERTENCIA

La impedancia de red maxima permitida en

el punto de conexibn eléctrica (véanse los

datos técnicos) no debe ser excedida.

En caso de confusién respecto a la impen-

dacia de red existente en su punto de co-

nexioén, pongase en contacto con la empre-

sa que le suministra la energia.

Ajustar el asa a la altura de trabajo.

Sujetar el asa con las dos manos.

Presionar y mantener el boton de des-

bloqueo.

Pulsar el interruptor.

Soltar el botén de desbloqueo.

Para interrumpir el funcionamiento sol-

tar el interruptor.

Controlar la direccion

L7202 R

— lzquierda: Presionar hacia abajo el
asa.
— Derecha: Levantar el asa.

Limpieza

=> Aplicar la solucion de detergente en el
suelo o accionar la palanca dosificado-
ra (accesorio).

= Mover el aparato sobre la superficie a
limpiar.

= Después absorber el agua sucia con
una aspiradora de liquidos o un pafio.

Puesta fuera de servicio

Soltar el interruptor.

Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

=> Tirar de la palanca de ajuste de inclina-
cion y colocar el mango en posiciéon
vertical.

vV

=>» Girar hacia arriba el gancho superior
del cable y enrollar el cable entre los
dos ganchos.

=>» Quitar el depdsito de detergente (acce-
sorio) y eliminar la solucion de deter-
gente no usada.

= Enjuagar el depdsito de detergente (ac-
cesorio) con agua limpia.

=> Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicion horizontal.

=>» Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

=> Limpiar la carcasa con un trapo hume-
do.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Girar el asa en horizontal y fijar.

=>» Inclinar el aparato hacia atras y despla-
zarse hasta el lugar de destino en la po-
sicion de transporte.

CUIDADO

iPeligro de darios! Transportar el aparato

solo sobre ruedas, la ruedecilla de la parte

inferior del cabezal de limpieza no son ap-

tas para el transporte.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

=>» Tirar de la palanca de reajuste de incli-
nacion y girar el asa hacia delante en la
posicion horizontal.

=>» Colocar el aparato en la posicion de
aparcamiento.

= Guarde el aparato en un lugar seco, a
prueba de heladas.
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Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de realizar cual-
quier trabajo en el aparato, desenchufelo.
Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

Averia Modo de subsanarla
Resultados de |Cambiar el pad sucio y
limpieza insufi- |lavar a una temperatura
cientes maxima d e 60°C.

Sustituir la escobilla de
disco/pad desgastada.

Comprobar la adecua-
cion del cepillo/pad y el
detergente para una po-
sible aplicacion.

El aparato vibra
mucho

Comprobar si la escobilla
de disco/pad esta coloca-
da correctamente.

Comprobar la fijacién de
la almohadilla.

El pad no gira.

Compruebe si hay cuer-
pos extrafnos bloqueando
el cepillo/pad y, de ser
asi eliminelos.

ES -5
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Accesorios

46

denominacién BDS 33/180 BDS 43/180BDP 43/450, BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Equipo accesorio del depésito |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
de detergente
Unidad de aspiracion con ani- 2.642-674.0
llo de succion
Anillo de succion individual 4.071-223.0
Peso adicional 2.642-802.0
Cepillo para pulir, cerda natu-|6.369-892.0 6.369-897.0
rales
Escobilla de disco, rojo (me- |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
dio, estandar)
Cepillo de disco, negro (duro)|6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Cepillo de champu 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Platillo motriz de pads 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0|6.369-899.0(6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Pad pulidor, blanco 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Almohadilla de pulido, beige |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Almohadilla de pulido, natural 6.371-149.0/6.371-149.0|6.371-146.0
Almohadilla de pulido, azul 6.369-471.0/6.369-471.0
Pad del disco, rojo (medio) |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Pad del disco, verde (duro) [6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Pad del disco, negro (muy du-6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
ro)
Almohadilla diamantada, 6.371-256.0 6.371-260.0
blanco
Almohadilla diamantada, 6.371-257.0 6.371-261.0
amarillo
Almohadilla diamantada, ver- 6.371-238.0 6.371-240.0
de
Almohadilla, microfibras 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Plato de accionamiento para 6.369-902.0
papel de lija
Papel de lija, grano 36 6.990-008.0
Papel de lija, grano 60 6.990-009.0
Papel de lija, grano 100 6.990-007.0
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Detergente

Empleo Detergente Decapado de suelos de sin-|RM 754
Limpieza de mantenimiento |RM 751 tasol

de azulejos en el ambito sa- Limpieza intermedia de al- |RM 768 iCap-
nitario fombras sol

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF Producto de cristalizacion |RM 749

y limpieza a fondo de suelos
industriales

para suelos que contengan
calcio

Decapado de todos los sue-RM 752

los resistentes a los alcalis
(p-€j., PVC)

Datos técnicos

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180|43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Potencia
Tension de red V/Hz 220...240/50
Potencial nominal W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Categoria de proteccion -- IP X4
Impedancia de red maxima permi-| Ohm -- 0,472 --
tida
Cepillo/pad
Didmetro mm 330 | 430 510
Numero de revoluciones 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Presion de apriete N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Medidas y pesos
Peso sin accesorios kg 32 43 ‘ 45,7 ‘ 47 45
Dimensiones (I x an x al) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Altura de desplazamiento por de- |mm 90
bajo
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-67
Valor total de oscilacién m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivel de presion acustica L, dB(A) 63,2 69 63,2
Inseguridad K, dB(A) 1 2 1
Nivel de potencia acustica L, + in-|dB(A) 79 87 85 79
seguridad Ky,
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.291-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

. — W (ogar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.
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Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. . ... ... PT 1
Funcionamento............ PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destinaamaquina . ... ... PT 1
Protecao do meio-ambiente .. PT 2

Elementos de comando e de

funcionamento ............ PT 3
Antes de colocar em funciona-

mento ................... PT 4
Funcionamento............ PT 4
Transporte. . .............. PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Ajuda em caso de avarias. ... PT 6
Acessorios ... PT 7
Dados técnicos . . .......... PT 8
Declaragao de conformidade
CE...................... PT 9
Garantia ................. PT 9
Pecas sobressalentes. . ... .. PT 9

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagbes de seguranca para ma-
quinas de um disco Disc", n.° 5.956-659 e
proceda conforme as indicagdes.

Equipamento de segurancga

Os dispositivos de seguranga destinam-se a
proteger o utilizador e ndo devem, por isso, ser
anulados ou evitado o seu funcionamento.
Bloqueio

Previne o rebatimento inadvertido da cabeca
de limpeza na posigéo de estacionamento.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

PT -1

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situacdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

Com a escova de disco rotativa na face in-
ferior da lavadora de pavimento é possivel
esfregar, limpar cristalizar e aplicar cham-
pb em superficies duras.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho é adequado para a limpeza
de superficies duras e de tapetes em
interiores.

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho néo ¢ indicado para a utili-
zacdo em locais com perigo de explo-
sbes.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial e comercial, p.ex. em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios
e lojas a exploragéo

— O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.
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Protecao do meio-ambiente

@ Os materiais da embalagem sao
reciclaveis. Ndo coloque as em-
%@ balagens no lixo doméstico, mas
sim para uma unidade de recicla-
gem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Baterias,
B 5|c0 e produtos semelhantes
nao devem ser eliminados direc-
tamente no meio ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos usa-
dos através de sistemas de reco-
Iha adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagées actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT -2



Elementos de comando e de funcionamento

= ~ >N 12
AT E— I
1 Punho 12 Gancho de cabos, rotativo
2 Interruptor LIGAR/DESLIGAR, accio- 13 Gancho para escova
namento das escovas 14 Alavanca de dosagem da solugéo de
3 Alavanca para ajuste da inclinagéo limpeza (acessorio)
4 Tomada (apenas para a aspiragao refe- 15 Tecla de desbloqueio
rida no capitulo "Acessorios") 16 Arrastador
5 Cabo de rede com ficha
6 Reservatério de detergente (acesso- A Posigéo de transporte
rios) B Posicao de estacionamento
7 Tampa do reservatério de detergente Identificacio da cor
(acessorios) ¢
8 Pega de transporte do reservatorio de — Os elementos de comando para o pro-
detergente (acessorios) cesso de limpeza sdo amarelos.
9 Cabega de limpeza — Os elementos de comando para a ma-
10 Gancho de cabo nutengao e o servigo s&o cinza claros.

11 Interruptor da velocidade de rotagao da
escova (apenas BDS 43 Duo)

PT -3
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Antes de colocar em
funcionamento

= Controlar o cabo de alimentagdo regu-
larmente quanto a formagao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagéo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

= Controlar o aparelho relativamente a
danos e requerer a reparagao dos mes-
mos por parte da assisténcia técnica.

Montar a escova/almofada

Retirar a ficha de rede da tomada.
Puxar a alavanca do ajuste de inclina-
¢ao e girar a pega para a frente, para a
posicao horizontal.

Posicionar o aparelho na posigao de
estacionamento.

Posicionar a escova de disco/prato de
accionamento no arrastador e rodar no
sentido inverso dos ponteiros do rel6-
gio.

L7

Encher o reservatorio de detergente
(acessorio)

AN ATENGAO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-

gentes recomendados. Se o operador utili-

zar outros detergentes, corre maiores ris-

cos relativamente a seguranga no funcio-

namento e ao perigo de acidentes.

Utilizar s6 detergentes isentos de diluen-

tes, acido cloridrico e acido fluoridico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

=> Retirar a tampa.

= Inserir solugéo de limpeza no depdsito
do detergente.

= Colocar a tampa.

Funcionamento

AN ATENGAO

Perigo de lesbes! O aparelho sé6 deve ser

utilizado se tiver experiéncia correspon-

dente.

— Certifique-se que ndo haja obstaculos
na area a limpar.

— Verifique a idoneidade do chéo a limpeza.

— Supefficies irregulares ou asperas difi-
cultam o manuseamento do aparelho.

A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico.

— N&o passar por cima do cabo de ali-
mentagdo

A PERIGO

Perigo de lesées!

— Nunca colocar o cabo de rede em volta
do corpo ou do pescogo.

— Evitar o contacto do cabo de alimenta-
¢do com a escova rotativa/a almofada
rotativa.

Ajustar o manipulo

AN ATENGAO

Perigo de ferimentos devida a perda de

controlo sobre o aparelho. Ajustar o mani-

pulo apenas com o motor desligado.

Aviso:

— Na posigéo de estacionamento a cabe-
¢a de limpeza é segurada por um pino.

— Para soltar essa fixagdo deve-se ali-
nhar o aparelho na posi¢ao de estacio-
namento, de modo que a pega fique pa-
ralela em relagéo ao pavimento, puxar
a alavanca do ajuste da inclinagéo e le-
vantar a pega.

=>» Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao.

=>» Girar o manipulo para uma posigédo

confortavel.

Soltar a alavanca do ajuste da inclina-

Géao.

>

Seleccionar a velocidade de rotagao
da escova (apenas BDS 43 Duo)

A ATENGAO
Perigo de ferimentos devida a perda de
controlo sobre o aparelho. Accionar o inter-
ruptor da velocidade de rotag&o da escova
apenas com o motor desligado.
=> Ajustar o interruptor da velocidade de
rotacdo da escova na rotagao deseja-
da:
LO: 150 rotagdes por minuto
HI: 300 rotagbes por minuto
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Ligar a maquina

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

= Girar o gancho do cabo para baixo e re-
tirar o cabo totalmente do aparelho.

=>» Ligar a ficha de rede a tomada re rede.

AN ATENGAO

Aimpedéncia de rede maxima permitida no

ponto de conex&o eléctrica (ver Dados

Técnicos) ndo pode ser excedida.

Em caso de duvidas sobre a impedancia de

rede existente no seu ponto de conexao,

deve entrar em contacto com a empresa de

fornecimento de energia.

=> Ajustar o manipulo na altura de traba-

Iho.

Segurar o manipulo com as duas maos.

Premir continuamente a tecla de des-

bloqueio.

Accionar o interruptor.

Soltar a tecla de desbloqueio.

Soltar o interruptor para interromper o

funcionamento.

L7202

Dirigir na direccao correcta

— Esquerda: Premir a pega para baixo.
— Direita: Levantar a pega.

Limpar

= Aplicar a solugao de limpeza no chao
ou premir a alavanca de dosagem
(acessorio).

=> Deslocar o aparelho sobre a superficie
que pretende limpar.

= Captar em seguida a 4gua suja com um
aspirador de humidade ou com um pa-
no.

Colocar fora de servigo

Soltar o interruptor.

Retirar a ficha de rede da tomada.
Puxar a alavanca do ajuste da inclina-
¢ao e colocar o manipulo na posigéo
vertical.

vV
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=>» Girar o gancho superior do cabo para
cima e enrolar o cabo entre o gancho
do cabo.

=>» Retirar o reservatorio de detergente
(acessorios) e esvaziar a solugédo de
detergente nao utilizada.

=>» Lavar o depdsito do detergente (aces-
so6rio) com agua pura.

=>» Puxar a alavanca do ajuste de inclina-
¢8o e girar a pega para a frente, para a
posigao horizontal.

=>» Posicionar o aparelho na posigao de
estacionamento.

= Limpar a carcaga com um pano humi-
do.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=>» Girar a pega para a horizontal e fixar.

=>» Inclinar o aparelho para tras, para a po-
sicao de transporte, e avangar para o
local de trabalho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Transportar o aparelho

apenas sobre as rodas. Os pequenos rolos

na face inferior da cabega de limpeza nédo

s&do adequados para o transporte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o armazena-

mento.

=>» Puxar a alavanca do ajuste de inclina-
¢éo e girar a pega para a frente, para a
posicao horizontal.

=> Posicionar o aparelho na posi¢ao de
estacionamento.

=>» Guardar o aparelho num local seco e
protegido contra geada.
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Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Retirar a ficha de
rede antes de efectuar quaisquer trabalhos

no aparelho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

Avaria Eliminagao da avaria
Resultados de  [Substituir uma almofada
limpeza insufi- |suja e lavar a max. 60 °C.
cientes Substituir a escova de

disco / a almofada des-
gastadas.

Verificar se a escovalal-
mofada e o detergente
sdo adequados para a si-
tuacao de aplicagao.

Aparelho vibra
fortemente

Controlar a fixagéo cor-
recta da escova de disco/
almofada.

Verificar a fixagao da al-
mofada.

A almofada nao
rodopia

Verificar se algum corpo
estranho esta a bloquear
a escova/almofada. Re-
mover os corpos estra-
nhos, se for necessario.
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Acessorios

Denominacgao BDS 33/180BDS 43/180 BDP 43/450| BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Kit de montagem do reserva-|2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
tério do detergente
Unidade de aspiragdo com 2.642-674.0
anel de aspiragao
Anel de aspiracao individual 4.071-223.0
Peso adicional 2.642-802.0
Escova de polimento, cerda |6.369-892.0 6.369-897.0
natural
Escova para vidros, verme- |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
Iha (média, padrao)
Escova de disco, preta (rija) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Escova do champd 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Prato de accionamento de |6.369-894.0/6.369-899.0/6.369-900.0|6.369-899.0|6.371-208.0
almofada 6.369-900.0

6.369-901.0
Almofada de polimento, 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
branca
Almofada de polimento, 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
bege
Almofada de polimento, na- 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
tural
Almofada de polimento, azul 6.369-471.0/6.369-471.0
Feltro de disco, vermelho 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(médio)
Feltro de disco, verde (duro)|6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Feltro de disco, preto (muito |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
duro)
Disco de diamante, branco 6.371-256.0 6.371-260.0
Disco de diamante, amarelo 6.371-257.0 6.371-261.0
Disco de diamante, verde 6.371-238.0 6.371-240.0
Disco, microfibra 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Prato para papel de lixa 6.369-902.0
Papel de lixa, granulagéo 36 6.990-008.0
Papel de lixa, granulacdo 60 6.990-009.0
Papel de lixa, granulacédo 6.990-007.0
100

PT -7

55



56

Detergente

Aplicagao Detergente Eliminagc&do de camadas RM 754
Limpeza de conservagdo de |RM 751 agarradas aos tapetes de li-
ladrilhos em zonas sanita- noleo.

rias Lavagem intermédia de ta- |RM 768 iCap-
Limpeza de conservagédo e |RM 69 ASF petes sol
limpeza profunda de pavi- Produto de cristalizagao RM 749
mentos industriais para pavimento com subs-
Eliminag3o de camadas  |RM 752 tancia de calcio

agarradas a todos os pavi-

mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Dados técnicos

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Poténcia
Tenséo da rede V/Hz 220...240/50
Poténcia nominal w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Tipo de protecgéo - IP X4
Impedancia da rede max. permiti- |(Ohm - 0,472 -
da
Escoval/almofada
Diametro mm 330 | 430 510
Numero de rotagdes 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pressao de encosto N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensdes (a x | x p) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Altura acima do solo mm 90
Valores obtidos segundo EN 60335-2-67
Valor total de vibragao m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 63,2 69 63,2
Inseguranca K, dB(A) 1 2 1
Nivel de poténcia acustica Ly, + |dB(A) 79 87 85 79
Insegurancga Ky,

PT -8



Declaragcao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.291-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

D s

5523
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecgas sobressalentes

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢&0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

PT -9
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Miljgbeskyttelse ........... DA 1

Betjenings- og funktionselemen-

ter ... DA 2
Inden ibrugtagning . ........ DA 3
Drift........ ... ... ... DA 3
Transport. ................ DA 4
Opbevaring............... DA 4
Hjeelp ved fejl ............. DA 4
Tilbeher.................. DA 5
Tekniskedata ............. DA 6

EU-overensstemmelseserklze-

NG ..o DA 7
Garanti .................. DA 7
Reservedele .............. DA 7

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for disc-enskivemaskiner,
nr. 5.956-659, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke szettes ud af drift og
deres funktion méa ikke omgas.

Lasemekanisme

Forhindrer at rensehovedet klappes utilsig-
tet ned i parkeringsposition.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kveestelser eller til dgden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til alvorlige kvaestelser eller til dgden.

AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Med den roterende skivebarste pa bunden
af skuremaskinen kan harde overflader
skures, renses, cleanes eller vaskes.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
— Maskinen er egnet il renggring af harde
flader og teepper indendears.
— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.
Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.
Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
pdelseggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

|4 &9

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funktionselementer
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Handtag 14 Doseringshandtag rensemiddelopl@s-
Teend/sluk-knap, bagrstedrev ning (tilbehar)

Handtag heeldningsjustering 15 Udlgserknap

Stikdase (kun til udsugningen i kapitel 16 Medbringer

,Tilbehgr)

Netkabel med netstik A Transportstilling

Rensemiddeltank (tilbehar) B Parkeringsstilling

Daeksel rensemiddeltank (tilbehar)

Handtag rensemiddeltank (tilbehar) el

Rensehoved — Betjeningselementer til rengaringspro-
Kabelkrog cessen er bul.

Kontakt "Bgrste-omdrejningstal” (kun — Betjeningselementer til vedligeholdelse
BDS 43 Duo) og service er lysegra.

Kabelholder, drejeligt
Hager for bgrsten

DA -2
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Inden ibrugtagning

=>» Strgmledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Kontroller maskinen for skader, skader
skal fiernes af kundeservice.

v

Anbring bgrsten/paden

Treek stikket ud af stikkontakten.

Traek i handtaget haeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.
Placer maskinen i parkeringsposition.
Saet skivebgrste/drivplade pa medbrin-
geren og drej den mod uret.

Pafylde rensemiddeltank (tilbeheor)

AN ADVARSEL

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-

falede rensemidler. Ved brug af andre ren-

garingsmidler baerer brugeren den forage-

de risiko med hensyn til driftssikkerhed og

ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder

oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa

rensemidlerne.

= Fjern daekslet.

= Pafyld renseoplgsningen i renggrings-
middeltanken.

= Seet deekslet pa

AN ADVARSEL

Fysisk Risiko! Betjeningen af maskinen

kreever gvelse.

— Sorg for, at der ikke befinder sig nogle
forhindringer i omradet, der skal renses.

— Kontroller om jordens beskaffenhed er
egnet.

— Betjeningen er vanskeligere pa ujaevne
eller ru overflader

L 20 2

A FARE
Fare pé grund af elektrisk stad.
— Kaor ikke over netkablet.

A FARE

Fysisk Risiko!

— Vikl aldrig netkablet omkring kroppen
eller halsen.

— Netkablet méa ikke komme i bergring
med den roterende bgrste/pad.

Justere handtaget

AN ADVARSEL

Risiko for ulykke hvis kontrollen over ma-

skinen tabes. Juster handtaget kun mens

motoren star stille.

Bemaerk:

— | parkeringsstilling sikrer en stift rense-
hovedet mod utilsigtet nedklapning.

— Til lgsning af sikringen placeres maski-
nens saledes, at grebet er parallelt med
gulvet, handtag "Haeldningsjustering”
traekkes og grebet Igftes.

= Treek handtaget "Haeldningsjustering”.

=>» Sving handtaget til en bekvem position.

= Giv slip for handtaget "Heaeldningsjuste-
ring".
Udvalg "Berste-omdrejningstal”
(kun BDS 43 Duo)

AN ADVARSEL
Risiko for ulykke hvis kontrolleen over ma-
skinen tabes. Kontakt "Barste-omdrej-
ningstal" mé kun trykkes med standset mo-
tor.
= Saette kontakten "Bgrste-omdrejnings-
tal" til det gnskede omdrejningstal:
LO: 150 omdrejninger per minut
HI: 300 omdrejninger per minut

Taend for maskinen

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke péa stedet.

=>» Sving kabelkrogen nedad og fjern kab-
let helt fra maskinen.

= Seet stikket i en stikkontakt.

&N ADVARSEL

Den maksimal tilladelige netimpedans ved

el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma

ikke overskrides.
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Hvis der uklarheder mht. netimpedansen
pa dit tilslutningspunkt, sa kontakt venligst
dit el-veerk.

Juster handtaget til arbejdshgjde.

Hold handtaget fast med begge haen-
der.

Tryk og hold abnetasten.

Tryk pa kontakten.

Giv slip for abnetasten.

Giv slip for kontakten for at afbryde drif-
ten.

Styr retningen

L 20 2 7 I

— Til venstre: Tryk grebet ned.
— Til hgjre: Loft grebet.

Rensning

= Smar rensemiddeloplasning pa gulvet
eller betjen doseringshandtaget (tilbe-
her).

=>» Skub maskinen over den flade, som

skal renses.

Fjern derefter snavsevandet med en

vadsuger eller en klud.

v

Ud-af-drifttagning

Giv slip for kontakten.

Traek stikket ud af stikkontakten.

Treek handtaget "Haeldningsjustering”
og drej handtaget til en lodret position.
Drej den gvre kabelkrog opad og opvikl
kablet mellem begge kabelkroger.
Rensemiddeltanken (tilbehar) tages af
og ubrugt rensemiddeloplgsning bort-
skaffes.

Rensemiddeltanken (tilbehgr) skylles
igennem med klart vand.

Traek i handtaget haeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.
Placer maskinen i parkeringsposition.
Rens maskinens hus med en fugtig
klud.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
= Sving grebet lodret og fastger det.

L 2
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=>» Tip maskinen tilbage i transportstilling
og ker den til destinationen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Maskinen ma kun

transporteres péa hjulene, de sma ruller pa

bunden af rensehovedet er ikke egnet til

transport.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved opbevaring.

= Treekihandtaget haeldningsjustering og
sving grebet fremad i vandret stilling.

=>» Placer maskinen i parkeringsposition.

=>» Opbevar maskinen i et tert, frostbeskyt-
tet rum.

Hjaelp ved fejl

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Traek netstikket
inden der arbejdes pa maskinen.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.

Fejl Afhjaelpning
Utilstraekkeligt  |Udskift den snavsede
renggringsresul- |pad og vask den pa mak-
tat simalt 60 °C.

Udskift den slidte skive-
bgrste/pad.

Kontroller om anvendel-
sen af bgrste/pad og ren-
ggringsmiddel er egnet.
Maskinen vibre- |Kontroller at skivebarste/
rer steerkt pad sidder korrekt.
Kontroller pad-fastgarel-
sen.

Pad roterer ikke |Kontroller, om fremmed-
legemer blokerer barste/
pad, fiern i givet fald
fremmedlegemerne.
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Tilbehor

100

Navn BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Komponentsaet rense- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
middeltank
Udsugningsenhed med 2.642-674.0
udsugningsring
Udsugningsring enkelt 4.071-223.0
Ekstravaegt 2.642-802.0
Poleringsberste, natur- |6.369-892.0 6.369-897.0
har
Skivebgrste, radt (medi- |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
um, standard)
Skivebgrste, sort (hardt) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Bgrste shampoo 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Pad-drivplade 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Poleringspude, hvid 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Poleringspude, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Poleringspad, natur 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
Poleringspad, bla 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc-pad, red (medium) |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-pad, gren (hardt) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-pad, sort (meget  |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hardt)
Diamantpad, hvid 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, gul 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, grgn 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Drivplade for slibepapir 6.369-902.0
Slibepapir, kornstgrrelse 6.990-008.0
36
Slibepapir, kornstgrrelse 6.990-009.0
60
Slibepapir, kornstgrrelse 6.990-007.0
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Renggringsmiddel

Anvendelse Rensemid- Fjernelse af linoleumgulvbe-|RM 754
del leegninger

Vedligeholdelsesrensning |RM 751 Mellemrensning af teepper |RM 768

af fliser inden for sundheds- iCapsol

omradet Krystalliseringsmiddel for |RM 749

Vedligeholdelsesrensning |RM 69 ASF kalciumholdige gulve

og hovedrenggring af indu-

strigulve

Fjernelse af alle alkalibe- |RM 752

standige gulvbelaegninger

(f.eks. PVC)

Tekniske data

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Effekt
Netspaending V/Hz 220...240/50
Nominel ydelse w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Kapslingsklasse -- IP X4
Maksimalt tilladelig netimpedans |Ohm - | 0472 | -
Borste/pad
Diameter mm 330 | 430 510
Omdrejningstal 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Modpresningstryk N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Mal og vaegt
Vaegt (uden tilbehar) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensioner (Ixbxh) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Underkearselshgjde mm 90
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-67
Samlet svingningsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,1 0,2 0,1
Lydtryksniveau L,, dB(A) 63,2 69 63,2
Usikkerhed K, dB(A) 1 2 1
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed |dB(A) 79 87 85 79
KWA
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EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor nsevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.291-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

D G
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIif.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Far forste gangs bruk av appa-
AL

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 1
Funksjon................. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . ... NO 1
Miljgvern . ................ NO 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter ... NO 2
Fordentasibruk .......... NO 3
Drift..................... NO 3
Transport. ................ NO 4
Lagring . ................. NO 4
Feilretting ................ NO 4
Tilbehgr. ................. NO 5
Tekniskedata ............. NO 6
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 7
Garanti .................. NO 7
Reservedeler. . ............ NO 7

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for singeldiskmaskiner nr.
5.956-659 og fglg de.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Lasing

Forhindrer utilsiktet nedfolding av rengje-
ringshodet til parkeringsposisjon.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader eller til dod.

NO -1

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.

Ved hjelp av de roterende skivebgrstene
pa undersiden av skuremaskinen kan har-
de flater skures, grovrengjeres, rengjeres,
krystallslipes eller sjamponeres.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende

veere iht. det som er angitt i denne bruksan-

visning.

— Maskinen er ment for rengjaring av har-
de gulv og tepper innendars.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-

nalt tilbehar og originale reservedeler.

Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-

splosjonsfarlige omgivelser.

Dette apparatet er egnet for kommersi-

ell og industriell bruk, f.eks. i hoteller,

skoler, fabrikker, butikker, kontorer og

leiegarder.

Brukstemperaturomradet ligger mellom

+5°C og +40°C.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men lever
den til en gjenbruksstasjon.
Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

=4 &5

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funksjonelementer

Handtak

PA/AV-bryter, barstedrift

Hendel skrastillingsregulering
Stikkontakt (kun for avsug som definert
i kapittel "Tilbehar")

Stremkabel med st@psel
Rengjgringsmiddeltank (tilbehar)
Lokk rengjgringsmiddeltank (tilbehgr)
Bzerehandtak rengjgringsmiddeltank
(tilbehar)

Rengjgringshode

Kabelkroker

Bryter bgrsteturtall (kun BDS 43 Duo)
Kabelkroker, dreibare

Kroker for berster

/74

7,

-

—L

14 Doseringshendel rengjgringslasning

(tilbehgr)

15 Apneknapp
16 Medbringer

A
B

NO -2

Transportstilling
Bortsetting

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.



For den tas i bruk

=>» Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.
Kontroller apparatet for skader, la ska-
der repareres av kundeservice.

v

Plassere borste/pad

Trekk ut stapselet fra veggkontakten.
Trekk i hendele for sraregulering, og
sving handtaket til vannrett stilling.
Sett apparatet i parkeringsstilling.
Skivebgrste/drivskive settes pa med-
bringeren og dreies mot klokka.

L 20 N

Fylle rengjeringsmiddeltank (tilbehar)

&N ADVARSEL

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt

rengjoringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-

siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved

bruk av andre rengjaringsmidler.

Det mé kun brukes rengjaringsmidler som er

frie for lasemidler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger p& rengjarings-

middelet.

= Ta av deksel.

=> Tilsett rengjgringsveeske i rengjarings-
middeltanken.

=> Sett pa deksel.

AN ADVARSEL

Fare for personskade! Bruk av maskinen

krever gvelse.

— Forsikre deg om at det ikke er noen hind-
ringer i omradet som skal rengjares.

— Kontroller at underlaget er egnet.

— Handteringen blir vanskelig ved ujevnt
eller ru overflater.

A FARE

Fare for skade fra elektrisk stot.

— Ikke kjar over streamkabelen.

A FARE

Fare for personskade!

— Leggq aldri stramkabelen rundt kroppen
eller halsen.

— Ikke la stramkabelen komme i beraring
med roterende bgrste eller pad.

Stille inn handtak

&N ADVARSEL

Fare for ulykker ved tap av kontrollen over

maskinen. Handtak ma kun justeres nar

motoren er koblet ut.

Merk:

— | parkeringsstilling er rengjgringshodet
sikret mot utilsiktet nedvipping ved hjelp
av en stift.

— For algsne sikringen, rett inn maskinen

slik at handtaket er parallelt med bak-

ken, trekk i hendelen for vinkelregule-
ring og lgft handtaket.

Trekk i hendel for regulering av skrastil-

ling.

Sving handtaket til behagelig posisjon.

Slipp opp hendelen for regulering av

skrastilling.

Velg barsteturtall (kun BDS 43 Duo)

&N ADVARSEL
Fare for ulykke dersom du mister kontrollen
over maskinen. Bruk bryteren for barstetur-
tall bare nar maskinen star i ro.
=> Sett bryteren for barsteturtall til gnsket
turtall:
LO: 150 omdreininger pr. minutt
HI: 300 omdreininger pr. minutt

>
>

Sla apparatet pa

OBS

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=>» Kabelkrokene svinges ned og kabelen
tas komplett av apparatet.

> Sett stgpselet i en veggkontakt.

&N ADVARSEL

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-

triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)

skal ikke overskrides.

Dersom det er uklarheter om nettimpedan-

sen pa tilkoblingspunktet ditt, vennligst

kontakt stramleverandgren for informasjon.

=> Still inn handtak til arbeidshayde.

=>» Hold handtaket fast med begge hender.

= Trykk inn lasetasten og hold den inn-
trykket.

= Bruk bryteren.

NO-3
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=> Slipp lasetasten.
= For a avbryte driften slipp bryteren.

Styr i riktig retning

— Venstre: Trykk ned handtaket.

— Hoayre: Loft handtaket.
Rengjgring

=>» Paferrengjgringsmiddel pa gulvet, eller
bruk doseringshendelen (tilbehear).

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pé vekten av apparatet ved lagring.

= Trekk i hendele for sraregulering, og
sving handtaket til vannrett stilling.

= Sett apparatet i parkeringsstilling.

= Oppbevar maskinen i et tart, frostsik-
kert rom.

=> Beveg apparatet over flaten som skal
rengjeres. Feilretting
= Fjern til slutt skitent vann med en vatsu- A FARE
ger eller en kiut. Fare for personskader. Far alt arbeide pa
Stans av driften apparatet skal stromkabelen trekkes ut.
> Sii Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
ipp bryteren. . .
= Trekk ut stapselet fra veggkontakten. qres V?d hjelp av d_enne tapellen, vennligst
. P o 4 99 . ring Kérchers serviceavdeling.
=> Trekkihendel for skrastillingsregulering
og sett handtaket til vertikal stilling. Feil Retting
= Sving opp evre kabelkroker og vikle Utilstrekkelig Vask tilsmussede pads
opp kabelen mellom kabelkrokene. rengjeringsef-  |ved maks 60 °C.
= Rengjgringsmiddeltank (tilbehgr) tas av fekt Erstatt utslitte skivebgr-
og ikke anvendt rengjeringsmiddel kas- ster/pads.
tes. o . . Kontroller at barste/pad
=> Spyl rengjeringsmiddeltank (tilbehar) og rengjeringsmiddel er
med rent vann. . , egnet for bruken.
> Trgkk : twendele fgr srareguler‘m‘g, 9 Apparatet vibre- |Kontroller at skivebgrste/
sving handtaket til vannrett stilling. krafti ad sitter korrekt
=> Sett apparatet i parkeringsstilling. rer kraitig P -
= Rengjer huset med en fuktig klut. Kontroller pad-festing.
Puten (pad) drei-|Kontroller om bgrste/pad
er seg ikke blokkeres av fremmedle-
AN FORSIKTIG gemer, fiern fremmedile-
Fare for personskade og materiell skade! gemer hvis ngdvendig.
Pass pa vekten av apparatet ved transport.
= Sving handtaket loddrett og fest det.
= Vipp maskinen bakover til transportstil-
ling og kjgr det til bruksstedet.
OBS
Fare for skader! Transporter maskinen kun
pa hjulene, de sméa rullene pa undersiden
av rengjgringshodet er ikke ment for trasn-
port.
= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.
NO-4



Tilbehor

Betegnelse BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Pabyggingssett rengje- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
ringsmiddeltank
Sugeenhet med sugering 2.642-674.0
Sugering, enkel 4.071-223.0
Ekstra vekt 2.642-802.0
Poleringsberste, natur- |6.369-892.0 6.369-897.0
har
Skivebgrste, red (mid- |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
dels, standard)
Skivebgrste, sort (hard) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Bgrste sjampoo 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Pute-drivskive 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Polieringspad, hvit 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Poleringspad, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Poleringspad, natur 6.371-149.0/6.371-149.0|6.371-146.0
Poleringspad, bla 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc-pad, red (middels) |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-pad, grenn (hard) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-pad, svart (sveert |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hard)
Diamantpad, hvit 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantpad, gul 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantpad, grgnn 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Drivskive for sandpapir 6.369-902.0
Sandpapir, kornstgrrel- 6.990-008.0
se 36
Sandpapir, kornstgrrel- 6.990-009.0
se 60
Sandpapir, kornstgrrel- 6.990-007.0
se 100

NO-5
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Rengjg

ringsmiddel

Anvendelse

Rengjo-
ringsmiddel

Stripping av linoleumsgulv

RM 754

Vedlikeholdsrengjaring av
fliser i baderom o.l.

RM 751

Vedlikeholdsrengjering og
grunnrengjering av industri-
gulv

RM 69 ASF

kalkholdige gulv

Mellomrengjgring av tepper |RM 768 iCap-
sol
Krystalliseringsmiddel for |RM 749

Stripping av alle alkaliehol-
dige underlag (f.eks. PVC)

RM 752

Tekniske data

70

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Effekt
Nettspenning V/Hz 220...240/50
Nominell effekt w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Beskyttelsestype -- IP X4
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm - ‘ 0,472 ‘ -
Borste/pad
Diameter mm 330 ‘ 430 510
Turtall o/min. 180 450 | 150/300 | 180
Borstetrykk N/cm2 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehar) kg 32 43 | 457 | 47 45
Mal (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Underkjgringshgyde mm 90
Registrerte verdier etter EN 60335-2-67
Svingningsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,1 0,2 0,1
Staytrykksniva L dB(A) 63,2 69 63,2
Usikkerhet K, dB(A) 1 2 1
Stoyeffektniva Ly, + usikkerhet  |[dB(A) 79 87 85 79
KWA
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfort av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.291-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/07/01

NO-7

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sékerhetsanvisningar . . . . . .. SV 1
Funktion ................. SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Miljoskydd . . . ............. S 1
Mandvrerings- och funktionsele-

ment.................... SV 2
Fore ibruktagande. . ........ SV 3
Drift..................... SV 3
Transport. ................ SV 4
Forvaring................. SV 4
Atgéarder vid stérningar . . . . .. S\ 4
Tillbehor ................. SV 5
Tekniskadata ............. SV 6
Forsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 7
Garanti .................. SV 7
Reservdelar. ... ........... SV 7

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for

vat/torrsug nr. 5.956-659, innan maskinen
tas i bruk forsta gangen.

Sédkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Lasning
Forhindrar att rengéringshuvudet oavsikt-

ligt kan fallas ner nar maskinen star i parke-
ringsposition.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Med den roterande skivborsten pa skurma-
skinens undersida kan harda ytor, skuras
grundrengoras, rengoras, kristalliseras el-
ler schamponeras.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen ar ar lamplig for rengoéring av
harda ytor och mattor inomhus.

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen ar inte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Denna maskin ar lamplig for yrkesmas-
sig och industriell anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i
butiker, pa kontor och hos uthyrningsfir-
mor.

— Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
lampligt atervinningssystem.

=4 &8

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

SV -1



Manovrerings- och funktionselement

113

1 Handtag 14 Doseringsspak rengoringsmedelslos-
2 Strémbrytare PA/AV, borstdrift ning (tillval)
3 Spak for installning av vinkel 15 Avreglingsknapp
4 Eluttag (endast fér den uppsugning 16 Medbringare

som anges i kapitlet "Tillbehor")
5 Natkabel med natkontakt A Transportlage
6 Rengdringsmedelstank (tillval) B Parkeringslage
7 Lock rengéringsmedelstank (tillval) Fargmirkning
8 Barhandtag rengéringsmedelstank (till-

val) — Manéverelement for rengdringsproces-
9 Rengdringshuvud sen ar gula.
10 Kabelkrok — Mandverelement for underhall och ser-
11 Omkopplare borstvarvtal (endast vice ar ljusgra.

BDS 43 Duo)
12 Sladdlindningshake, vridbar
13 Krok fér borste

SV -2
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Fore ibruktagande

= Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptécks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Kontrollera att maskinen ej uppvisar
skador, lat kundtjanst atgarda ev. ska-
dor.

Montera borste/pad

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.
Dra i spaken for lutningsinstallningen
och fall fram handtaget till vagratt lage.
Placera maskinen i parkeringslage.
Satt skivborsten/drivtallriken pa gripa-
ren och rotera moturs.

L 20 N

Fylla pa rengoringsmedelstank
(tillval)

AN VARNING

Risk fér skador. Anvdnd enbart rekommen-

derade rengéringsmedel. Fér andra rengé-

ringsmedel ansvarar anvéndaren fér den

6kade risken med avseende pa driftsdker-

heten och olycksfallsrisken.

Anvénd bara rengéringsmedel som inte inne-

haller I6sningsmedel, salt- och fluorvétesyra.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-

ringsmedlen.

= Tag av lock.

= Fyll pa rengdringslésning i rengdrings-
medelstanken.

=> Satt pa locket.

AN VARNING

Risk for skada! Det krdvs 6vning fér att kun-

na skbta maskinen.

— Se till att det inte finns néagra hinder
inom det omrade som ska rengéras.

— Kontrollera om golvet &r Iampligt fér
rengéring med maskinen.

— Det &r svarare att hantera maskinen pa
ojdmna eller grova ytor.

A FARA

Risk fér elektrisk stot.

— Kbér inte 6ver nétkabeln.

A FARA

Risk for skada!

— Lé&gg aldrig natkabeln runt kroppen eller
runt halsen.

— Latinte natkabeln komma i kontakt med
den roterade borsten/paden.

Stélla in handtag

&N VARNING

Olycksrisk pa grund av att man férlorar kon-

trollen éver maskinen. Stéll bara in handta-

get ndr motorn star stilla.

Observera:

— | parkeringslaget sakrar ett stift rengo-
ringshuvudet s3 att det inte oavsiktligt
kan falla ner.

— For att lossa sakringen, rikta i parke-
ringslaget in maskinen sa att handtaget
ar parallellt mot underlaget, dra i spa-
ken for lutningsinstallining och lyft upp
handtaget.

=>» Drag i spak for lutningsinstallning.

=>» Svang handtaget till bekvam position.

=> Slapp spak for lutningsinstallning.

Vilj borstvarvtal (endast
BDS 43 Duo)

AN VARNING
Olycksrisk pa grund av att man férlorar kon-
trollen éver maskinen. Omkopplaren f6r
borstvarvtal far endast paverkas nér mo-
torn star still.
=>» Stall in omkopplaren for borstvarvtal till
det 6nskade varvtalet:
LO: 150 varv per minut
HI: 300 varv per minut

Sla pa apparaten

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Kér inte

maskinen "pé stéllet".

=>» Svéng ner kabelkroken och linda av
hela kabeln fran maskinen.

= Anslut natkontakten till ett vagguttag.

AN VARNING

Maximalt tillaten nétimpedans pa den elek-

triska anslutningspunkten (se Tekniska da-

ta) far inte 6verskridas.

SV -3



Vid oklarheter rérande nétimpedansen pa
ditt anslutningsstélle bér du ta kontakt med
ditt energiféretag.

Stall in handtaget i arbetshdjd.

Hall i handtaget med bada handerna.
Tryck in och hall Iasningsknappen in-
tryckt.

Anvand reglaget.

Slapp lasningsknappen.

Slapp reglaget for att stanga av av ma-
skinen.

vy Vv

Styr riktningen
— Vanster: Tryck handtaget nedat.
— Hoger: Lyft handtaget.

Rengoring

= Applicera rengéringsmedelsldsning pa
golvet eller anvand doseringsspaken
(tillval).

= F6r maskinen éver den yta som skall

rengoras.

Fanga upp smutsvatten med en vatsug

eller med en trasa.

Ta ur drift

v

=>» Tippa maskinen bakat till transportposi-
tion och kor den till malet.

OBSERVERA

Risk for skada! Maskinen far bara transpor-

teras pa hjulen, de sma rullarna pa reng6-

ringshuvudets undersida &r inte ldmpliga

att anvéndas for transport.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-

dor! Tank pé maskinens vikt vid lagringen.

=>» Dra i spaken for lutningsinstaliningen
och fall fram handtaget till vagratt 1age.

= Placera maskinen i parkeringslage.

= Fdrvara maskinen i ett torrt och forstfritt
utrymme.

Atgéarder vid stérningar

A FARA
Risk fér personskada. Drag ur nétkontak-
ten fore alla arbeten pa aggregatet.

> Slapp reglaget. . Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
=>» Dra ut natkontakten ur vagguttaget. . or s
. .. Lo IS inte kan atgardas med denna tabell.
=> Drag i spaken for lutningsinstallningen — _
och placera handtaget i lodrétt lage. Storning  |Atgérd
= Fall upp den 6vre kabelkroken och linda Otillrackligt Byt smutsiga pads och tvatta
upp kabeln mellan de tva kabelkrokar- rengorings- |vid maximalt 60 °C.
na. resultat Byt ut utnétta skivborstar/
=>» Taloss rengéringsmedelstanken (till- pads.
val) och avfallshantera ej forbrukad ren- Kontrollera att borste/pad och
goringsmedelslosning. rengdringsmedel ar lampliga
=> Spolaigenom rengéringsmedelstanken fér den aktuella anvandning-
(tillval) med klart vatten. en.
=> Dra i spaken for lutningsinstallningen : :
. N Maskinen |Kontrollera att skivborste/pad
och fall fram handtaget till vagratt lage. . .
. . . - vibrerar ar korret monterad.
=>» Placera maskinen i parkeringslage. kraftiat .
S Rengér kapan med en fuktig trasa. 9 Kontrol_lera att pads sitter fast
ordentligt.
TransPort Pad roterar |Kontrollera om frammande
AN FORSIKTIGHET inte material blockerar borsten/
Risk fér personskada och materiell skada! pédsen, tag vid thOV bort
Ténk p& maskinens vikt vid transporten. frammande material.
= Placera handtaget lodratt och sparra
det.
SV -4
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Tillbehor

100

Beteckning BDS 33/180 BDS 43/180 BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Tillbehoérssats rengo- 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
ringsmedelstank
Uppsugningsenhet med 2.642-674.0
uppsugningsring
Uppsugningsring separat 4.071-223.0
Extravikt 2.642-802.0
Polerborste, naturhar 6.369-892.0 6.369-897.0
Skivborste, réd (mellan, |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Skivborste, svart (hard) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Borste schampo 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Pad-drivtallrik 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Poleringsdyna, vit 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Poleringsdyna, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Poleringsdyna, natur 6.371-149.0/6.371-149.0|6.371-146.0
Poleringsdyna, bla 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc-dyna, réd (medel) |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-dyna, gron (hard) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-dyna, svart (mycket |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
hard)
Diamantdyna, vit 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantdyna, gul 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantdyna, grén 6.371-238.0 6.371-240.0
Dyna, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Drivtallrik for slippapper 6.369-902.0
Slippapper, kornighet 36 6.990-008.0
Slippapper, kornighet 60 6.990-009.0
Slippapper, kornighet 6.990-007.0
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Rengoéringsmedel

Anvandning

Rengorings-
medel

Underhallsrengéring av klin-
ker i sanitetsomraden

RM 751

Underhalls- och grundren-
g6ring av industrigolv

RM 69 ASF

Rengdring av alla alkalibe-
sténdiga golv (ex. PVC)

RM 752

Tekniska data

Rengdring av linoleumgolv

RM 754

Mellanrengoéring av mattor

RM 768
iCapsol

Kristalliseringsmedel for kal-
ciumhaltiga golv

RM 749

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Effekt
Natspanning V Hz 220...240/50
Normeffekt w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Skydd -- IP X4
Maximalt tillaten natimpedans  |Ohm - | 0472 | -
Borste/Pad
Diameter mm 330 | 430 510
Varvtal 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Anlaggningstryck N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Matt och vikt
Vikt (utan tillbehdr) kg 32 43 | 457 | 47 45
Matt (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Underkdérningshojd mm 90
Berdknade varden enligt EN 60335-2-67
Totalvarde svangning m/s? <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,1 0,2 0,1
Ljudtrycksniva L, dB(A) 63,2 69 63,2
Oséakerhet K, dB(A) 1 2 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet |dB(A) 79 87 85 79
KWA
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Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och héalsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.291-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

D G
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stdrning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hdvs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
AL

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista mybhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Toiminta.................. Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Ymparistonsuojelu ......... Fl 1
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . ... Fl 2
Ennen kayttéonottoa. . ... ... Fl 3
Kayttd .. ................. Fl 3
Kuljetus. . ................ Fl 4
Sailytys .. .............. .. Fl 4
Hairiapu. ................ Fl 4
Tarvikkeet . .. ............. Fl 5
Tekniset tiedot. . ........... Fl 6
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. ... Fl 7
Takuu .......... .. ... ... Fl 7
Varaosat ................. Fl 7

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet laikkakiilloituskonetta nro
5.956-659 varten.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Lukitus

Estaa parkkiasennossa puhdistuspaan ta-
hattoman alaskaantymisen.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

Fi

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilan-
teesta, joka voi aiheuttaa vahéisida vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Lattianhoitokoneen alapuolella pydrivalla
laikkaharjalla voidaan kuurata, peruspuh-
distaa , puhdistaa, kristallisoida ja shampo-
noida kovia lattiapintoja.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttéoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laite soveltuu kovien lattiapintojen ja
kokolattiamattojen puhdistamiseen si-
satiloissa.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisavarusteilla ja varaosilla.

— Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja

teolliseen kayttddn, esim. hotelleissa,

kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrausliikkeissa.

Kayttolampaotila-alue on valilla +5 °C ja

+40 °C.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet siséltavat arvok-
kaita kierratettéavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

=4 &5

-1

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

1 Kahva 13 Koukku harjaa varten
2 PAALLE/POIS-kytkin, laikkaharjan 14 Puhdistusaineliuoksen annosteluvipu
moottori (lisdvaruste)
3 Kaltevuudensaatévipu 15 Lukituksen vapautuspainike
4 Pistorasia (tarkoitettu vain luvussa ,Li- 16 Vaantio
savarusteet” ilmoitettuun imurointiin)
5 Verkkojohto, jossa on pistoke A Kuljetusasento
6 Puhdistusainesailio (lisavaruste) B Parkkiasento
7 Puhdistusainesailion kansi (lisdvaruste) VGO e
8 Puhdistusainesailion kantokahva (lisa-
varuste) — Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
9 Puhdistuspaa keltaisia.
10 Kaapelikoukku — Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
11 Harjan kierroslukukytkin (vain BDS 43 vaaleanharmaat.
Duo)

12 Kaapelikoukku, kiertyva
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Ennen kayttoonottoa

=>» Tarkasta sdanndllisesti, etta verkko-
kaapeli ei ole vahingoittunut, esim. eris-
teen halkeamia tai vanhenemisilmigita.
Jos havaitaan vaurio, kaapeli on korvat-
tava uudella ennen jatkokayttoa.

= Tarkasta, onko laitteessa vahingoittu-
mia, anna asiakaspalvelun korjata va-
hingoittumat.

Harjan/laikan kiinnitys

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Veda kallistuksen saatdvivusta ja kaan-
na kahva eteen pystysuoraan asen-
toon.

Aseta laite sailytysasentoon.

Aseta laikkaharja/vetoalusta mukaanot-
timeen ja kierra vastapaivaan.

L7

>
>

Puhdistusainesailion (lisavaruste)
taytto

AN VAROITUS

Vaurioitumisvaara. K&yté vain suositeltuja

puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-

distusaineita kayttédja on vastuussa kéytto-

turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.

Kéyta vain puhdistusaineita, joissa ei ole

liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-

Jeita.

= Poista kansi.

=» Kaada puhdistusaineliuos puhdistusai-
nesailioon.

= Aseta kansi takaisin paikalleen.

Kaytto

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara! Laitteen k&ytté vaatii

harjoittelua.

— Varmista, ettd puhdistettavalla alueella
ei ole esteita.

— Varmista, etté lattia soveltuu puhdistet-
tavaksi.

— Kaésittely vaiheutuu epétasaisilla ja kar-
heilla pinnoilla.

A VAARA

S&hkébiskun aiheuttama vaara.

— A4 aja verkkokaapelin ylitse.

Fi

A VAARA

Loukkaantumisvaara!

— Al& milloinkaan kiedo verkkokaapelia
kehon tai kaulan ympdérille.

— A4 koskaan péésté verkkokaapelia
koskettamaan py6rivda harjaa tai pyéri-
v laikkaa.

Ohjaustangon saiataminen

AN VAROITUS

Onnettomuusvaara, jos laitteen hallinta

menetetddn. Kéénné kahvaa vain mootto-

rin seisoessa.

Huomautus:

— Tappi estaa parkkiasennossa puhdis-
tuspaan tahattoman alaskaantymisen.

— Varmistustapin irrottamiseksi, kdanna
laite parkkiasennossa siten, ettd oh-
jaustanko on lattian suuntaisena, veda
kallistuksensaatdvivusta ja kohota oh-
jaustanko ylos.

= Veda kallistuksensaatovivusta.

=>» K&anna ohjaustanko sopivaan asen-
toon.

= Paasta kallistuksensaatovipu irti.

Valitse harjan kierrosluku (vain BDS
43 Duo)

AN VAROITUS
Onnettomuusvaara, jos laitteen hallinta
menetetdén. Kayté harjan kierroslukukyt-
kint& vain moottorin seisoessa.
=>» Harjan kierrosluvun asetus halutulle
kierrosluvulle:
LO: 150 kierrosta minuutissa
HI: 300 kierrosta minuutissa

Laitteen kdynnistys

HUOMIO

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Al4

kéyté laitetta, kun se on paikallaan liikku-

matta.

= Kaanna kaapelikoukku alas ja ota kaa-
peli koko pituudeltaan pois laitteesta.

=>» Liita virtapistoke pistorasiaan.

AN VAROITUS

Sé&hkdliitdnnén suurinta sallittua verkko-

vastusta ei saa ylittédé (katso tekniset tie-

dot).

-3
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Jos ilmenee epéselvyyksid koskien verkko-
liitént&si kdytettédvissé olevaa verkkovas-
tusta, ota yhteys energiansyéttoyhtiéosi.
Saada kahva tyokorkeuteen.

Pida molemmilla kasilla kiinni kahvasta.
Paina lukituksen vapautuspainiketta ja
pida painettuna.

Paina kytkinta.

Paasta lukituksen vapautuspainikke va-
paaksi.

Paasta kytkin irti kayton lopettamiseksi.

Suunnan ohjaaminen

Vo vy

— Vasemmalle: Laske kahvaa tai paina
sitd kevyesti alas.
— Oikealle: Nosta kahvaa.

Puhdistus

Levitad puhdistusaineliuosta puhdistet-
tavalle pinnalle tai annostele annostelu-
vivulla (lisévaruste).

Liikuta laitetta puhdistettavalla pinnalla.
Kuivaa likavesi lopuksi markaimurilla tai
imukykyisella rievulla.

L 7

Kaytosta poistaminen

Paasta kytkin vapaaksi.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Veda kallistuksensaatovivusta ja kaan-

na ohjaustanko pystysuoraan asentoon

K&anna ylempi kaapelikoukku yléspéin

ja kelaa kaapeli molempien kaapeli-

koukkujen ymparille.

=>» lIrrota puhdistusainesailio (lisdvaruste)

ja havita kayttamatta jaanyt puhdistus-

aineliuos.

Huuhtele puhdistusainesaili6 (lisdva-

ruste) puhtaalla vedella.

= Veda kallistuksen saatdvivusta ja kdan-
na kahva eteen pystysuoraan asen-
toon.

= Aseta laite sailytysasentoon.

=> Puhdista laite kostealla puhdistuslapulla.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Ké&anna kahva pystysuoraan ja lukitse.

vy

7
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= Kippaa laite taaksepain kuljetusasen-
toon ja aja kohdepaikalle.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Kuljeta laitetta vain py6-

rilla, puhdistuspdén alapuolella olevat pie-

net rullat eivét sovellu kuljettamiseen.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SENWWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.
= Veda kallistuksen saatévivusta ja kaan-
na kahva eteen pystysuoraan asen-
toon.
Aseta laite sailytysasentoon.
Sailyta laitetta kuivassa, pakkaselta
suojatussa tilassa.

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Virtapistoke on ve-
dettéava irti pistorasiasta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia huoltotéité.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

vV

Hairio Apu

Riittdmaton puh-|Vaihda likaantunut laikka
distustulos ja pese enint. 60 °C:ssa.
Vaihda kulunut laikkahar-
ja/laikka.

Tarkista laikkaharjan tai
laikan ja puhdistusaineen
soveltuvuus kayttétarkoi-
tukseen.

Laite tarisee voi-|Tarkista, etta laikkaharja/
makkaasti vetoalusta on kunnolla
paikallaan.

Tarkasta laikan kiinnitys
Tarkasta, estaako vieras

Kiillotuskangas

ei pyori esine harjan/laikan pyori-
mista, tarvittaessa poista
esine.
-4



Tarvikkeet

Nimike BDS 33/180 BDS 43/180 BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Asennussarja, puhdis- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0

tusainesailié

Imurointiyksikk® imuren- 2.642-674.0

kaalla

Imurengas yksittain 4.071-223.0

Lisapaino 2.642-802.0

Kiillotusharja, luonnon- |6.369-892.0 6.369-897.0

harjas

Levyharja, punainen 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0

(keskikova, vakio)

Levyharja, musta (kova) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0

Shampooharja 6.369-891.0|6.369-896.0 6.369-896.0|6.371-266.0

Kiillotuskankaan kaytto- |6.369-894.0|6.369-899.0/6.369-900.0|6.369-899.0|6.371-208.0

levy 6.369-900.0
6.369-901.0

Kiillotuskangas, valkoi- |6.369-903.0 6.369-469.0|6.369-469.0

nen

Kiillotuskangas, beige |6.369-904.0 6.371-081.0|6.371-081.0|6.369-468.0

Kiillotuskangas, luonnon- 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0

varinen

Kiillotuskangas, sininen 6.369-471.0/6.369-471.0

Levykangas, punainen |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0

(keskikova)

Levykangas, vihrea (ko- |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0

va)

Levykangas, musta (erit-|6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0

tain kova)

Timanttikangas, valkoi- 6.371-256.0 6.371-260.0

nen

Timanttikangas, keltai- 6.371-257.0 6.371-261.0

nen

Timanttikangas, vihrea 6.371-238.0 6.371-240.0

Mikrokuitukankas 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0

Laikka hiontapaperille 6.369-902.0

Hiontapaperi, karkeus 36 6.990-008.0

Hiontapaperi, karkeus 60 6.990-009.0

Hiontapaperi, karkeus 6.990-007.0

100
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Puhdistusaine

Kaytto Puhdistusai- Linoleumilattioiden kerros- |RM 754

ne tumisten poisto
Saniteettitilojen laattojen yl- RM 751 Mattojen valipuhdistus RM 768 iCap-
lapitopuhdistus sol
Teollisuuslattioiden yllapito- |[RM 69 ASF Kristallisointiaine kalsiumpi- RM 749
puhdistus ja peruspuhdistus toisille lattioille

Alkalipitoisten lattioiden
(esim. PVC) kerrostumien
poisto

RM 752

Tekniset tiedot

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Teho
Verkkojannite V Hz 220...240/50
Nimellisteho w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Suojatyyppi -- IP X4
Suurin sallittu verkkovastus Ohm - ‘ 0,472 ‘ -
Harja/laikka
Lépimitta mm 330 | 430 510
Kierrosluku 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pintapaine N/cm2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 32 43 | 457 | 47 45
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Alituskorkeus mm 90
Mitatut arvot EN 60335-2-67 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,1 0,2 0,1
Aénenpainetaso Loa dB(A) 63,2 69 63,2
Epavarmuus K, dB(A) 1 2 1
Aénitehotaso Ly, + epavarmuus  |dB(A) 79 87 85 79
KWA
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EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.291-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

D G
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

FI -7

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisédva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottomasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Mpiv XpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
onNgG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwv

Ymodeigeig aopaheiag. . . . . .. EL 1
Aermoupyia. ... ... EL 1
Xprion oUp@wWva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . v v e v EL 1
MpooTacia mepiBdArovTog ... EL 2
2TOIXEIO XEIPIOMOU Kal AeIToupyi-

o (A EL 3
Mpiv Tn 6€é0n o€ Aeitoupyia . .. EL 4
Agitoupyia. . ... EL 4
Metagopd . .. ... ... ... EL 5
AmoBnKkeuon . ... ... EL 5
Avtigetwmion BAaBwv. . ... .. EL 6
E€aptApata. ... ... EL 7
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA. . . . . . EL 8

EK ... . EL 9
Eyyonon ................. EL 9
AVTOAAOKTIKA . . ... ... ... EL 9

Ytrodei§eig ao@aleiag

Mpiv TNV TTPWTN XPAON TNG OUCKEUNG, dIa-
BaoTe kal AaBete utrdWn TIG TTAPOUCES
0dnyieg Xpriong, KaBWG Kal TO CUVOBEUTIKO
€VTUTTO UTTOOEICEWV OTQAAEIOG YIO CUOKEU-
€ kaBapiopoU pe dioko, Nr. 5.956-659 kai
EvePYNOTE avaloya.

Mnxaviopoi ac@dAegiag

Ta ouoTAuaTa ac@aAeiag Xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPAOTN Kal OV ETTITPE-
TeTal va TEBoUV €KTOG AgiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.

Aiaragn acpdaAiong

ATTOTPETTEl TO AKOUCIO KATEBAOHA TNG KE-
@aAig kaBapiopou oTn Béon oTdBueuong.

Emimeda ac@algiag

A KINAYNOZX

Ymoodeiéeic yia aueaa emameIAoUEVO KivOu-
VO, 0 OTTOIOG UTTOPEI va €XEI WS OUVETTEIX
ooBapo n Bavaciuo TpauuaTiouo.

A& TPOEIAOINOIHEH

Ymodeiei yia pia duvnTikG emmikivouvn Ka-
TA0TA0N, N OTTOIa UTTOPEI VA €XEI WS OUVE-
eia ooBapd n Bavaaiuo TeauuUaTioud.

AN [MPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwg emikivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va 0dnynaoel o€
eAappd TpauuaTioud.

MMPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTika mmikivouvn Kara-
araon, n oTroia UTTOPEI va Ex€l WS TUVETTEIQ
UAIKES {nieg.

Me Tnv TrepIoTPEPOEVN DIoKOEIDN BoUpToa
OTO KATW HEPOG TNG MNXAVIKAG OKOUTTOG
MTTOPEI VO TTpayuaToTToindei okoUToua,
BaBUg kaBapioudg, kpuoTaAlotroinon i
TIAUGIUO PE CAPTTOUAY dIa®OpwWV OKANPWYV
ETTIPAVEIWV.

XpAon cUPPWVA PE TOUG
KOVOVIOHOUG

XPNOCIUOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUN ATTOKAEI-
OTIKA Kal Jévo oUPQWVa e Ta oToIxEia o
QUTEG TIG 00NYiEG XEIPIOUOU.

— H ouokeun dev evdeikvuTal yia Tov Ka-
BapIoUO OKANPWY ETTIPAVEIWY Kal XOAI-
WV 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun emTpémetal va eEoTTAideTal
MOVOV JE yVhoIa EaPTHAHATA KOl QVTAA-
AOKTIKA.

— Houokeun &¢ev gival KaTAAANAn yia Xpr-
on o€ XWpoug, 61Tou ugioTaral Kivou-
VoG €KPNENG.

H ouokeur auTh TTpoopileTal yia eTTay-
YEAUOTIKA KaI Bioynyaviki xpnon, .x.
oe evodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTAOIq, KATAOTAUOTA, YPAPEiQ Kal
ETOIPEIEG EVOIKIAOEWG.

— H Bgppokpacia xpriong KUPOIVETal Pe-
Tagu +5°C kai +40°C.
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MpooTtacia repIBaAAovTog

e

Ta uAikd cuokeuaoiag ival ava-
KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
pata, aAAd o€ €101IK6 cuoThua
ETTAVOXPNOIYOTIOINONG.

hi¢

O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVAKUKAWGIUa UAIKG, Ta oTToia
Oa TTpéTTEl va yETaQEpovTal O
oUOTNUA ETTAVAXPNOCIPOTIOINONG.
O1 ytratapieg, Ta Addia Kal TTapd-
Mola UAIKA dev ETTITPETTETAI VA KO-
TaAyouv aTo TTEPIBAAAOV. a To
AGyo auTdv n diabeon TTaAILY OU-
OKEUWV TTPETTEI VA YIVETOI O€ KO-

TAANAa cuaTrpaTa cUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpPIES yia T oUOTA-
TIKA UTTOPEITE VO Bpeite oTNn dielBuvan:
www.kaercher.com/REACH
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2TOIXEiO XEIPIOMOU Kal AgIToupyiag

7,

-

/74

1 AaBn 12 AyKIoTpO KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO
2 Aiakéting ON/OFF, pnxaviopdg Kivn- 13 AykioTpo yia BoupToa

on BoupTtowv 14 MoxA6g doooAdynong SiaAlpaTog Ka-
3 MoxA6g pubuiong kAiong Bapiopou (TTpdaBeTo EAPTNUO)
4 Tpi¢a (uévo yia TNV avappdPnan TTou Tre- 15 TIAAKTPO aTTag@AAIoNG

piypdeetal oTo Ke@aAaio "ESaptriuata”) 16 YTrodoxéag
5 KaAwdio peupaTtog Ye @QIg
6 Aoxeio amopputravTikoU (TTpdaBeTo A  ©fon peTagopdg
eCaptnua) B ©¢on otdBueuong
7 Katrdki doxeiou atropputravTiKoU (TTpod-

GBETO £GP AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG

8 AaPn doxeiou amoppuTravTIKoU (TTPO- — Ta xepiotipia yia Tn diadikacia kada-
0BeT0 €GAPTNHA) PICHOU gival KiTpIVaL.
9  Kegpahn kabapiopold — Td XeIpICTAPIA YIa TN CUVTAPNON Kal TO
10 AykioTpo kaAwdiou oépPIG gival avoikTd yKpila.
11 AiakéTTng TaxuTtnTag Bouptoag (Lévo
BDS 43 Duo)
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Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

= E&eTAleTe TAKTIKG TO KOAWDIO TPOPOSO-
oiag yia BAGBEG, TT.X. pwYUEG 1 ixvn
@Bopdag Aoyw TTahaioTnTag. Edv diati-
oTwaTe Katola BAGRN, avTIKaTaoTHOTE
TO KAAWBIO TTPIV XPNOIPOTTIOINOETE {avd
TN OUOKEUN.

E¢etdoTe Tn cuokeun yia BAGBES kal
avabéaTe TNV AVTIUETWITION TOUG TNV
UTTNPECIa EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

TomroBéTnon BoUpToag/KETOE

= ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATITN ATTO
TNV TTpica.

= Tpapngre 10 JOXAS pUBUICNG KAIONG Kal

METAKIVAOTE TN AQPr) TTPOG Ta EUTTPOG O€

6pBia Bon.

ToTToBeTACTE T CUOKEUN O€ Béon

oTdBueuong.

TomroBeTrioTE TN dIoKOEId BoupToa/TO

0ioKO UTTOB0XNG OTOV UTTOBOXED KAl TTE-

PIOTPEYTE TA TTPOG TA APICTEPC.

MARpwon degapevng
ATTOPPUTTAVTIKOU (TTpOaBeTO
€8dpTnua)

AN\ TPOEIAOIOIHZH

Kivéuvog¢ BAGBng. Xpnaoiuorroiegite uovo ra

ouvioTwueva amopputavtikd. [a dAAa

ATTOPPUTTAVTIKA, O XPNOTNS QEPEI THY EUBU-

v yia Tov auénuévo Kivouvo arré amroyn

aoQaAsiag Asitoupyiac Kai aruxnuarog.

XpnoiuoTToIEiTE HOVOV QTTOPPUTTAVTIKA

eAeUBepa amd SiaAuTeg, udpoxAwpikd oU

Kkar udpopBopiké oéU.

NaBere utown 1ig uttodeiéelc aopasiag

aTO AITOPPUTTAVTIKO.

= AQaIpéCTE TO KATTAKI.

=> [epioTe TN deCAUEVR ATTOPPUTTAVTIKOU
ME BIGAUMA ATTOPPUTTAVTIKOU.

= TomoBeTroTe TO KATTAKI TN B€0N TOU.

AN\ TPOEIAOIOIHZH

Kivduvog tpauuariaguou! O xeipioués g

OUOKeUrS amraitel eEGoknon.

—  BeBaiweBeite 611 dev umrdpyouv eumrédia
TNV TEpIox 1 TTou BéAsTe va KaBapioeTe.

—  EAéyére tnv karaAAnAdrnra rou darré-
oovu.

— O xeipiouoég givai mo dUOKoAOS o€ un
ETTITTESES N TPAXIES ETIPAVEIEG

A KINAYNOX

Kivduvo¢ nAekrporrAnéiag.

—  Mnv epvdre ue TN CUOKEUR TTAVW aTTo
70 KAAWOIO PEULATOC.

A KINAYNOZ

Kivduvog rpauuariouod!

—  Mnv 1uliyere moré 1o KaAwdio peduarog
yUpw arrd 1o owa 1 1o Aaiud oag.

—  Mnv agrjvere 1o kKaAwdIo peduarog va
£pBel o€ TTAQN UE TNV TTEPITTPEPOUEV
BouUpTroa/Tov TTEPICTOEPOLIEVO KETTE.

PUBuion Tng Aafng

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvo¢ atuxnuarog ammé amwAeia eAEy-

XOU NG ouokeung. PuBuiote tn AaBn uévo

UE QKIVNTOTTOINUEVO TOV KIVNTHPA.

Ymodeign:

— 21n 6éon oTdBpeuang, £vag Treipog
ao@aAilel TNV KEQAAR KaBapiopou aTro
TO aKOUOI0 KaTéBaopa.

— Ta 1o AUoIpO TNG A0@AAEING, TOTTODETH-

OTE TN OUOKeUN o€ Béan oTdBbueuong,

€101 WOTE N Aafn va gival TapdAAnAn

aT1o &drredo, TPAPRNETE TO HOXAG PUBI-

ong KAiong kai onkwoTe TN AaBn).

TpaBrgte To HoxAd pUBUIONG KAIONG.

MeTakivioTe Tn AaBn o€ pia BoAIKr B€-

on.

= A@noTe T0 JoXAS pUBuIong KAioNG.

>
>

EmiAoyn TaxuTnTag fouproag (u6vo
BDS 43 Duo)

A& TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog¢ aruxnuarog armmo amwAgia eAEy-
XOU TNG OUOKEUNS. Xpnaiuotroigite 1o dia-
KOTTTN TaxutnTag Bouproag uovo orav dgv
Aeiroupyei o kivnThpag.
=>» PuBpioTe TOV SIGKOTTITN TAXUTNTOG
Bouptoag aTtnv emBuunTA TAXUTNTA:
LO: 150 11epIaTPO®EG ava AETITO
HI: 300 TrepIoTpo@EG ava AeTTTO

EL -4
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EvepyoTroinon Tng CUCKEUNG

NPOZXOXH

Kivduvog BAGBng arnv emiotpwaon daré-

oou. Mnv xpnoiuoTroisite TN GUOKEUN ETTi

TOTTOU.

= KatedoTe 10 AyKIoTpo KaAwdiou Kal
APAIPEDTE EVTEAWG TO KAAWDIO aTTO TN
OUOKEUN.

= 2uvd£aTE TO PEUMATOAATITN GTNV TTPIda.

A TPOEIAOIMOIHEH

Aev emimpémeral n urépBacn tng péyiotng

EMTPETOUEVNS avTioTaons dIKTUoU OTo On-

Ueio nAekTpikA¢ ouvdeong (BA. Texvika xa-

PAKTNPIOTIKG).

Eav o¢v eiate BéBaior yia tnv avrioraon O1-

KTUOU OTO ONuegio aUvOEonS, ETTIKOIVWVHOTE

UE TNV eTaipEia NAEKTPOOOTNONG.

PuBuioTe TN Aafr) oTo UYWog epyaaciag.

KpatoTe otabepr) Tn Aafn Kail Ye Ta

OuUo xépla.

KpaTtroTe EGUEVO TO TTAAKTPO ATTa-

g@aAiong.

EvepyoTtroifoTte 10 d10KOTITN.

A@AoTE TO TTARKTPO ATTACPANIONG.

lNa va dilakdWeTe TN AeIToupyia aproTe

TO OIOKOTTTN.

0dnynon mpog 6A&g TIG KATEUBUVOEIG

L7202 I

— ApioTepd: MNi€oTe TN AaBn TPOG Ta KA-
TW.
— Ag814: ZnkwoTe TN AaBn).

Ka@apiopog

= ATTAWOTE TO SIGAUMA ATTOPPUTTAVTIKOU
oT1o 64TTedo ) MESTE TO HOXAO OOCOWE-
TPNONG (TTPOCOETO £EAPTNUA).

= KivAoTe TN ouoKeun TTAVW OTNV UTTO Ka-
Bapioud medaveia.

= ‘Emeira oUAAEETE TO BPWHIKO vePS HE
OUOKEUN UYpng avappo@nong n pe
ATTOPPOPNTIKS TTAVI.

ATrevepyoTroinon

ApnoTte 10 SI0KOTTTN.

ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATITN ATTO
v Tpia.

= Tpapngre 10 HOXAS pUBUICNG KAiIONG Kal
@épTe TN AaPn og 6pBia BEon.

L7

= 2nNKWOTE TO ETTAVW AYKIOTPO KaAwdiou
Kal TUAIETE TO KOAWDIO avdueoa oTa dU0
aykioTpa.

= AQaipéaTe Tn OECAUEVH ATTOPPUTTAVTI-
KOU (TTpO0OeTO €€APTNUA) KOl TTETAETE
TO SIGAUNA ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU BEV
KATAVAAWONKE.

= ZemAlveTe T OeaUEVT ATTOPPUTTAVTI-
KouU (TrpéaBeTo e€apTnua) ye kabBapd
vePoO.

= TpapngTe 1o HoXAS pUBUIONG KAiIONG Kal
METOKIVAOTE TN AaBr) TTPOG Ta EUTTPOG O€
6pBia B¢on.

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUR O€ Béon
oTdBueuong.

= KabBapioTe 1o TEPIBANUA pE UYPOS TTaVi

MeTagopd

AN MPOXOXH

Kivduvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara

N peTapopd AaBere uréyn 1o Bapog NG

OUOKEUNG.

= MeTaKIVAOTE Kal OTEPEWOTE TN Aafr] o€
KABeTn B€an.

=> [€ipeTe TN CUCKEUR TTPOG TA TTIOW OTN
B¢éon pETaPOPAG Kal 0dNYNOTE TV OTOV
TOTTO EQaPUOYNG.

TMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuidg! Meragépere

TN OUOKEUN UE TOUS ueydAoug 1poxous. Or

TPOXIOKOI OTO KATW UEPOC TNS KEPAANS Ka-

Bapiouou bev TTPETTEI va XpNOIUOTTOIoUVTAl

yia TN LUETAQOPAQ.

= KaTd TN JETAPOPA e OXAMUATA, AC@AAI-
OTE TN CUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
06Onong kai avaTpoTrAG, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

ATtrofnikeuon

A& MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai fAGLng! Kara

TNV ammobrikeuon AaBere urown 1o Bapog

NG OUOKEUNG.

= Tpafngre To poXAS pUBUIoNG KAioNG Kal
MeTakivAoTe TN Aafr) TTpog Ta eTTPSG o€
6pBia B¢on.

= TomoBeTr0TE TN GUOKEUR O€ Béon
oTéBueuong.
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= AmoOnKeUOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO TTOU TTPOCTATEUETAI ATTO TOV TTO-

YETO.

AvTipeTwTtrion BAaBwv

A KINAYNOX

Kivduvog tpauuartiouod. lpiv amé 6Aeg Tic
EPYAOTIES OTN OUCKEUN QITOOUVOEETE TTAVTA
10 BUCUA BIKTUOU.

> ¢ epiTrTwaon BAaBwyv, o1 OTToiEG dEV UTTO-
poUvV va avTIHETWTTIOTOUV We TN BorBsia au-
TOU TOU TTiVOKA, KAAEOTE TNV UTTNPETIa Te-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBn

AvTigETWTTION

Mn ikavoTroInTi-
KO aTTOTEAECUO
kaBapiopou

AVTIKOTOOTAOTE TOUG
BPWHIKOUG KETOEDEG Kal
TAUVTE TOUG 0TOUG 60 °C
TO TTOAU.

AvTIKaTaoTACTE TN POAp-
uévn diokoeidn BoupTtoa/
KETOE.

EAéyETe TNV KATOAANAG-
TNTQ TNG BoupTOoag/ToU
KETOE KAl TOU ATTOpPUTTa-
VTIKOU YIQ TN GUYKEKPIE-
vn xpAon.

‘EvTovol kpada-
OMoi 0T Ou-
OKEUR

EAéyETe TN owoTA £6pa-
on Tng d1oKkogIdoUg Boup-
TOOG/TOU KETOE.

EAéyETe TN oTEPEWON TOU
KETOE.

H emévduon dev
TTEPIOTPEPETAI

EAéyEre, edv kaTTolo EEvo
OWHa PTTAOKAPE! TN
BoupToa/TOV KETGE KAl
QATTOPOKPUVETE TO.
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ESapTApaTa

kou 100

Nepiypagn BDS 33/180 | BDS 43/180 ‘ BDP 43/450 ‘BDS 43 Duo|BDS 51/180
MNpdcBbeTo e€dpTnua deCa- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
MEVIG OTTOPPUTTAVTIKOU
Movdda avappdenang pe 2.642-674.0
OaKTUNIO avappo®nong
Mepovwpévog dakTUAIOG 4.071-223.0
avappoenang
EmimpdoBero Bapog 2.642-802.0
ZTIABwTIKA BoupToq, Qu- |6.369-892.0 6.369-897.0
OIKN TPiXa
Aiokoeidng BoupToa, Kok- | 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
KIVO (METPIO, OTAVTAP)
Aiokoeidng BoupToa, yauv-| 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
po (okAnpo)
BoupTtoa captrouav 6.369-891.0|6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
Emevdedupévog diokog | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Emévduon yuahiopatog, |6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
Aeukn
Emévduon yuahiopatog, |6.369-904.0 6.371-081.016.371-081.0 | 6.369-468.0
HTTeq
Emévduon yuahiopatog, 6.371-149.0 | 6.371-149.0 | 6.371-146.0
QUOIKA
Emévduon yuahiopatog, 6.369-471.06.369-471.0
MTTAE
Disc-Pad, kékkivo (u€Tpio)| 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disc-Pad, mpdaivo (okAn- | 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Po)
Disc-Pad, patUpo (ToAl | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
OkAnpPo)
Pad diapavtiou, Aeukod 6.371-256.0 6.371-260.0
Pad diapavtiou, kitpivo 6.371-257.0 6.371-261.0
Pad diapavtiou, Tpdaivo 6.371-238.0 6.371-240.0
Pad, pikpoiveg 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Aiokog yia yuaAdxapTto 6.369-902.0
luaAdxapTo, péyebog KOK- 6.990-008.0
Kou 36
luaAdxapTo, péyebog KOK- 6.990-009.0
Kou 60
luaAdxapTo, péyebog KOK- 6.990-007.0
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ATTOppUTTAVTIKO
XpAion ATropputra- Agaipeon emioTpwong pou-|RM 754
VTIKO oaud
KaBapiopdg ouviipnong  |RM 751 Evdidueoog kaBapiopog 1a-|RM 768
TTAOKISIWV O€ XWPOUG UYIEI- THTWV iCapsol
vng Mpoidv kpuoTarhotroinong |RM 749
KaBapiopég cuvtripnong |[RM 69 ASF yia acBeoTouxa daTTeda

Kal Baoikdg kaBapioudg Bio-
MNXavikwy datrédwy

Aoaipeon emmioTpwong yia
OATTEdA AVOEKTIKG OTA AAKA-
Aia (1r.x. PVC)

RM 752

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180|43/180 | 43/450 | Duo |51/180
loxug
Té&on nAekTpikoU dIKTUOU V/Hz 220...240/50
OVOPaCTIKA 10XUC w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Eidog mrpooTaciag - IP X4
Méyiotn emTpemréuevn avriotaon [Ohm -- 0,472 --
dIkTUOU
Bouptoa/keToég
AIGpETPOC mm 330 | 430 510
ApIBU6G oTpOPWV 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Mieon eTagnig N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
AlaoTdoeig kai Bdpn
Bdapog (xwpig TTapeAkdueva) kg 32 43 ‘ 45,7 ‘ 47 45
Alaotéoeig (M x M x Y) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
"Yyog mm 90
MeTpoupeveg Tipég kard EN 60335-2-67
2UVOAIKN TIUA KPOBdOAOHWY m/s? <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,1 0,2 0,1
Emrpemdpevn otdBun nxntikrg  |dB(A) 63,2 69 63,2
I0XU0G L
ABeBaidtnTa K, s dB(A) 1 2 1
Emtpemréuevn o1dOun nxntikng  |dB(A) 79 87 85 79
1I0X00G Lya + ABeBaidTnTa Kiya
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ARAwon ZupgpépPwong Twv
E.K.

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6Tl To Punxa-
VNHO TTOU XOPAKTNEICETAI TTAPAKATW, HE
Baon tTn oxediaon Kal TNV KATAOKEUR TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITAOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0BNYIWV TNG
EK. H Trapouoa drAwon tradel va IoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavi-
MOTOG XWpIG TTPpoNyoUlEVn uveEVVONon
padi yag.

Mpoidv: > UOoKeun KaBapiguou daTré-
dwv
Tomog: 1.291-xxx

ZxeTIKEG 0BNYieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EpapupooBévra eBvikd TpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTeG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eouaioddtnaon Tng O1elBuvaong TnNg
ETTIXEIPNONG.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

Eyyunon

>¢ KGBe xWpa IaxUouV ol Bpol yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTé TNV apPodia eTalpia
pag TpowBlnong TTwARcewv. AvaAauRa-
voupe Tn dwpedv atrokaTtdaTaon OTToI0o-
ontote BAGBNG OTN CUCKEUR 0AG, EQOCOV
ogeileTal o€ aoToyia UAIKOU A KOTOOKEUO-
OTIKO OQAApa, evidg TNG TTpoBeapiag TTou
opifeTal TNV £yyunon. Z€ TEPITITWAON TTOU
€MOUEITE VO KAVETE XPrON TNG £yyunang,
TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe ue TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 010 KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPONNOEUTAKATE T CUCKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TePN €EOUCIOdOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

AVTOAAOQKTIKA

—  Emrpémeral va xpnoigotroiolvtal yévo
eCapTAPaTa Kal avToAAOKTIKA, TO OTToIO
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAgia ageogoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv TNV £yyunaon TG acpaiolg
Kal Gyoyng AeIToupyiag TnNg HNXavng

— Mia emmAoyr) Twv avTAAAOKTIKWVY TTOU
Xpeidgovrtal cuxvoTepa Ba Bpeite OTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xprong.

— MNepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag

Egutrnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyarilari .......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cevrekoruma............. TR 1
Kullanim ve galisma elemanlari TR 2
Cihazi calistirmaya baglamadan

oénce ... TR 3
Calistrma ... ............. TR 3
Tasima .................. TR 4
Depolama................ TR 4
Arizalardayardm . ......... TR 4
Aksesuar................. TR 5
Teknik Bilgiler ............. TR 6
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 7
Garanti .................. TR 7
Yedek pargalar ............ TR 7

Guvenlik uyarilarn

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956-659 nu-
marall Tek diskli makinelerin glvenlik uya-
rilar brogtrint okuyun ve buna uygun se-
kilde davranin.

Giivenlik tertibatlar

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre disi birakilma-
malidir ve duzgun calistiklarindan emin
olunmalidir.

Kilit

Temizleme kafasinin istenmeden park po-
zisyonuna dogru asagi katlanmasini énler.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime ne-
den olan direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yénelik uyari.

TR -1

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yo6nelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Asindirma makinesinin alt tarafinda d 6nen
disk firca ile sert ylizeyler agindirilabilir, ge-
nel temizlik yapilabilir, temizlenebilir, kris-
tallestirilebilir veya sampuanlanabilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, i¢ bolimlerdeki sert ylzeyler ve
halilarin temizlenmesi igin uygundur.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuar! ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-

larda kullanim igin uygun degildir.

Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-

ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-

ralik magazalarda mesleki ve endustri-

yel kullanim i¢in uygundur.

Kullanim sicakligr arahgi +5V ve +40C

arasindadir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
nusturulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplne atmak
yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

|4 &9

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Kullanim ve ¢alisma elemanlari

A OWON -

[e20Né)]

10
11
12
13

96

Kol

ACMA/KAPAMA salteri, firga tahriki
Egim ayar kolu

Priz (sadece "Aksesuarlar" bolimiinde
belirtilen stiplrme sistemi igin )

/74

7,

-

A

—L

14 Temizlik ¢bzeltisi dozaj kolu (aksesuar)
15 Kilit agma digmesi
16 Tasiyici

A

Elektrik fisiyle birlikte elektrik kablosu B
Temizlik maddesi tanki (aksesuar)
Temizlik maddesi tanki kapagi (aksesu-
ar) -
Temizlik maddesi tanki tagima kolu (ak-
sesuar) -
Temizleme kafasi
Kablo kancasi
Fir¢a devri salteri (sadece BDS 43 Duo)
Kablo kancasi, déner
Firca kancasi

TR -2

Tasima konumu
Park konumu

Renk kodu

Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.



Cihazi calistirmaya
baslamadan once

> Elektrik kablosuna Orn; yirtiima ya da
eskime gibi dizenli olarak hasar kontro-
IG yapin. Bir hasar belirlenmesi duru-
munda, cihazi kullanmaya devam et-
meden Once kablo degistiriimelidir.
Cihaza hasar kontroll yapin, hasarlari
musteri hizmetlerine onartin.

7

Fircanin/pedin yerlestiriimesi

Cihazin figini prizden gekin.

Egim ayari kolunu gekin ve tutamagi
6ne dogru yatay konuma gevirin.
Cihazi park konumuna getirin.

Disk firgayi/sirtici tablasini tasiyiciya
oturtun ve saat yoninuin tersine dogru
dondirin.

L 20 2

Temizlik maddesi tankini (aksesuar)
doldurma

AN UYARI

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-

len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-

mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma gliven-

ligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci kendisi

ustlenir.

Sadece ¢bziicii maddeler, tuz ve hidrofiiio-

rik asit ¢bzeltisi igermeyen temizlik madde-

leri kullanin.

Temizlik maddelerinin (izerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

= Kapagi ¢ikartin.

= Temizlik ¢dzeltisini temizlik maddesi
tankina doldurun.

= Kapagi oturtun.

Calistirma

&N UYARI

Yaralanma tehlikesi! Cihazin kullaniimasi

icin alistirma yapilmalidir.

— Temizlenecek ylizey lizerinde hi¢ engel
bulunmadigindan emin olun.

— Zemin 6ézelliklerinin uygun olup olmadi-
gini kontrol edin.

— Diiz olmayan veya piirtizlii yiizeylerde
kullanim zorlagir.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

— Elektrik kablosunun lizerinden ge¢cmeyin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

— Elektrik kablosunu viicudunuza ya da
boynunuza kesinlikle sarmayin.

— Elektrik kablosunu dénen firga/pedle te-
mas ettirmeyin.

Tutamagin ayarlanmasi

&N UYARI

Cihaz (izerindeki kontroliin kaybedilmesi

nedeniyle kaza tehlikesi. Tutamagin ayari-

ni sadece motor dururken degigtirin.

Not:

— Park konumunda, bir pim, istenmeden
asagi katlanmaya kargi temizleme kafa-
sini emniyete alir.

— Emniyeti ¢ézmek icin, tutamak zemine
paralel olacak sekilde cihazi park konu-
muna hizalayin, egim ayar kolunu ¢ekin
ve tutamagi kaldirin.

=> Egim ayar kolunu ¢ekin.

= Tutamag: elverigli bir pozisyona cevirin.

= Egim ayar kolunu birakin.

Firgca devrinin secilmesi (sadece
BDS 43 Duo)

AN UYARI
Cihaz (izerindeki kontroliin kaybedilmesi
nedeniyle kaza tehlikesi. Fir¢a devri salteri-
ne sadece motor dururken basin.
=>» Firga devri salterini istediginiz devre
ayarlayin:
LO: Dakikada 150 devir
HI: Dakikada 300 devir

Cihazi agin

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

= Kablo kancasini asagi ¢evirin ve kablo-
yu tamamen cihazdan cikartin.

=>» Elektrik fisini prize takin.

AN UYARI

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen

maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-

nik Bilgiler) asilmamalidir.

TR -3
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Baglanti noktanizdaki mevcut sebeke em-
pedansiyla ilgili belirsizlikler olmasi duru-
munda liitfen enerji tedarik kurumunuzla
baglanti kurun.

=>» Tutamagi ¢alisma yiksekligine ayarlayin.
= Tutamagi iki elinizle sabit tutun.

=>» Kilitagma tusuna basin ve tusu sabit tutun.
= Saltere basin.

=> Kilit agma digmesini birakin.

= Calismayi durdurmak icin salteri birakin.

Yone kumanda edilmesi

— Sol: Tutamag! asagi bastirin.
— Sag: Tutamagi kaldirin.

Temizleme

= Temizlik ¢ozeltisini zemine uygulayin
veya dozaj koluna (aksesuar) basin.

=> Cihazi temizlenecek ylzeyde hareket

ettirin.

Daha sonra, pis suyu bir sulu stpurge

veya bezle emdirin.

v

Kullanim disinda

Salteri birakin.

Cihazin figini prizden gekin.

Egim ayar kolunu ¢ekin ve tutamagi di-
key pozisyona getirin.

Ust kablo kancasini yukari gevirin ve
kabloyu her iki kablo kancasinin arasi-
na sarin.

Temizlik maddesi tankini (aksesuar) ¢i-
kartin ve kullaniimayan temizlik madde-
si ¢gOzeltisini tasfiye edin.

Temizlik maddesi tankini (aksesuar) te-
miz suyla yikayin.

Egim ayari kolunu gekin ve tutamagi
6ne dogru yatay konuma gevirin.
Cihazi park konumuna getirin.

Govdeyi nemli bir bezle temizleyin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Tutamagi dikey konuma gevirin ve sa-
bitleyin.

=> Cihazi geriye dogru tasima konumuna
yatirin ve hedef yere goéturin.

7 L 2

L 2 L T 7

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi! Cihazi sadece te-

kerlekler (izerinde tasiyin, temizleme kafa-

sinin alt tarafindaki kiigiik makaralar tasi-

ma igin uygun dedgildir.

=>» Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Egim ayari kolunu ¢ekin ve tutamagi
One dogru yatay konuma cevirin.

= Cihazi park konumuna getirin.

=>» Cihazi kuru, donmaya karsi korunmus
bir mekanda muhafaza edin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Tim ¢alismalardan
once cihazi elektrik fisinden ¢ekin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

Arniza Arnizanin giderilmesi
Yetersiz temizle-|Kirlenmis pedi degistirin
me sonucu ve maksimum 60 °C de
yikayin.

Asinmis disk firga/pedi
degistirin.

Firca/ped egimi ve temiz-
lik maddesini uygulama
durumu agisindan kontrol
edin.

Cihazda guglu
titresim var

Disk firga/pedin dogru
oturup oturmadigini kon-
trol edin.

Ped sabitlemesini kontrol
edin.

Yabanci maddelerin fir-
cayl/pedi bloke edip et-
medigini kontrol edin, ge-
rekirse yabanci maddele-

Pad dénmuyor

ri gikartin

TR -4



Tanimlama BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Temizlik maddesi tanki |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
monta;j seti
Emme halkali emme uni- 2.642-674.0
tesi
Tek emme halkasi 4.071-223.0
Ek agirlik 2.642-802.0
Parlatma firgasi, dogal |6.369-892.0 6.369-897.0
kil
Disk firga, kirmizi (orta, |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standart)
Disk firga, siyah (sert) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampuan firgasi 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0
Pad surgti tablasi 6.369-894.0(6.369-899.0(6.369-900.0/6.369-899.0(6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Parlatma pedi, beyaz 6.369-903.0 6.369-469.0(6.369-469.0
Parlatma pedi, bej 6.369-904.0 6.371-081.0(6.371-081.0|6.369-468.0
Parlatma pedi, dogal 6.371-149.016.371-149.0|6.371-146.0
Parlatma pedi, mavi 6.369-471.0/6.369-471.0
Disk ped, kirmizi (orta) |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Disk ped, yesil (sert) 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disk ped, siyah (¢ok sert)|6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
Elmas ped, beyaz 6.371-256.0 6.371-260.0
Elmas ped, sari 6.371-257.0 6.371-261.0
Elmas ped, yesil 6.371-238.0 6.371-240.0
Ped, mikrofiber 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Zimpara kagidi igin sir- 6.369-902.0
gl tablasi
Zimpara kagidi, 36 kum 6.990-008.0
Zimpara kagidi, 60 kum 6.990-009.0
Zimpara kagidi, 100 kum 6.990-007.0

TR-5
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Temizlik maddesi

Kullanim Temizlik Musambali zeminlerde kat- |RM 754
maddesi man ayirma

Saglik sektoriinde genel fa- RM 751 Hahlarin ara temizligi RM 768 iCap-

yans temizligi sol

Sanayi isletmelerindeki ze- |RM 69 ASF Kalsiyum igeren zeminler |RM 749

minlerde genel ve ana te- icin kristalizasyon maddesi

mizlik

Alkaliye karsi dayanikli her |RM 752

tiirli zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Teknik Bilgiler

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Giig
Sebeke gerilimi V/Hz 220...240/50
Nominal giig W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Koruma sekli -- IP X4
izin verilen maksimum sebeke em-|Ohm -- 0,472 --
pedansi
Firga/ped
Cap mm 330 | 430 510
Devir d/dk 180 450 | 150/300 | 180
Baski basinci N/cm2 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Olgiiler ve agirhiklar
Agirlik (aksesuar haric) kg 32 43 | 457 | 47 45
Olguler (uxgxy) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Zeminden yukseklik mm 90
60335-2-67'a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,1 0,2 0,1
Ses basinci seviyesi L dB(A) 63,2 69 63,2
Guvensizlik K,, dB(A) 1 2 1
Ses basinci seviyesi L, + Glven-|dB(A) 79 87 85 79
sizlik Ky
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili gtivenlik ve sag-
lik yiktmliltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.291-xxx

ilgili AB ydnetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Doklimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

Her lilkede yetkili distribltorimiz tarafin-
dan verilmig garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parc¢a cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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A Mepefn nepsBbIM NPUMEHEHUEM

Ballero npubopa npountaiite
3TY OPUTVHANBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTauuu, nocre aToro AenCTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHUTE ee Ans AarnbHenLe-
ro nonb30BaHWs UMK A8 CreayoLwero
BnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke Gesona-

CHOCTM. . o oo v e e e RU 1
Hasnauenne .............. RU 1
Vicnonb3oBaHne no Ha3Haye-

HAK . .o e RU 1

BawwTa okpyxatwewn cpeabl . RU
OnucaHne anemMeHTOB ynpasre-

HWUS 1 paboymx y3nos . . . .. .. RU 3
Mepen Havyanom paboThl. . . . . RU 4
Okcnnyataums. .. .......... RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . .. ... ... RU 5
XpaHeHue .. .............. RU 6
Momouwpb B cnyyae Henonagok RU 6
MpuHagnexHocTn . .. ....... RU 7
TexHUYeckne AaHHble . . . . . .. RU 8
3asaeneHue o cootBetcTBUM EC RU 9
MapaHTMa. . ............... RU 9
3anacHble YaCtm. . ......... RU 9

Yka3zaHus no TexHuKe

6e3onacHoOCTM

Mepen nepBbIM Ncronb3oBaHMEM Npubopa
npouuntanTe n cobnoganTte gaHHoe Pyko-
BOACTBO MO 9KCNfyaTauum 1 npunaraemyn
GpoLutopy no TexHuke 6e3onacHOCTH Npu
paboTe ¢ AMCKOBbIMU MOMOLLMMM Npubopa-
Mu Ne 5.956-659 n oeicTByiiTEe COOTBETCT-
BEHHO.

3alWmTHbIe YCTPOMUCTBA

3awwmTHBIE NpMcnocobneHns npeaHasHa-
YeHbl Ans 3awmThl onepartopa. Vx oTknio-
YyeHue, a Takke paboTa B 06xon ux yH-

KUMIA He JOMyCKalTCs.

BnokupoBka

MpegoTBpallaeT crnyyaiiHoe onpoKuabIBa-
HUE YMCTALLLEN TOMNOBKM B NapKOBOYHOM MO-
TIOXKEHUMN.

CTeneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
8EHHO epo3suweli onacHocmu, Komopasi
npueodum K msXKeslbIM yee4dbsM Unu K
cmepmu.

AN TMPELOYNPEXOEHUNE

YkasaHue omHocumesibHO 603MOXHOU 10-
meHyuasnbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msi>xesibiM yee-
YbAM UITU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OfacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
MOMTYYEHUIO FIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXXHOU r10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, kKomopasi
MoXem riogneyb MamepuasnbHbIl yuepo.

Ha3HauyeHue

Bpalyatowascsa guckoeas LweTka, pacno-
TNOXEHHas B HUXKHEN YaCcTU MOEYHOWN Ma-
LUNHBbI, MOXET NCMNOoNb30BaTbCA AJ1A NOMu-
POBKM TBEPAbIX MOJIOB, OCHOBHOM Y60pKH,
OYUMCTKU, KpUCTanNIn3aumm unm Momku ¢
NPYMEHEHNEM LUaMMYHSI.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3ynTte AaHHbIN NPrBOp UCKNYN-
TenbHO B COOTBETCTBMM yKa3aHUAMMN AaH-
HOro PyKOBOACTBA MO JKCMnyaTaumu.

— YCTpoWCTBO NpegHa3HayYeHo ANs YUCT-
Kn TBEpAbIX MOBEPXHOCTEN U KOBPOB
BHYTPY NMOMELLIEHNIA.

— [pubop paspeluaeTtca ocHawaTth ToMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3aMacHbIMK YacTAMM.

— [lpunbop He npurodeH AnNs Ncnonb3oBa-
HMS BO B3pbIBOOMNACHON cpefe.

— [aHHbIi npnbop npeaHasHayeH ansg
NPOMBILLIEHHOIO UCNOMNb30BaHNs, Ha-
npumMep, B rocTMHULAX, Wkonax, 6onb-
HMUax, 3aBogax, marasuHax, oducax,
MPOKaTHbIX OpraHM3auusXx.

— [JvnanasoH paboyen Temnepatypbl Co-
ctasnsiet ot +5°C go +40°C.

RU -1



3awuTa oKpyxarLuieun cpeabl

8o

MaTtepuan ynakoBku NOAnNexuT
BTOpUYHOI nepepaboTke. MNpockb-
6a He BbibpacbIiBaTb yNakoBKy
BMeCTe C OMALLHVMMN OTXOAa-
MW, @ caaTb ee B NYHKT npuema
BTOPUYHOTO CbIPbS.

Crapble npubopbl cogepxart
LUeHHble nepepabaTtbiBaeMble
mMaTtepwuarnbl, noanexaiiue nepe-
fiaye B NYHKTbl MTPUEMKN BTOPUY-
HOTO Cblpbsl. AKKYMYMSITOpbI,
Macno v uHble NofobHbIe maTe-
pvarnbl He LOMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLlyto cpegy. lNoatomy
Mbl NPOCMM Bac caasaTtb UIu
yTUNM3oBaTh cTapble Npubopbl
Yyepes COOTBETCBYIOLLME CUCTE-
Mbl c6opa NogobHbLIX OTXOO0B.

MHCTpyKLMM NO NPUMEHEHUIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegyoLemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

RU -2
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OnucaHune anemeHTOB ynpaBJrieHnsaA n pa6qu|x y350B
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Pyuyka

Boikntouatens BKI/BbIKI, npueog we-
TOYHOro MexaHu3ma

Pblyar perynmpoBku HaknoHa

PoseTka (TONbKO Ans BbITSDKKM, YKasaH-
Hol B rnaee "MpuHagnexHocTn")
CeTeBoWi LLUHYpP CO LUTENCENbHOM BUIKOW
PesepByap ans unictsuero cpeacrea
(BononHutensHoe obopyaoBaHue)
Kpbilwka pe3epByapa Anst YACTSALLEro
cpeacTea (gononHuTensHoe obopyno-

12
13
14

15
16

BaHwue) A
PykosTka ans nepeHocku pesepsyap B
AN YACTSALLEro cpeacTaa (4OMNonHuW-
TenbHoe obopyaoBaHue)
Motowuin yzen

RU-3
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Kptoukn ans kabens

MepekntoyaTens YacToTbl BpaLLEHUs!
weTkn (Tonbko ansg BDS 43 Duo)
Kptoukun ansa kabens, BpaLyatoLimecs
Kptouku anst weTkm

Pblyar ons 4o3npoBKN YNCTALLENO pac-
TBOpa (gononHuTensHoe obopyaoBsa-
Hue)

KHonka aebnokupoBku

3axeaTt

TpaHCnopTUPOBOYHOE NOSIOXKEHNE
[MapkoBo4HOE nonoxeHue



LiBeTHas mapkupoBka

— OpraHbl ynpaeneHus ans npouecca
OUMCTKU XXENTOro LiBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHus onsi TEXHUYECKo-
ro obcnyxuBaHus n cepemca CBeTIO-
ceporo ugeTa.

MNMepen Hayanom paboTbI

=> PerynspHo ocMaTpuBaTb CETEBOW Ka-
6ernb Ha Hanm4ume NOBPEXAEHWN, TaKUX,
KaK, Hanpumep, obpa3oBaHmne TPeLLMH
unu ctapenue. Mpu o6HapyxeHuun no-
BpexaeHun kabenb HeobxoaMmo 3ame-
HUTb Nepen AanbHENLWNM NPUMEHEHK-
eMm.

=> [poBecTn NpoBepKy npubopa Ha Hanu-
4ne NoBpPEXOEHUN, NOBPEXAEHNS
yCTpaHsieT cepBUCHas cnyxoba.

YcTaHoBKa LWeTKU/Haknagku

=> BbiTawuTe WTencenbHyo BUMKY M3 po-
3eTKU.

=> [MoTaHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KNOHa v NOoBepHYTb PyYKy Brnepeg, ne-
peBeAs ee TeM CaMbIM B FOPU3OHTanb-
HOE NOoMoXeHue.

=> [lepeBecTn yCTPONCTBO B NAPKOBOYHOE
NnonoXxeHue.

=> YCTaHOBWTL AMCKOBYIO LLETKY/MpnBoa-
HYI0 TaperKy Ha 3axBaT 1 NOBEePHYTb MO
HanpasneHuo NPOTUB YaCOBOW CTpen-
KK.

3anonHuTbL pesepByap AnsA
YmncTALlero cpeacTea
(nononHuTensHoe o6opyaoBaHue)

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb rnospexoeHus. NMpumeHsmsb
mosnbKo peKoMeHO08aHHbIe Yucmsujue
cpedcmea. B criydae ucnonb3o8aHusi Opy-
2UX yucmswux cpedcme 3KCrlyamupyto-
wee nuyo 6epem Ha cebsi NO8bIWEHHbIU
PUCK ¢ MOoYKuU 3peHusi 6e3onacHocmu pa-
6ombI u onacHocmu roy4YeHUs1 mpasm.
Ucnonb3oeamb mosnbKo yucmswue cpeod-
cmea, He codepxaujue pacmeopumerned,
COJISIHYIO U r171a8UK08YH (hmopucmogodo-
PpOOHYI0) Kucomy.

RU -4

lNpuHaAmMb 80 8HUMaHUe yKa3aHus Mo mex-

Huke 6e3onacHocmu, pugedeHHble Ha

ynakoekax Jucmsaujux cpedcms.

= CHSITb KPbILLKY.

=> 3anuTb pacTBop ANA 04MCTKM B 6ak
AN MotoLLEero cpeacTea.

= YCTaHOBUTb KPbILLIKY.

kcnnyaTtauus

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb nosnyydeHusi mpasm! lNposede-

Hue obcnyxueaHusi ycmpoticmea mpeby-

em rpakmuku.

— O6ecrne4yumb omcymcmeue rnpensim-
cmeul 8 oyuwaemol obrnacmu.

— [lpoeepumb Kka4yecmeo cmpyKkmypabl
rosos.

— Ob6pabomka HePOBHbIX UNU wWepoxosa-
mbix nogepxHocmeti 6ydem 3ampyod-
HeHa.

A OIACHOCTb

OnacHocmb nopakeHusi MOKOM.

— Banpewaemcs nepeedxamp Yyepes ce-
meesoli kaberb.

A OIACHOCTb

OnacHocmb ronyyYeHus mpasm!

— Banpewaemcsi obgusamb cemesoli
kabesib 8OKpy2 mena unu weu.

— Cemesoli kabenb He OO/mKeH Cornpuka-
cambcs ¢ spawjaroweticss wiemxod/
spauwjarowieticss Haknadkou.

YCcTaHOBUTbL PYy4Ky

AN TIPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb Hec4YacmHoe0 criyyvasi npu no-

mepe KoHmpornsi Had ycmpoticmeom. Me-

HSIMb 10/I0XKEHUe PyYKU paspewiaemcsi

MoJibKO NpU 0CmMaHo8r1eHHoOM dguaamerie.

Yka3saHue:

— B napKoBOYHOM MOMOXEHWUMN WITUPT Yn-
CTsLLen ronosku obecnevnBaeT 3am-
Ty OT CMy4alHOro onpoKuabIBaHUS.

— [Ons ocBo60XaeHUsI NpeaoXpaHnTenst
YCTPONCTBO CriefyeT PacnornoXuTb B
NapKkoBOYHOM NOFOXEeHUN Taknum obpa-
30M, 4TOObI pyKosiTka Bbina Hanpasne-
Ha napannenbHo nony. 3atem cnegyet
NOTAHYTb pblyar PerynnmpoBKX HaKnoHa
1 NPUNOOHATL PYKOATKY.
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=> [oTAHYTb pblyar perynMpoBK1 HaKo-
Ha.

=> [MoBepHYTb PYYKy B YAOGHYH NO3ULIMIO.

= OTnycTuUTb pblyar perynmpoBKy HaKmo-
Ha.

Bbi6paTh YacTOTy BpaLleHUs LWEeTKN
(Tonbko ansa BDS 43 Duo)

AN TIPEAQYNPEXOEHUE
OniacHocmb Hec4YacmHo20 criyqasi npu ro-
mepe KoHmpornsi Had ycmpoticmeom. [le-
pekKrnYamerib Yacmoma! 8palyeHuUs wem-
KU akmueupoeams MOJIbKO puU 0CMaHo8-
nieHHoMm Oguzamere.
=> [lepeBecTu nepekno4aTens YacToTbl
BpaLLEeHNs LWEeTKM B Xenaemoe noso-
XKeHue:
LO: 150 o60poTOB B MUHYTY
HI: 300 060poTOB B MUHYTY

BknioyeHue npubopa

BHUMAHUWE

OnacHocmb 108pexdeHuUs1 HaroIbHO20

MOKpbIMUS. Yempolcmeo He aKcrnnyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

= OTKMHYTb BHW3 KPIOYKM ANs Kabens un
MONHOCTbIO BbITAHYTb Kabenb 13
yCTpONcTBa.

=> BcraBbTe WTEncenbHy BUIKY 3Mek-
TPOMNUTaHNS B 311EKTPOPO3ETKY.

&N TPEOYNPEXOEHUE

Henb3s npesbiwamsb MakcumarbHoO domy-

cmMumbIl uMnedaHc 8 MoyKe NOOKOYeHUsT

K anekmpudeckol cemu (cMm. « TexHu4e-

CKU€e Xxapakmepucmukuy).

lpu HesicHOCMsIX 8 OMHOWEHUU Cyuecm-

gyroujeeo umnedaHca 8 moyke rnooKoye-

HUST HYXHO ce513ambCsl CO cgoeli opeaHu3a-

yueti 1o 3Hep20CHabxeHUuro.

YCTaHOBUTb PyYKy Ha paboyyto BbICOTY.

OepxaTb pyyKky ABYMS pyKamu.

HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKy Aebno-

KMPOBKW.

HaxaTb Ha BblknioyaTernb.

OTNycTUTb KHOMKY Ae6NOKMPOBKU.

[nsa npepbiBaHns paboTbl OTANYCTUTL

BbIKINtoYaTeMb.

vy Vv

PerynupoBka HanpaBneHus

— BneBo: HaxaTb py4Ky BHUS.
— BnpaBo: [NpunogHaTb pyyky.

Mowka

= HaHecTun Ha non YMCTALWMIA pacTBOp
UNn HaxkaTb pblvar 4O3UPOBKY (ONuums).
MepemellaTb YCTPOWCTBO MO o4ULLae-
MOW NMOBEPXHOCTMU.

=> 3arem yaanuTb rpsisHyo Bogy € Nomo-
LLbIO Nblniecoca Ans BnaxHown yoopku
UNU Haknagku.

OKOH4YaHue paboTbl

OTnycTWTb BbIKMOYaTENb.

BbiTawuTte wWTencenbHyo BUMKY U3 po-

3eTKN.

=> [oTsHYTb pblYar perynmpoBKy HaknoHa
W YCTaHOBUTb PYYKy B BepTUKarbHOE
nonoxeHue.

= OTKMHYTb BBEPX BEPXHME KPIOYKM AnS
kabens ¥ HamoTaTb BOKPYT HUX Kabenb.

= CHsaTb 6ak Ang uncTawero cpeacTea
(mononHuTensHoe obopyaosaHue) n
YyTUNM3NpOBaTh HEN3PaCXOO0BaHHbIN
pacTBOp YMCTALLEro cpeacTaa.

=>» [NpombITb 6aK ANa YNCTALEro CpeacT-
Ba (mononHutensHoe obopynoBaHme)
4YMCTON BOOOWN.

=> [oTsHyTb 3a pblvar perynmpoBku Ha-
KIMoHa 1 NOBEPHYTb Py4Ky Brepes, ne-
peBeas ee TeEM CaMbIM B FOPU3OHTamb-
HOe NomoXeHwe.

=> [lepeBecTn YyCTPOMCTBO B NAapKOBOYHOE
nonoxeHue.

=> [lpoTepeTb kKOpnyc annapaTa BNaxHomn

TPSINKOW.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemebl U nogpexoeHus!

O6pamumeb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicm-

8a npu mpaHcrnopmuposKe.

= YCTaHOBUTb PYy4Ky BepTUKanbHO U 3a-
KpenuTb.

=>» HaknoHuTb YCTPOWCTBO Has3apg B Noro-
XeHue Ona TpaHCnopTUPOBKU U nepee-
XaTb K MeCTy Ha3Ha4YeHu4.

L
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BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexdeHus! Ocyujecms-

1ISiMb mpaHcrnopmuposky ycmpolcmea

MOsIbKO € ucrornb3o8aHueM Korec. Kone-

CUKU Ha HUXHel cmopoHe yucmsuwjel 20-

J108KU He rpedHa3Ha4yeHb! Orisi mpaHcrop-

MmuposKu.

=> [pu nepeBo3ke annapara B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBax credyeT yuutbiBaTb
AeViCTBYIOLLME MECTHble rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBieHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOJbXEHUSI 1 OMPOKUAbIBA-
HUS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

O6pamumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolcm-

8a Mnpu XpaHeHuu.

= [MoTsHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KINoHa 1 NOBEpHYTb PYYKy Briepen, ne-
peBeasi ee TeM CaMbIM B FOPU3OHTalb-
HO€ MOoroXeHue.

=> [lepeBecTn yCTPONCTBO B NapKOBOYHOE
NonoXeHue.

= XpaHuTb YyCTPOWCTBO B CYXOM, 3aLu-
LLIEHHOM OT MOPO30B MOMELLIEHNN.

Momoub B cnyyae

Henomnaaok

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemel. [Neped Hayaiom
nrobbix pabom ¢ ycmpolicmeom ebima-
WuUmb U3 PO3eMmKU WMericesibHyH 8UIIKY.
Mpu HeucnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbI0 faHHOW Ta-
6nuvubl, cnegyeT obpaTuTbes B Cnyxoy
CEPBUCHOIo 06CNYyXMBAHUS.

Henonaaka Cnoco6 ycTpaHeHus

HeynosneTtso-
pUTEnbHbIN pe-
3ynbTaT MOWKM

3aMeHuUTb 3arps3HeHHbIe
Haknagku 1 npocTupaTtb
npu Temnepatype, He
npesbiwatowen 60 °C.

3aMeHUTb U3HOLLEHHYIO
ZOUCKOBYIO LLETKY/Ha-
Knagky.

MpoBepuTh LeTKy/Ha-
Knagky 1 mololliee cpea-
CTBO Ha NMPUroAHOCTb K
NCMOMb30BaHUIO.

Mpnbop cunbHo |lMpoBepuTbL NpaBuIb-
BUGpupyeT HOCTb pPacnonoOXeHunst
[MCKOBOW LLETKN/Ha-
Knagku.

MpoBepuTb KpenneHue
HaKnagku.

Haknagka He MpoBepuTb, He 3abnoku-

BpaLlaeTca poBaHa nu LLieTka/Ha-
Krnagka NoCTOPOHHMUMM
npeaMeTamu, Npu Heob-
X0OMMOCTM yAanuTb MHO-
poaHble NpeaMeThI.

RU-6

107



anI HaanexHocCcTtu

O603HauyeHune BDS 33/ | BDS 43/ | BDP43/ | BDS43 | BDS 51/
180 180 450 Duo 180

MoHTaxHbI KOMNNEKT pe3epByapa (2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0

AN YncTALLero cpeactea

BcacbiBatoLLyi BI10K C MblNECOCHbIM 2.642-674.0

KOMbLIOM

OTpenbHOe MNblNecocHoe KonbLo 4.071-223.0

[o6aBouHbIN BEC 2.642-802.0

LLleTka Ans nonupoBkK, HaTyparns- |6.369-892.0 6.369-897.0

Has WeTnHa

[nckosas wweTka, kpacHas (cpea-  6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0

HUW, cTaHdapT)

[JuckoBas LeTka, YepHas (xectkas)|6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0

LWeTka gns wamnyHs 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0

MpuBoaHasa Tapenka ansa Haknagok (6.369-894.016.369-899.0|6.369-900.0(6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0

MonuposansHas noayluka, 6enas |6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0

MonuposansHas nopyLuka, bexe- |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0/6.369-468.0

Bast

MonupoBanbHas Haknagka, Heokpa- 6.371-149.016.371-149.0/6.371-146.0

LLIeHHas

MonuposanbHas Haknagka, CuHsAs 6.369-471.0/6.369-471.0

[uckoBas Haknagka, kpacHas 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0

(cpepHss)

[lnckoBas Haknagka, 3eneHas 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0

(xecTkas)

[uckoBas Haknagka, YepHas (o4eHb (6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0

XecTkas)

AnmasHasi Haknaaka, 6enas 6.371-256.0 6.371-260.0

AnmasHas Haknagka, xenrtas 6.371-257.0 6.371-261.0

AnmasHasi Haknaaka, 3eneHas 6.371-238.0 6.371-240.0

Haknagka, MMKPOBOMOKHO 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0

MpuBogHas Tapeska Ans Haxaay- 6.369-902.0

How Gymaru

HaxxpauHas Oymara, BenimumHa 3ep- 6.990-008.0

Ha 36

HaxpauHas Oymara, BenimumHa 3ep- 6.990-009.0

Ha 60

Haxpaunasa bymara, BenuumnHa 3ep- 6.990-007.0

Ha 100
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Motouiee cpeacTBo

Ucnonb3oBaHue Motoluee Ypnanenue cnosi ¢ nuHone- |RM 754
cpeacTBo YMHbIX MOSOB

Yxopn 3a nnuTkon B caHn-  |RM 751 MpomexyToyHas ynctka RM 768

TapHbIX NOMELLEHUNAX KOBpPOB iCapsol

Yxopn v ocHoBaTenbHas RM 69 ASF CpepctBo Ang kpuctannm- [RM 749

MoViKa NPOMbILLIEHHbIX MO- 3aLMm MOJOB, COAEpPKaLLMX

NOBbIX NOBEPXHOCTEN Kanbuui

YnaneHusa cnos co Bcex RM 752

LLIENOYHOCTOMKNX NOBEP-

xHocTel (Hanpumep, PVC)

TexHU4YecKkue faHHbIe

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
MapameTpsbl
HanpsixeHue cetn B/ly, 220...240/50
HomMuHanbHas MOLLHOCTb BT 700 ‘ 850 ‘ 1760 ‘ 1560 1000
Tun 3awmThl -- IP X4
MakcumansHo gonyctumoe co-  |Ohm -- 0,472 --
NpPOTUBNEHNE CETU
LLleTka/Haknagka
Ounametp MM 330 | 430 510
Yucno obopoTos 1/MuH 180 450 | 150/300 | 180
MpwxrMHoe aaBneHve H/cm? 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Pasmepbl un maccbl
Bec 6e3 (NnpuHagnexHocTen) Kr 32 43 ‘ 45,7 ‘ 47 45
Pasmepsb! ([ x W x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
FabapuTHas BbicoTa MM 90
3Ha4veHue ycTaHOBMNeHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-67
O6LLee 3HayeHne konebaHui m/c? <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,1 0,2 0,1
YpoBeHb wyma a6, nb(A) 63,2 69 63,2
OnacHocTb K, nb(A) 1 2 1
YpoBeHb MowWHOCTY Wyma Ly, +  |oB(A) 79 87 85 79
onacHocTb Ky,
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3asiBrieHne 0 COOTBETCTBUM
EC

HacToswmm Mbl 3asiBNsieM, U4TO HuKeyKa-
3aHHbIV NpMBOp No CBOEW KOHLEenuum n
KOHCTPYKLMK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMu K Npofae UCrnomnHe-
HWW OTBEYaEeT COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HblM TpeboBaHnAM no 6e3onacHoCTn U
300poBbi0 cornacHo anpektueam EC. MNpu
BHECEHWN N3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBMeHne TepseT CBOIO
cuny.

MNpoaykT o4ncTuTens nona

Tun: 1.291-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

NpumeHeHHble rapMOHNU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenoanucasLumecs nuua AencTByOT No
Nopy4YeHUIo 1 No JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusTus.

,’;/,@L — [/ @Q’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHeHnaeH, 2015/09/01

B kaxgon cTpaHe 4eNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUSA, U3AaHHbIe
YMONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen npoayKuum B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWMe rapaHTUMHOrO Cpoka Mbl YyCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpUYnHa 3aknovaeTcs B
pedektax MaTepuanos unm owmnbkax npu
N3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOrO cpoka
npocbba o6paluaTtbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO opraH13aLuio, npo-
nasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanyo
YMONTHOMOYEHHY0 Cry>0y cepBUCHOro 06-
CNyXVBaHWUs.

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpun aTOM oTAENbHbIE LUMDPLI UMEKDT
criepylollee 3HadeHme::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTtue Bbinycka
AecsTunetue Bblinycka

BTOpas undpa Mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

OW-0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

3anacHble yacTu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu,
MCMonb30BaHMe KOTOPbIX ObINO 0fo-
6peHo narotosutenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— BbIbop HanbBonee YacTo HeobXoAUMBIX
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [JanbHewnwyo nHgopmauuio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok . ... .... HU 1
Funkcié.................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Kérnyezetvédelem ......... HU 1
Kezelési- és funkcios elemek . HU 2
Uzembevétel elétt. . ........ HU 3
Uzem.........ccouii... HU 3
Széllitds . ................ HU 4
Tarolas .................. HU 4
Segitség Uzemzavar esetén .. HU 4
Tartozékok. ............... HU 5
Miszaki adatok. . .......... HU 6
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 7
Garancia................. HU 7
Alkatrészek . .............. HU 7

Biztonsagi tanacsok

A készllék els6 hasznalata el6tt olvassa el
ezt a hasznalati utasitast és a mellékelt
brosurat a biztonsagi utasitasokkal a
5.956-659 sz. disc-egytarcsas gépekhez
és ezek alapjan jarjon el.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivil helyezni vagy a mikddé-
sukbe beleavatkozni.

Zar

Megakadalyozza a tisztitofej véletlen lehaj-
tasat parkol6 helyzetben.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetlenlil fenyegeté veszélyre valé fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértiilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes hely-
zetre, amely kénnyli sériiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyel-
meztetés, amely anyagi karhoz vezethet.

A forgo tarcsakefével a surolégép aljan ke-
meény fellileteket lehet surolni, alaptisztitani,
tisztitani, kristalyositani vagy besamponozni.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizardlag a jelen kezelési
Utmutatdban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— A készulék kemény beltéri fellletek és
sz8nyegek tisztitdsara alkalmas.

— Akészlléket csak eredeti alkatrészekkel

és eredeti tartozékokkal szabad ellatni.

A készilék nem alkalmas robbanasvesze-

lyes kdrnyezetben vald uzemeltetésre.

— Ez a késziilék professzionalis és ipari
hasznalatra alkalmas, pl szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, izemekben,
Uzlethelyiségekben, irodakban és kol-
csonzd uzletekben

— Abevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
koz6tt van.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujrahasz-
nosithatdk. Kérjuk, ne dobja a cso-
magolast a hazi szemétbe, hanem
vigye el egy Ujrahasznosité helyre.

A hasznalt készllékek értékes Uj-
rahasznosithatd anyagokat tartal-
maznak, amelyeket Ujrahasznosi-
t6 helyen kell elhelyezni. Az ele-
meknek, olajnak és hasonl6 anya-
goknak nem szabad a
kérnyezetbe kertilni. Ezért kérjuk,
ahasznalt készllékeket megfeleld
gylijtérendszeren keresztl tavolit-
sael.

=4 &8

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
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Kezelési- és funkcios elemek

/74

A

7,

-

14 Adagoldkar tisztitdszer (tartozék)
15 Kibiztosité gomb
16 Menesztd

1 Markolat

2 BE /Kl kapcsolo, kefemeghaijtd

3 Kar délésszog elallitas

4 Dugalj (csak a ,Tartozékok" fejezetben
megadott leszivashoz) A

5 Haldzati kabel halozati csatlakozéval B

6 Tisztitészer tartaly (tartozék)

7 Tisztitészer tartaly fedele (tartozék)

8 Tisztitoszer tartaly hordéfogantyu (tar- -
tozék)

9 Tisztitofej -

10 Kabel tarté

11 Kefe fordulatszam kapcsol6 (csak BDS
43 Duo)

12 Kabel kampd, forgathato

13 Kampoé a keféhez

112 HU -2

Szallitasi allas
Parkolé allas
Szin megjelolés

A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

Akarbantartés és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.



Uzembevétel el6tt

=> Vizsgalja meg a halézati kabelt, hogy nem
rongalddott-e meg, pl. nem repedezett-e
vagy nem Oregedett-e el. Amennyiben
rongalédast allapit meg, a kabelt tovabbi
hasznélat el6tt ki kell cserélni.

=> Vizsgalja meg a készuléket sérilések-
re, a karokat a szerviz szolgalattal harit-
tassa el.

Kefe/parna felhelyezése

= Huzza ki a halozati csatlakozét az alj-
zatbol.

= A délésszog beallitas karjat huzza és a

markolatot forditsa el6re vizszintes

helyzetben.

Készuléket tarolasi pozicidba allitani.

A tarcsakefét/hajtétanyért a meneszt6-

re helyezni és az 6ra jarasaval ellenté-

tesen elforditani.

>
>

Tisztitdszer tartaly (tartozék) feltoltése

A FIGYELMEZTETES

Rongalédasveszély. Csak ajanlott tisztito-

szereket hasznaljon. Mas tisztitészerek

magasabb kockazatot jelentenek az (ize-

meltetének az l(izembiztonségot és a bal-

esetveszélyt illetéen.

Csak olyan tisztitdszereket hasznaljon, ame-

lyek oldészer-, s6- és fluorsav-mentesek.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-

kozé biztonsagi elbirasokat.

= Vegye le a fedelet.

= Toéltse be a tisztitdéoldatot a tisztitoszer
tartalyba.

= Helyezze fel a fedelet.

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély! A késziilék kezelése gya-

korlatot igényel.

— Biztositsa, hogy ne legyenek akadalyok
a tisztitando terdileten.

— Ellenérizze, a padlé milyenségét alkal-
mas-e.

— A kezelés nehezebb egyenetlen vagy
durva fellilet esetében.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal.

— A halézati kdbelen nem szabad athajtani.

A VESZELY

Sériilésveszély!

— Soha ne csavarja a halézati kabelt a
teste vagy a nyaka koéré.

— Ne hagyja, hogy a halézati kabel forgo
kefével/a forgb parnaval érintkezzen.

Markolat beallitasa

& FIGYELMEZTETES

Balesetveszély a késziilék feletti uralom el-

vesztése miatt. A markolatot csak allé mo-

tor mellett szabad atéllitani.

Megjegyzés:

— Parkol6 alldsban egy pecek biztositja a
tisztitofejet a véletlen lehajtas ellen.

— A biztositék kioldasahoz a készuléket
parkolo allasban ugy kell megigazitani,
hogy a fogantyu parhuzamos legyen a
padléval, a d6lésszdog beallitas kart
meghuzni és a fogantyut megemelni.

=>» Huzza meg a délésszog eldllitas karjat.

=>» Forditsa a markolatot kényelmes hely-
zetbe.

=>» Engedje el a d6lésszdg elallitas karjat.

Kefe fordulatszamot kivalasztani
(csak BDS 43 Duo)

A FIGYELMEZTETES
Balesetveszély a késziilék feletti uralom el-
vesztése miatt. A kefe fordulatszam kapcsolot
csak allo motor mellett szabad miikédtetni.
= A kefe fordulatszam kapcsolét allitsa a
kivant fordulatszamra:
LO: 150 fordulat percenként
HI: 300 fordulat percenként

A késziilék bekapcsolasa

FIGYELEM

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

=> A kébel kampdt lefelé forditani és a ka-
belt teljesen levenni a készulékrél.

= Csatlakoztassa a hal6zati csatlakozot
egy aljzatba.

A FIGYELMEZTETES

A megengedett maximalis halézati impe-

denciat az elektromos csatlakozasi pontnal

(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.

Amennyiben valami nem viladgos a csatla-

kozasi pontnal Iévé halézati impedanciaval

HU -3 113



114

kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté véllalattal.

= A markolatot munkamagassagba beal-
litani.

A markolatot tartsa er6sen két kézzel.
A kioldbgombot nyomni és tartani.
Nyomja meg a kapcsolét.

A kioldogombot elengedni.

Az lizem megszakitasahoz engedje el a
kapcsolét.

Iranyitas

(A AN

— Balra: Nyomja a markolatot lefelé.
— Jobbra: Markolatot megemelni.
Tisztitas

= A tisztitészer oldatot a padléra felvinni
vagy az adagolokart (tartozék) mikod-
tetni.

= A késziiléket a tisztitando fellletre ve-

zetni.

Ezutan szivja fel a piszkos vizet nedves

Uzem( porszivoval vagy torolje fel egy

ronggyal.

Uzemen kiviil helyezés

v

Engedje el a kapcsolot.

Huzza ki a halézati csatlakozét az alj-

zatbol.

Huzza meg a délésszdg elallitas karjat és

a markolatot vigye fliggéleges allasba.

A fels6 kabelkampot felhajtani és a ka-

belt a két kabelkampé kozé feltekerni.

Vegye le a tisztitdszer tartalyt (tartozék)

és artalmatlanitsa az el nem hasznalt

tisztitoszer oldatot.

A tisztitoszer tartélyt (tartozék) tiszta

vizzel dblitse at.

= A délésszog bedllitas karjat huzza és a
markolatot forditsa elére vizszintes
helyzetben.

= Késziiléket tarolasi poziciéba allitani.

=> Burkolatot nedves ronggyal tisztitani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A markolatot vizszintesre forditani és
meghuzni.

v v v VY

7

= A késziléket hatra billenteni a szallitasi
pozicidba, és a hasznalati helyhez hajtani.

FIGYELEM

Rongalodasveszély! A készliléket csak a

kerekeken szabad szallitani, a kis gérgék a

tisztitofej also oldalan nem alkalmasak a

szallitashoz.

= Jarmuvel térténd szallitds esetén a ké-
szlléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A ddblésszog beallitas karjat huzza és a
markolatot forditsa elére vizszintes
helyzetben.

= Készlléket tarolasi pozicidba allitani.

= A késziléket szaraz, fagymentes helyi-
ségben kell tarolni.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

Sériilésveszély. A készliléken térténd bar-
miféle munka elbtt htizza ki a halézati csat-
lakozot.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

Uzemzavar |Elharitas

Nem megfe- |Cserélje ki az elpiszkolddott
lel tisztitasi |parnat és max. 60 °C hémér-
eredmény |sékleten mossa ki.

Cserélje ki az elhasznalddott
tarcsakefét/parnat.
Ellenérizze, hogy a kefe/par-
na és a tisztitészer a kivant
alkalmazashoz megfelel-e.

A készillék |Ellenérizze a tarcsakefe/par-
er@sen vibral |na helyes helyzetét.

A parna rogzitést ellendrizni.

A pad nem
forog

Ellendrizze, hogy idegen test
nem gatolja-e a kefét/parnat,
adott esetben tavolitsa el az

idegen testet.
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Tartozékok

Megnevezés BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Tisztitdszer tartaly rasze-|2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
relési készlet
Elszivo egység elszivd 2.642-674.0
gyurivel
Elszivo gylri egyedi 4.071-223.0
Kiegészitd suly 2.642-802.0
Polirozo kefe, szér 6.369-892.0 6.369-897.0
Kefehenger, piros (kdze-|6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
pes, standard)
Kefekorong, fekete (ke- |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
mény)
Sampon kefe 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Pad-Hajtétanyér 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0

6.369-900.0

6.369-901.0
Polirozé parna, fehér 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Polirozé parna, beige  |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Polirozé parna, natir 6.371-149.0/6.371-149.0/16.371-146.0
Polirozé parna, kék 6.369-471.0/6.369-471.0
Disc-pad, piros (kbze- |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
pes)
Disc-pad, zdld (kemény) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disc-pad, fekete (nagyon |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
kemény)
Gyémant parna, fehér 6.371-256.0 6.371-260.0
Gyémant parna, sarga 6.371-257.0 6.371-261.0
Gyémant parna, zold 6.371-238.0 6.371-240.0
Parna, mikroszalas 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Meghaijté tanyér csiszo- 6.369-902.0
I6papirhoz
Csiszolopapir, szemcse- 6.990-008.0
nagysag: 36
Csiszolopapir, szemcse- 6.990-009.0
nagysag: 60
Csiszolopapir, szemcse- 6.990-007.0
nagysag: 100
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Tisztitoszer

Alkalmazas Tisztitoszer Lindleum padlék fellleti tisz- RM 754
Szaniter teriiletek csempé- |RM 751 titasa

zetének karbantarto tisztita- Szényegek kdzbensd tiszti- [ RM 768 iCap-
séra tasa sol

Ipari padlézatok karbantarté |RM 69 ASF Kristalyositdszer kalcium- |RM 749

és alap tisztitasa tartalmu padlékhoz

Minden alkali ellenallé pad- |RM 752

l6zat (pl. PVC) fellleti tiszti-

tasa

Miszaki adatok

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Teljesitmény
Halézati fesziiltség V/Hz 220...240/50
Névleges teljesitmény w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Védelmi fokozat -- IP X4
Maximalis megengedett halézati |Ohm -- 0,472 --
impedancia
Kefe/parna
Atmérs mm 330 | 430 510
Fordulatszam 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Nyomaser@sség N/cm2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Méretek és suly
Tartozékok nélkali stly kg 32 43 | 457 | 47 45
Méretek (h x sz x m) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Alahajtasi magassag mm 90
Az EN 60335-2-67 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,1 0,2 0,1
Hangnyomas szint L, dB(A) 63,2 69 63,2
Bizonytalansag K, dB(A) 1 2 1
Hangnyomas szint L, + bizonyta-|dB(A) 79 87 85 79
lansag Kya
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapveté biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Padlotisztito-gép

Tipus: 1.291-xxx

Vonatkozé6 eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

o W/ (Giger
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01
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Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben keérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen zemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutat6 végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szliksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
ré6l a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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A PFed prvnim pouzitim svého zafi-

zeni si prectéte tento plvodni na-
vod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdé;jsi pouziti nebo pro dalsiho majitele.

Bezpec€nostni pokyny .. ... .. CS 1
Funkce .................. Cs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Ovladaci a funkéni prvky. . . .. CS 2
Pfed uvedenim do provozu... CS 3
Provoz................... CS 3
Preprava................. CSs 4
Ukladani ................. CSs 4
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 4
PrisluSenstvi ... ........... CS 5
Technické udaje ........... CS 6
Prohlaseni o shodé proES... CS 7
Zaruka. .......... ... CSs 7
Nahradnidily. ............. (O] 7

Bezpecénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou brozuru Bezpeé&nostni pokyny pro dis-
kové jednokotoucové stroje €. 5.956-659 a
fidte se jimi.

Bezpecnostni prvky

Bezpec€nostni prvky slouZi k ochrané uZiva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Zajisténi

Zabrarnuje nechténému sklopeni Cistici hla-
vy do parkovaci polohy.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpecdi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecénou situaci,
ktera maze vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pomoci kotou€ového kartace na spodni
strané myciho stroje je mozné drhnout, du-
kladné Cistit, provadét clean, krystalizovani
nebo saponovani tvrdych povrch(.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— P¥istroj je vhodny na €isténi tvrdych po-
vrchill a kobercu ve vnitfnich prostorach.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Pfistroj neni vhodny pro prostiedi s ne-
bezpelim exploze.

— Zafizeni je vhodné ke komerénimu a
primyslovému pouziti, napf. v hote-
lech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, ufadech a pujéovnach.

— Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-

@ vatelné. Obal nezahazujte do

domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiall, kte-

ré se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesméji dostat do okolniho pro-
stfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych sbér-
nych mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci a funkéni prvky

1 Rukojet 11

2 Spina€ ZAP (Ein) / VYP (Aus) pohonu
kartacu 12

3 Paka nastaveni sklonu 13

4 Zéasuvka (pouze pro odsavani uvede- 14
ném v kapitole "PfisluSenstvi")

5 sitovy kabel se zastrékou 15

6 Nadrz na distici prostfedek (pfislusen- 16
stvi)

7 Viko nadrze na Cistici prostfedek (pfi- A
sluSenstvi) B

8 Drzadlo pro pfenaseni nadrze na Cistici
prostfedek (pFisluSenstvi)

9 Cistici hlavice

10 Kabelovy hak

Obsluzné prvky udrzby a servisnich

CS -2

A

Spinac otacek kartact (pouze
BDS°43°Duo)
Kabelovy hak, otocny
Hak kartace
Déavkovaci paka Cisticiho roztoku (pfi-
sluSenstvi)
Tlacgitko na odjisténi (odblokovani)
Unasec¢
PFepravni poloha
Odstavna poloha

Barevné oznaceni
Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.
oprav jsou svétle Sedé.
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Pred uvedenim do provozu

=> Pravidelné kontrolujte napajeci kabel,
zda se na ném nenachazi poskozeni,
napf. trhliny nebo starnuti. Bude-li zjis-
téno poskozeni, je tfeba kabel vyménit
dfive, nez dojde k jeho dalSimu pouZiti.

= Prohlédnéte zafizeni, zda neni posko-
zeno, odstranéni poskozeni zadejte za-
kaznickému servisu.

Nasazeni kartace/plsténého kotouce

= Vytahnéte zastréku ze sité.

=> Zatdhnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet do vodorovné po-
lohy smérem dopiedu.

Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.
Nasadte kotoucovy karta¢/hnacitalif na
unasec a otacejte proti sméru hodino-
vych rucicek.

>
>

Naplnte nadrz na Cistici prostredek
(prislusenstvi)

& VAROVANI

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Ccistici prostfedky. U ostatnich

cisticich prostredku nese zvysené riziko v

oblasti provozni bezpecnosti a urazovosti

provozovatel.

Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které

neobsahuji rozpoustédla a kyseliny solnou

a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.

= Sejméte viko.

= Nalijte Cistici roztok do nadrze na Cistici
prostfedek.

= Nasadte viko.

Provoz

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni! Obsluha pfistroje vy-

Zaduje praxi.

— Zajistéte, aby se v prostoru, kde se pro-
vadi ¢isténi, nenachazely zadné pre-
kazky.

— Zkontrolujte, zda je ¢isténi pro dany
druh podlahy vhodné.

nebo hrubych povrsich.

A NEBEZPECI

Nebezpecli zasaZeni elektrickym proudem.

— Nepfejizdéjte sitovy kabel.

A NEBEZPECI

Nebezpedi trazu!

— Nikdy neovijejte sitovy kabel kolem téla
nebo krku.

— Zabrarite styku sitového kabelu s rotuji-
cim kartacem/ plsténym kotoucem.

Nastaveni drzadla

& VAROVANI

Nebezpeci nehody pri ztraté kontroly nad

pfistrojem. Rukojet’ nastavujte pouze po-

kud je motor zastaven.

Upozornéni:

— 'V parkovaci poloze blokuje kolik Cistici
hlavu pfed nechténym sklopenim.

— Chcete-li uvolnit zablokovani, nastavte
pfistroj do parkovaci polohy tak, aby
bylo drzadlo rovnobézné se zemi, za-
tdhnéte za paku nastaveni sklonu a
nadzvednéte drzadlo.

= Zatahnéte za paku nastaveni sklonu.

=> Naklonte drzadlo do pfijemné polohy.

= Uvolnéte paku nastaveni sklonu.

Zvolte rychlost otacek kartacu
(pouze BDS°43°Duo)

& VAROVANI
Nebezpeci nehody pri ztraté kontroly nad
zafizenim. Spinac rychlosti otaéek kartacd
pouZivejte pouze, pokud je motor v Klidu.
=>» Spinac rychlosti otacek kartacl nastav-
te na pozadovanou hodnotu:
LO: 150 ot/min
HI: 300 ot/min

Zapnuti pristroje

POZOR

Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na miste.

=> Kabelovy hak otocte doll a sejméte
cely kabel ze zafizeni.

=>» Zapojte sit'ovou zastréku do zasuvky.

& VAROVANI

Maximalni pfipustna impedance sité v

bodé pripojeni elektfiny (viz Technicka da-

ta) nesmi byt pfekro¢ena.
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Nebudete-li jisti impedanci sité ve Vasem

bodé pripojeni, kontaktujte prosim Vaseho

dodavatele elektfiny.

= Nastavte pracovni vysku drzadla.

=> Drzadlo drzte pevné obéma rukama.

=> Stisknéte uvolfiovaci tladitko a drzte je
stisknuté.

= Vypnéte vypinac.

=> Povolte uvolhovaci tlagitko.

= K pferuseni pohybu spina¢ uvolnéte.

Uréovani sméru

— Vlevo: Rukojet stisknéte smérem dolu.

— Vpravo Rukojet nadzvednéte.

Cisténi pristroje

= Naneste Cistici smés na podlahu nebo
stisknéte davkovaci paku (pfislusen-
stvi).

=>» Pristroj posunujte po plose uréené k vy-

cisténi.

Znecisténou vodu nasledné odstrarite

pomoci mokrého vysavacée nebo hadru.

7

Vypnuti pristroje

Uvolnéte spinac.

Vytahnéte zastréku ze sité.

Zatahnéte za paku nastaveni sklonu a

uvedte drzadlo do svislé polohy.

Horni kabelovy hak sklopte nahoru a

kabel navirite mezi oba kabelové haky.

Sejméte nadrz na Cistici prostfedek

(pfisluSenstvi) a zlikvidujte nepouzity

roztok gisticiho prostfedku.

Vyplachnéte nadrz na Cistici prostfedek

(pfisluSenstvi) Cistou vodou.

=>» Zatahnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet do vodorovné po-
lohy smérem dopiedu.

= Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.

= Téleso Cistéte vihkym hadfikem.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Sklopte rukojet do svislé polohy a zajis-
téte.

=>» Zafizeni naklorite smérem dozadu do pfe-
pravni polohy a dopravte na misto pouziti.

L 2

7
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POZOR

Nebezpeci poSkozeni! Pristroj pfepravujte

pouze na kolech, malé kladky na spodni stra-

né ¢istici hlavy nejsou vhodné pro pfepravu.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho

uskladnéni.

= Zatahnéte za paku pro nastaveni sklo-
nu a vyklopte rukojet' do vodorovné po-
lohy smérem dopfedu.

= Uvedte pfistroj do parkovaci polohy.

=>» Zafizeni uchovavejte v suché mistnos-
ti, chranéné pfed mrazem.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu. Pred veskerymi pracemi
na pristroji vytahnéte sitovou zastrcku.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Odstranéni

Vymeérite znecistény pls-
tény kotou€ a vyperte jej
pfi teploté max. 60 °C.
Opotfebovany kotouco-
vy kartac/plstény kotoué
vyménte.

Zkontrolujte vhodnost pou-
ziti kartaca/plsténych ko-
toucl a Cisticiho prostred-
ku pro dany druh pouziti.

Porucha

Nedostate¢ny
ucinek cisténi

Zafizeni silné
vibruje

Zkontrolujte spravné usa-
zeni kotou€ového karta-
Ce/plsténého kotouce.
Zkontrolujte upevnéni
plsténého kotouce.

Vypli se neotaci|Zkontrolujte, zda neni
karta¢/plstény kotoud

blokovan cizimi télesy,
pfipadné je odstrarite.
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PrisluSenstvi

Oznaceni BDS 33/180 BDS 43/180 BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Doplrikovéa sada nadrze |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
na Cistici prostfedek
Saci jednotka s odsava- 2.642-674.0
cim krouzkem
Odsavaci krouzek jed- 4.071-223.0
notlivé
PFidavné zavazi 2.642-802.0
Lestici kartac, pfirodni |6.369-892.0 6.369-897.0
Stétiny
Kotouc€ovy kartacg, cerve-|6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
ny (stfedni, standard)
Kotouc€ovy kartag, cerny |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(tvrdy)
Kartac€ saponat 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Vyplfiovaci hnaci talit  |6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0|6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Lestici podlozka, bila 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Cistici podlozka, béZova |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Lestici pad, pfirodni 6.371-149.0/6.371-149.0/16.371-146.0
Lestici pad, modry 6.369-471.0/6.369-471.0
Kotoucovy tampon, ¢er- |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
veny (stfedni)
Kotoucovy tampon, zele-|6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
ny (tvrdy)
Kotoucovy tampon, ¢er- |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
ny (velmi tvrdy)
Diamantovy kotoug, bili 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantovy kotoug, Zluty 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantovy kotouc, ze- 6.371-238.0 6.371-240.0
leny
Plstény kotou€, mikro- |6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
vlakno
Hnaci talif na brusny pa- 6.369-902.0
pir
Brusny papir, zrnitost 36 6.990-008.0
Brusny papir, zrnitost 60 6.990-009.0
Brusny papir, zrnitost 6.990-007.0

100
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Cistici prostredky

Pouziti Cistici pro- Odstranovani vrstev z lino- |RM 754
stifedky leovych podlah

Udrzovaci &isténi dlazdic v |RM 751 Pomocné ¢isténi koberci  |RM 768 iCap-

socialnich zafizenich sol

Udrzovaci a dukladné ¢isté-|RM 6
ni primyslovych podlaho-

vych ploch

9 ASF

Krystaliza€ni prostfedek pro
podlahy obsahujici vapnik

RM 749

Odstraniovani vrstev vSech
podlah odolnych proti lou-
hdm (napf. PVC)

RM 752

Technické udaje

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
vykon
Napéti sité V/Hz 220...240/50
Jmenovity vykon W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Ochrana -- IP X4
Maximalné pfipustna impedance |Ohm -- 0,472 --
sité
Kartac/plstény kotouc
Pramér mm 330 | 430 510
Otacky 1/min. 180 450 | 150/300 | 180
Pritlacny tlak N/cm? 0,48 ‘ 0,38 | 042 0,44 0,25
Rozmeéry a hmotnost
Hmotnost (bez prisludenstvi) kg 32 43 | 457 | 47 45
Rozméry (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Vyska obrysu mm 90
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-67
Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 63,2 69 63,2
Kolisavost K, dB(A) 1 2 1
Hladina akustického vykonu L, + |[dB(A) 79 87 85 79
Kolisavost Ky,
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.291-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikdm.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe¢ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybeér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikl najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje ................ SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 1
Varstvookolja .. ........... SL 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL 2
Pred zagonom. . ........... SL 3
Obratovanje .............. SL 3
Transport. ................ SL 4
Skladis¢enje . ............. SL 4
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 4
Pribor .......... ... .. .... SL 5
Tehnicni podatki ........... SL 6
ES-izjava o skladnosti. . . .. .. SL 7
Garancija. . ............... SL 7
Nadomestnideli ........... SL 7

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-

Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno brosuro Varnostna navodila za kolu-

tne stroje za poliranje , 8t. 5.956-659, ter se
po njih ravnajte.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuditi ali ovirati njihovega
delovanja.

Zapah

Preprecuje nehoteno sklapljanje Cistilne
glave navzdol v parkirni polozaj.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, Ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poSkodb ali
smirti.

A& PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Delovanje

Z vrte€imi se kolutnimi krtaami na spodnji
strani ribalnika je mogoce trde povrsSine str-
gati, temeljno o istiti, oCistiti, kristalizirati ali
Samponirati.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju&no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Naprava je primerna za ¢iS€enje trdih
povrSin in preprog v notranjih prostorih.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim

priborom in originalnimi nadomestnimi

deli.

Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-

zivno ogrozenem okolju.

Ta naprava je primerna za obrtno in in-

dustrijsko uporabo, npr. v hotelih, Solah,

bolnidnicah, tovarnah, trgovinah, pisar-

nah in izposojevalnicah

Temperaturno obmocje uporabe se na-

haja med +5°C in +40°C.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, Ki jih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

14 &9

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni in funkcijski elementi

7,

-

/74

1 RocCaj 13 Kavelj za krtaco
2 Stikalo VKLOP/IZKLOP, krta¢ni pogon 14 Dozirna rocica za Cistilno raztopino (pri-
3 Rodica za nastavitev naklona bor)
4 Vti¢nica (Ce za sesanje, navedeno v po- 15 Tipka za deblokado
glavju ,Pribor®) 16 Sojemalnik
5 Omrezni kabel z omreznim vticem

D

Transportni polozaj
Parkiranje

Rezervoar za distilno sredstvo (pribor)
7 Pokrov rezervoarja za Cistilno sredstvo

W >

(pribor) B
gy . . arvan oznaka
8 RocCaj rezervoarja za Cistilno sredstvo
(pribor) — Upravljalni elementi za proces ¢iS€enja

9 Cistilna glava SO rumeni.
10 Kljuka za kabel Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
11 Stikalo za Stevilo vrtljajev krtace (le servisiranje so svetlo sivi.
BDS 43 Duo)
12 Nosilec kabla, vrtljiv
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= Omrezni kabel redno pregledujte glede
poskodb, kot npr. nastajanje razpok ali
staranje. Ce se ugotovi poskodba, je
potrebno kabel pred nadaljnjo uporabo
zamenjati.

Napravo preglejte glede posSkodb, Sko-
de naj odstrani uporabniski servis.

v

Namesc¢anje krtace/blazinice

Izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice.
Potegnite rocico za nastavite naklona in
zasukajte ro€aj naprej v vodoravni poloZa;.
Napravo namestite v parkirni polozZaj.
Kolutno krtaco /pogonsko plos¢o name-
stite na sojemalnik in zavrtite v naspro-
tni smeri urinih kazalcev.

L 20 2

Polnjenje rezervoarja za cistilno
sredstvo (pribor)

AN OPOZORILO

Nevarnost poskodbe. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna

sredstva uporabnik nosi povecano tvega-

nje glede varnosti obratovanja in nevarno-

sti nesrece.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-

bujejo topil, solne in fluorovodikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.

= Snemite pokrov.

= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za Cistilno sredstvo.

= Nataknite pokrov.

Obratovanje

AN OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe! Upravijanje naprave

potrebuje vajo.

— Zagotovite, da se v podrocju ¢is€enja
ne nahajajo ovire.

— Preverite primernost lastnosti tal.

— Upravijanje je pri neravnih ali grobih po-
vrinah oteZeno.

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.

— Ne prevozite omreznega kabla.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe!

SL -3

— Omreznega kabla nikoli ne polagajte
okoli telesa ali vratu.
— OmrezZni kabel ne sme priti v stik z vrte-
¢imi se krtacami/vrte¢imi se blazinica-
mi.
Nastavljanje ro¢aja

&N OPOZORILO

Nevarnost nesrece zaradi izgube kontrole

nad napravo. Rocaj nastavijajte le pri stoje-

¢em motorju.

Opozorilo:

— V parkirnem polozaju varuje Cistilno gla-
vo pred nehotenim sklapljanjem navzol
zatic.

— Zaodstranjevanje varovala napravo na-
ravnajte v parkirnem polozaju tako, da
je ro¢aj vzporedno s tlemi, povlecite ro-
Cico za nastavitev naklona in dvignite
rocaj.

= Potegnite roCico za nastavitev naklona.

= Rocaj obrnite v primeren polozaj.

=>» Spustite ro€ico za nastavitev naklona.

Izberite Stevilo vrtljajev krtace (le
BDS 43 Duo)

&N OPOZORILO
Nevarnost nesrecCe zaradi izgube kontrole
nad aparatom. Stikalo za Stevilo vrtljajev kr-
tace aktivirajte le pri stoje¢em motorju.
=>» Stikalo za Stevilo vrtljajev krtace nasta-
vite na Zeleno Stevilo vrtljajev:
LO: 150 vrtljajev na minuto
HI: 300 vrtljajev na minuto

Vklop naprave

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

=>» Kljuko za kabel obrnite navzdol in kabel
popolnoma snemite z naprave.

= Viaknite omrezni vti€ v vti¢nico.

AN OPOZORILO

Maksimalno dopustna omrezZna impedanca

na elektricnem prikljuc¢ku (glejte tehnicne

podatke) ne sme biti preseZena.

V primeru nejasnosti glede omrezne im-

pendance, ki obstaja na vasem prikljucku,

stopite v stik z svojim elektro podjetiem.
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= Nastavite delovno visino ro¢aja.

= Rod&aj trdno drzite z obemi rokami.

=>» Pritisnite tipko za deblokado in drzite.
=> Pritisnite stikalo.

=>» Spustite tipko za deblokado.

=> Za prekinitev obratovanja spustite stikalo.

Uravnavanje smeri

— Levo: Roc€aj pritisnite navzdol.
— Desno: Rocaj dvignite.

Ciséenje
2 Cistilno raztopino nanesite na tla ali ak-
tivirajte dozirno rocico (pribor).
Stroj vodite preko povrsine, ki jo je treba
ocistiti.
Nato umazano vodo poberite z mokrim
sesalnikom ali krpo.

v

v

Ustavitev obratovanja

Spustite stikalo.

Izvlecite omrezni viic iz vtiCnice.

Potegnite ro€ico za nastavite naklonain

namestite ro€aj v navpicni polozaj.

Zgornjo kljuko za kabel obrnite navzgor

in kabel navijte med obemi kljukami za

kabel.

Snemite rezervoar za Cistilno sredstvo

(pribor) in odstranite neporabljeno Cistil-

no raztopino.

Rezervoar za distilno sredstvo (pribor)

sperite s Cisto vodo.

=> Potegnite ro€ico za nastavite naklonain
zasukaijte ro¢aj naprej v vodoravni polo-
Zaj.

=> Napravo namestite v parkirni poloza;j.

=> Ohisje ogistite z vlazno krpo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upoStevajte tezo na-

prave.

= Rodcaj obrnite navpicno in ga fiksirajte.

=> Napravo nagnite nazaj v transportni po-
lozaj in jo peljite do ciljnega mesta.

POZOR

Nevarnost poskodbe! Napravo transporti-

rajte le na kolesih, majhna kolesca na spo-

vy

L7
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dnji strani Cistilne glave niso primerna za

transport.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
/N PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte teZzo
naprave.
=>» Potegnite rocico za nastavite naklona in
zasukajte ro€aj naprej v vodoravni polo-
Zaj.
= Napravo namestite v parkirni polozaj.
=>» Napravo hranite v suhem prostoru, za-
Sc¢itenem pred zmrzaljo.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na
napravi izvlecite omrezni viic.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.

Motnja
Nezadosten re-

zultat Cis€enja

Odprava

Umazano blazinico za-
menjajte in operite pri
najvec 60 °C.

Zamenjajte obrabljeno
kolutno krtaco/blazinico.
Preverite primernost krta-
Ce/blazinice in Cistilnega
sredstva za primer upora-
be.

Naprava moc¢no |Preverite pravilno nale-

vibrira ganje kolutne krtace/bla-
Zinice.
Preverite pritrditev blazi-
nice.

Blazinica se ne |Preverite, ali krtaco/blazi-

vrti nico blokira tujek, po po-

trebi tujek odstranite.
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Poimenovanje BDS 33/180BDS 43/180 BDP 43/450, BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Prigradni komplet Rezervoar |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
za Cistilno sredstvo
Sesalna enota s sesalnim 2.642-674.0
obro¢kom
Sesalni obrocek posami¢no 4.071-223.0
Dodatna utez 2.642-802.0
Polirna krta¢a, naravne dlake |6.369-892.0 6.369-897.0
Kolutna krtaca, rdeca (srednje |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
trda, standard)
Kolutna krtaca, ¢rna (trda) 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Krta¢a Sampon 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0
Pogonska plo$¢a blazinice 6.369-894.0/6.369-899.0(6.369-900.0(6.369-899.0(6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Polirna blazinica, bela 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Polirna blazinica, beige 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Polirna blazinica, naravna 6.371-149.0/6.371-149.0/16.371-146.0
Polirna blazinica, modra 6.369-471.0/6.369-471.0
Kolutna blazinica, rde¢a (sre- |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
dnje trda)
Kolutna blazinica, zelena (trda)|6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Kolutna blazinica, ¢rna (zelo tr-|6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
da)
Diamantna blazinica, bela 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantna blazinica, rumena 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantna blazinica, zelena 6.371-238.0 6.371-240.0
Blazinica, iz mikro viaken 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Pogonska plos¢a za brusilni 6.369-902.0
papir
Brusilni papir, granulacija 36 6.990-008.0
Brusilni papir, granulacija 60 6.990-009.0
Brusilni papir, granulacija 100 6.990-007.0
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Cistila

Uporaba Cistilo Razslojevanje linolejskih tal |[RM 754
Vzdrzevalno &iS€enje plo- |RM 751 Vmesno &iS¢enje preprog |RM 768 iCap-
$¢ic v sanitarnih prostorih sol
Vzdrzevalno in osnovno €i- |RM 69 ASF Kristalizacijsko sredstvo za |RM 749
S&enje industrijskih tal tla, ki vsebujejo kalcij

Razslojevanje vseh alkalno |RM 752

odpornih tal (npr. PVC)

Tehni¢ni podatki

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Zmogljivost
Omrezna napetost V/Hz 220...240/50
Nazivna mo¢ w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Vrsta za8cite - IP X4
Maksimalno dopustna omrezna |Ohm - 0,472 -
impedanca
Krtaca/blazinica
Premer mm 330 | 430 510
St. vrtljajev 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pritisni tlak N/cm? 0,48 ‘ 0,38 | 042 0,44 0,25
Mere in teza
TeZa (brez pribora) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimenzije (D x S x V) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
ViSina podvozja mm 90
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-67
Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivo hrupa L, dB(A) 63,2 69 63,2
Negotovost K, dB(A) 1 2 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + |dB(A) 79 87 85 79
negotovost Ky,
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez nasega soglasja.
Proizvod: Talni &istilnik

Tip: 1.291-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblaséenec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/07/01

SL -7

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do po6zniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazéwki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja.................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

CZeniem. .. ... PL 1
Ochrona $rodowiska. . .. .. .. PL 2
Elementy urzadzenia . ...... PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem ................ ... PL 4
Dziatanie................. PL 4
Transport. . ............... PL 5
Przechowywanie........... PL 5
Usuwanie usterek . . .. ... ... PL 5
Akcesoria ................ PL 7
Dane techniczne........... PL 8
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 9
Gwarancja................ PL 9
Czesci zamienne. . ......... PL 9

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzgdze-
nia nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje
obstugi i zatgczong broszure pt. Wskazéw-
ki bezpieczenstwa dotyczgce maszyn jed-
notarczowych, nr 5.956-659 i postepowac
wedtug zawartych w nich wskazéwek.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwaé, wytaczac¢ ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Blokada

Zapobiega niezamierzonemu ztozeniu gto-

wicy czyszczacej w pozycje postojowa.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagroze-

nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do smierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub Smierci.

A OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Przy uzyciu obracajgcej sie szczotki tarczo-
wej na spodniej stronie maszyny szorujgcej
mozna szorowac, dogtebnie czyscic¢, myc,
krystalizowa¢ lub nanosi¢ szampon na
twarde powierzchnie.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia
twardych nawierzchni i dywanéw we
wnetrzach.

— Urzgdzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje si¢ do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania profesjonalnego i
przemystowego, np. w hotelach, szko-
tach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i pomieszczeniach do wynaje-
cia.

— Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

PL -1



Ochrona srodowiska

e

Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan nie
nalezy wyrzucaé razem z odpa-
dami domowymi, tylko oddawaé
do utylizacji.

2

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, ktére po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogg przedostac
sie do Srodowiska naturalnego.
Z tego powodu nalezy usuwac
(wyrzucac) zuzyte urzadzenia
za posrednictwem odpowied-
nich systemow utylizacii.

Wskazowki dotyczace skladnikow (RE-

ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

PL -2
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Elementy urzadzenia

\

1/

1 Uchwyt 12
2 Wigcznik / wytgcznik, naped szczotek 13
3 Dzwignia regulacji przechytu 14
4 Gniazdko (tylko do odsysania opisane-
go w rozdziale ,Akcesoria“) 15
5 Kabel sieciowy z wtyczkg 16
6 Zbiornik $rodka czyszczacego (akceso-
ria) A
7 Pokrywa zbiornika srodka czyszczgce- B
go (akcesoria)
8 Uchwyt nosny zbiornika srodka czysz-
czgcego (akcesoria) -
9 Glowica czyszczaca
10 Hak kablowy -
11 Przetacznik predkosci obrotowej szczo-
tek (tylko BDS 43 Duo)
134 PL -3

A

Hak kabla, obrotowy

Hak na szczotke

Dzwignia dozujgca $rodka czyszczace-
go (akcesoria)

przycisk odblokowujgcy

Zabierak

Potozenie transportowe
Pozycja postojowa

Kolor oznaczenia
Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zéite.
Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sg jasnoszare.



Przed pierwszym
uruchomieniem

= Regularnie sprawdzaé kabel sieciowy
pod wzgledem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenie nalezy wy-
mieni¢ kabel.

= Skontrolowa¢ urzgdzenie, czy nie jest
uszkodzone, zleci¢ serwisowi naprawe
usterek.

Zakladanie szczotki/podkiadki

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

Pociggna¢ dzwignie regulacji przechyiu

do przodu i odchyli¢ do pozycji pozio-

me;j.

= Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji postojo-
wej.

= Natozy¢ szczotke tarczowa/talerz na-

pedowy na zabierak i przekreci¢ w le-

wo.

vV

Napetnié zbiornik srodka
czyszczacego (akcesoria)

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Uzywac
tylko zalecanych Srodkow czyszczgcych.
W przypadku innych Srodkéw czyszczg-
cych uzytkownik ponosi zwigkszone ryzyko
bezpieczeristwa eksploatacji oraz ryzyko
wypadku.

Stosowac tylko srodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.

= Zdjaé pokrywe.

= WiIac roztwér czyszczacy do zbiornika.
= Zatozy¢ pokrywe.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia! Obstuga

urzgdzenia wymaga wprawy.

— Upewnic¢ sig, ze na czyszczonym ob-
Szarze brak przeszkod.

PL-4

— Sprawdzi¢ strukture podfoza, czy sie
nadaje.

— Obstuga jest utrudniona na nieréwnych
i chropowatych powierzchniach

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo porazenia pragdem

elektrycznym.

— Nie najezdzac na kabel sieciowy.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia!

— Nigdy nie zawieszac kabla sieciowego
wokot ciata lub szyi.

— Nie pozwoli¢ na kontakt kabla sieciowe-
go z obracajgcg sie szczotka/podkiad-
k3.

Ustawianie uchwytu

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenistwo wypadku w przypadku

utraty kontroli nad urzgdzeniem. Uchwyt

przestawiac tylko przy silniku w stanie spo-
czynku.

Wskazowka:

— W pozycji postojowej kotek zabezpie-
cza gtowice czyszczaca przed nieza-
mierzonym ztozeniem.

— Aby zwolni¢ zabezpieczenie, ustawic
urzgdzenie w pozycji postojowej tak,
aby uchwyt znajdowat sie rownolegle
do podtogi, pociagng¢ dzwignie regula-
cji przechytu i unies¢ uchwyt.

=>» Pociggna¢ dzwignie regulacji przechy-
tu.

= Przechyli¢ uchwyt do wygodnej pozycji.

=> Pusci¢ dzwignie regulacji przechytu.

Wyboér predkosci obrotowej
szczotek (tylko BDS 43 Duo)

& OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wypadku w przypadku
utraty kontroli nad urzgdzeniem. Przetgcz-
nika predko$ci obrotowej szczotek uzywac
tylko przy silniku w stanie spoczynku.
=> Ustawié¢ przetgcznik predkos$ci obroto-
wej szczotek na zgdang predkos¢ obro-
towa:
LO: 150 obrotéw na minute
HI: 300 obrotéw na minute
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Wiaczenie urzadzenia

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

=> Odchyli¢ hak kabla w dét gorze i catko-
wicie wyja¢ kabel z urzgdzenia.

= Wityczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.

& OSTRZEZENIE

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-

puszczalnej impedancji sieci na przytagczu

elektrycznym (patrz dane techniczne).

W przypadku niejasno$ci dotyczgcych im-

pedancji sieci na przytgczu elektrycznym

nalezy sie skontaktowac z dostawcg ener-

gii elektrycznej.

Ustawi¢ uchwyt na wysokosci robocze;.

Przytrzymac¢ uchwyt obiema rekoma.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk odblo-

kowujacy.

Uruchomié¢ przetgcznik.

Zwolni¢ przycisk odblokowujacy.

W celu przerwania pracy zwolni¢ wy-

tacznik.

Sterowanie

20 2 R

— W lewo: Uchwyt docisng¢ ku dotowi.
— W prawo: Uchwyt podnie$¢.

Czyszczenie

= Naniesc¢ srodek czyszczacy na podtoge
wzgl. uzy¢ dzwigni dozujgcej (akceso-
ria).

=>» Prowadzi¢ urzadzenie na powierzchni,

ktéra ma by¢ oczyszczona.

Nastepnie usung¢ brudng wode przy

uzyciu odkurzacza na mokro lub szmat-

ki.

7

Wytaczanie

Zwolni¢ wytgcznik.

Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu
i ustawi¢ uchwyt w pozycji pionowe;.
Gorny hak kabla odchyli¢ w gore i owi-
ng¢ kabel miedzy dwoma hakami.
Zdja¢ zbiornik srodka czyszczacego
(akcesoria), a nie zuzytg ilos¢ srodka
czyszczacego poddacé utylizacji.

v o YV

v

Przeptukaé zbiornik srodka czyszczg-

cego (akcesoria) czystg woda.

Pociggnaé dzwignie regulacji przechytu

do przodu i odchyli¢ do pozycji pozio-

me;j.

= Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji postojo-
wej.

= Oczysci¢ obudowe wilgotng szmatka.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Odchyli¢ uchwyt pionowo i zamocowac.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu w potoze-
nie transportowe i podjechac do miej-
sca docelowego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Trans-

portowac urzgdzenie tylko na kotkach,

mate rolki na spodzie gfowicy czyszczgcej

nie nadajg sie do transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
2y urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

= Pociggna¢ dzwignie regulacji przechytu
do przodu i odchyli¢ do pozycji pozio-
me;j.

= Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji postojo-
wej.

= Urzadzenie przechowywac¢ w suchym i
chronionym przed mrozem miejscu.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenistwo zranienia. Przed przy-
stgpieniem wszelkich prac w obrebie urzg-
dzenia nalezy odtgczy¢ przewdd sieciowy
od zasilania.

v
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Przy usterkach, ktérych nie mozna usunagé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

Usterka

Usuwanie usterek

Niezadowalaja-
cy wynik czysz-
czenia

Zanieczyszczong pod-
ktadke wymieni¢ i wymy¢
w maks. temp. 60°C.

Wymieni¢ zuzytg szczot-
ke tarczowg / podktadke.

Sprawdzi¢, czy szczotka/
podktadka i srodek
czyszczacy nadaja sie do
uzycia w danym konkret-
nym przypadku.

Urzadzenie zbyt
mocno wibruje

Sprawdzi¢ wiasciwe osa-
dzenie szczotki tarczo-
wej/podkiadki.

Sprawdzi¢ zamocowanie
podktadki.

Podktadka sie
nie obraca

Sprawdzi¢, czy obce cia-
ta nie blokujg szczotki/
podktadki, a w razie ko-
niecznosci usung¢ obce
ciata.

PL -6
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Akcesoria

Nazwa BDS 33/180/BDS 43/180|BDP 43/450, BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Zestaw montazowy zbiornika |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
Srodka czyszczgcego
Modut ssawny z pierscieniem 2.642-674.0
odsysajacym
Pierscien odsysajacy pojedyn- 4.071-223.0
czo
Dodatkowy obcigznik 2.642-802.0
Szczotka do polerowania, wto-|6.369-892.0 6.369-897.0
sie naturalne
Szczotka tarczowa, czerwona |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
($rednia, standard)
Szczotka tarczowa, czarna  |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(twarda)
Szczotka do szamponu 6.369-891.0|6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Talerz napedowy 6.369-894.0|6.369-899.0|6.369-900.0|6.369-899.0(6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Podkiadka polerujaca, biata 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Podktadka polerujaca, bezo- [6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
wa
Podktadka polerujgca, natural- 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
na
Podktadka polerujaca, niebie- 6.369-471.0/6.369-471.0
ska
Podkatdka krgzkowa, czerwo-|6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
na ($rednia)
Podkatdka krgzkowa, zielona [6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(twarda)
Podkatdka krgzkowa, czarna [6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(bardzo twarda)
Podktadka diamentowa, biata 6.371-256.0 6.371-260.0
Podktadka diamentowa, zétta 6.371-257.0 6.371-261.0
Podktadka diamentowa, zielo- 6.371-238.0 6.371-240.0
na
Podkiadka, mikrofaza 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Talerz napedowy na papier 6.369-902.0
$cierny
Papier Scierny, ziarnistos¢ 36 6.990-008.0
Papier $cierny, ziarnistos¢ 60 6.990-009.0
Papier Scierny, ziarnisto$¢ 100 6.990-007.0
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Srodek czyszczacy

Zastosowanie Srodek Odwarstwianie podtozy z li- |RM 754
czyszczacy noleum

Czyszczenie rutynowe pty- |RM 751 Przejsciowe czyszczenie |RM 768 iCap-

tek ceramicznych w po- dywanéw sol

mieszczenaich sanitarnych Srodek krystalizujgcy do  |RM 749

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF podtdg zawierajgcych wapn

podstawowe podtozy prze-

mystowych

Odwarstwianie wszelkich |RM 752

podtozy odpornych na dzia-
tanie substancji alkalicznych
(np PCV)

Dane techniczne

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Moc
Napiecie zasilajgce V/Hz 220...240/50
Moc znamionowa w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Stopien ochrony -- IP X4
Maksymalna dopuszczalna impe- |Ohm - 0,472 -
dancja sieci
Szczotka/podktadka
Srednica mm 330 | 430 510
llo$¢ obrotéw 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Sita docisku N/cm? 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Wymiary i ciezar
Ciezar (bez akcesoriow) kg 32 43 | 457 | 47 45
Wymiary (D x Sz x W) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Wysokos$¢ podjazdu mm 90
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-67
tgczna warto$¢ wibracji m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,1 0,2 0,1
Poziom ci$nienie akustycznego L,, |dB(A) 63,2 69 63,2
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1 2 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + |dB(A) 79 87 85 79
Niepewnos$¢ pomiaru Ky,

PL -8
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, Zze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzagdzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.291-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzgdu przedsiebiorstwa.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/07/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzgdzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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c Eﬂ Tnainte de prima utilizare a apara-
|——| tului dvs. cititi acest instructiunil
original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-l pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Masuri de siguranta ........ RO 1
Functionarea.............. RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Elemente de utilizare si functio-

nale..................... RO 2
Tnainte de punerea in functiune RO 3
Functionarea.............. RO 3
Transportul ............... RO 4
Depozitarea. . ............. RO 4
Remedierea defectiunilor . ... RO 4
Accesorii ... ... RO 5
Date tehnice . ............. RO 6
Declaratie de conformitate CE RO 7
Garantie ................. RO 7
Piese de schimb . .......... RO 7

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatjile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicati-
ile de siguranta pentru masina monodisc,
nr. 5.956-659 si respectai-le pe acestea.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Blocaj

Impiedica inchiderea neintentionata a ca-
pului de curatare Tn pozitia de parcare.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

RO-1

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibild situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la pagube materiale.

Functionarea

Cu ajutorul periei disc rotitoare de pe par-
tea inferioara a masinii de lustruit, puteti
lustrui, curata profund, curata, cristaliza si
aplica sampon pe suprafetele dure.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformitate
cu datele din aceste instructiuni de utilizare.
— Aparatul este destinat curatarii suprafete-
lor dure si a covoarelor din spatii interioare.
— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.
Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.
— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial si industrial, de exemplu in ho-
teluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, bi-
rouri si magazine de inchiriat aparatura.
Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colec-
tare si revalorificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substante-
le asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugam sa apelatila
centrele de colectare abilitate pen-
tru eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

|4 £9
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Elemente de utilizare si functionale

Maner

Intrerupator PORNIRE/OPRIRE, actio-
nare perii

Maneta de reglare a inclinarii
Conector (doar pentru aspirarea speci-
ficata in capitolul "Accesorii")

Cablu de retea cu stecher

Rezervor solutie de curatat (accesoriu)
Capac rezervor solutie de curatat (ac-
cesoriu)

Maner rezervor solutie de curatat (ac-
cesoriu)

Cap de curatare

Carlig pentru cablu

Comutator turatie perie (numai

BDS 43 Duo)

12
13
14

15
16

A
B

RO -2

Suport pentru cablu, rotativ

Carlig pentru perie

Maneta de dozare solutie de curatat
(accesoriu)

Buton de deblocare

Piesa de antrenare

Pozitie de transport
Pozitie de parcare

Cod de culori

Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.
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Inainte de punerea in functiune

=>» Verificati cablul de alimentare la inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Daca observati deteriorari pe cablu,
schimbati-l inainte de o noua utilizare.

=>» Verificati aparatul sa nu fie deteriorat,
solicitati repararea deteriorarilor de ca-
tre serviciul clienti.

Aplicarea periei/discului

Trageti fisa din priza.

Trageti maneta pentru reglarea inclina-

rii si rabatati manerul in fata, in pozitie

orizontala.

= Aducerea aparatului in pozitie de par-
care.

= Asezati peria disc/discul de curatare pe

piesa de antrenare si rotiti-le in sensul

invers acelor de ceas.

L7

Umplerea rezervorului de solutie de
curatat (accesoriu)

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-

tii de curatare recomandati. Pentru alfi

agenti de curétare utilizatorul isi asuma in-

tregul risc din punct de vedere al sigurantei

in utilizare si al pericolului de accidente.

Utilizati numai agenti de curatare fara sol-

venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.

Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe

solutiile de curéatat.

= Scoateti capacul.

= Turnatii solutia de curatat in rezervorul
de solutie de curatat.

=> Puneti capacul la loc.

Functionarea

AN AVERTIZARE

Pericol de accidentare! Utilizarea aparatu-

lui necesita exercitiu.

— Asigurati-va, ca in zona pe care urmea-
z& sa o curdtati nu exista obstacole.

— Verificati starea podelei s& fie potrivitd
pentru curétare.

— Manevrarea aparatului va fi mai grea in
cazul suprafetelor neuniforme si care
nu sunt plane.

RO-3

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

— Nu treceti peste cablul de retea.

A PERICOL

Pericol de accidentare!

— Nuinfagurati cablul de retea in jurul cor-
pului sau al géatului.

— Nulasati cablul de alimentare s& intre in
contact cu peria/discul rotativ.

Reglarea manerului

AN AVERTIZARE

Pericol de accident prin pierderea controlu-

lui aparatului. Reglati manerul doar cu mo-

torul oprit.

Nota:

— In pozitia de parcare capul de curatare
este blocat cu un stift, sa nu se inchida
in jos.

— Pentru deblocarea capului de curatare,
pozitionati aparatul in pozitie de parcare
in asa fel, incat manerul sa se afle in po-
zitie paralela cu podeaua, trageti maneta
de reglare a inclinarii si ridicati manerul.

=>» Trageti maneta de reglare a inclinatiei.

= Impingeti manerul intr-o pozitie comoda.
=>» Eliberati maneta de reglare a inclinatiei.

Selectarea turatiei periei (numai
BDS 43 Duo)

AN AVERTIZARE
Pericol de accident prin pierderea controlu-
lui aparatului. Actionati comutatorul pentru
turatia periei numai daca motorul este oprit.
= Reglati comutatorul pentru turatia periei
la turatia dorita:
LO: 150 rotatji pe minut
HI: 300 rotatii pe minut

Porniti aparatul

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

= Tmpingeti carligul cablului in jos si scoa-
teti complet cablul de pe aparat.

=>» Se introduce stecherul in priza.

AN AVERTIZARE

Nu este permisa depdasirea impedantei ma-

xime admise a retelei la punctul de conexi-

une electrica (a se vedea datele tehnice).
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Daca exista nelamuriri referitor la impedan-

ta retelei la punctul de conexiune electrica,

va rugdm séa contactati compania locala de

furnizare a energiei.

= Reglati manerul la inaltimea de lucru.

=> Tineti manerul cu ambele maini.

=>» Apasati butonul de deblocare si tineti-I
apasat.

=> Actionati intrerupatorul.

=> Eliberati butonul de deblocare.

= Pentru oprirea functionarii aparatului
eliberati comutatorul.

Controlarea directiei
— La stanga: Apasati manerul in jos.
— Ladreapta: Ridicati manerul.

Curatarea

= Aplicati solutia de curatat pe podea sau
actionati maneta de dozare (accesoriu).
Impingeti aparatul peste suprafata care
trebuie curatata.

Indepértati poi apa murdara cu un aspi-
rator umed sau o carpa.

v

7

Scoaterea din functiune

Eliberati comutatorul.

Trageti fisa din priza.

Trageti maneta de reglare a inclinarii si

aduceti manerul in pozitie verticala.

Rabatati carligul de cablu superior in

sus si infasurati cablul pe cele doua

carlige de cablu.

Scoateti rezervorul de solutie de curatat

(accesoriu) si eliminati solutia de cura-

tat ramasa.

Spalati rezervorul de solutie de curatat

(accesoriu) cu apa curata.

=>» Trageti maneta pentru reglarea inclina-
rii si rabatati manerul in fata, in pozitie
orizontala.

= Aducerea aparatului in pozitie de par-
care.

=>» Curatati carcasa cu o carpa umeda.

Transportul

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

L 2 A

7

v

=>» Rabatati manerul in pozitie verticala si
fixati-l.

= Inclinati aparatul pe spate in pozitie de
transportare si deplasati-I la locul de lucru.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Transportati apara-

tul exclusiv pe roti, rolele mici de pe partea

inferioara a capului de curétare nu sunt po-

trivite pentru transport.

= n cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=>» Trageti maneta pentru reglarea inclina-
rii si rabatati manerul in fata, in pozitie
orizontala.

=>» Aducerea aparatului in pozitie de par-
care.

= Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat,
ferit de inghet.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de a efectua
lucrari la aparat scoateti stecherul din priza.
In cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.

Defectiunea
Rezultat ne- |inlocuiti discul murdar sau
satisfacator |spalafi-l cu apa de max. 60 L.
dupa curatare (injocuitj periile disc/discurile
de curatare uzate.

Verificati daca peria/discul de
curatare si solutia de curatat

sunt potrivite pentru operatia

de curatare.

Remedierea

Aparatul trepi-|Verificati pozitia corecta a pe-
deaza puter- [riei disc/discului de curatare.
nic. Verificatj fixarea discului.

Discul nu se |Verificati existenta corpurilor
roteste straine care blocheaza peria/
discul, in caz ca este necesar
indepartati corpurile straine.
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Denumire BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Accesoriu rezervor de  |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
solutie de curatat
Unitate de aspirare cu 2.642-674.0
inel de aspirare
Inel de aspirare individu- 4.071-223.0
al
Greutate suplimentara 2.642-802.0
Perie de lustruire, peri  |6.369-892.0 6.369-897.0
naturali
Perie disc, rogie (medie, |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standard)
Perie disc, neagra (dura)|6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Perie de samponare 6.369-891.0(6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0
Sistem de actionare al |6.369-894.0|6.369-899.0|6.369-900.0(6.369-899.0|6.371-208.0
discului 6.369-900.0

6.369-901.0
Platoul, culoare alb 6.369-903.0 6.369-469.0(6.369-469.0
Platoul, culoare cafeniu- |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
deschis
Disc de lustruire, natur 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
Disc de lustruire, albas- 6.369-471.0/6.369-471.0
tru
Disc de curatat, rosu 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(mediu)
Disc de curatat, verde  |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(dur)
Disc de curatat, negru  |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(foarte dur)
Disc pt. diamant, alb 6.371-256.0 6.371-260.0
Disc pt. diamant, galben 6.371-257.0 6.371-261.0
Disc pt. diamant, verde 6.371-238.0 6.371-240.0
Disc din microfibre 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Disc pentru glaspapir 6.369-902.0
Glaspapir, granulatie 36 6.990-008.0
Glaspapir, granulatie 60 6.990-009.0
Glaspapir, granulatie 100 6.990-007.0
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Detergent

Domenii de utilizare Detergent Exfolierea podelelor cu lino-|RM 754
Curatarea de intretinere a |RM 751 leum

podelelor in domeniul sani- Curatarea intermediara a |RM 768 iCap-
tar covoarelor sol

Curatarea de intretinere si [RM 69 ASF Solutie de cristalizare pt. po-|RM 749
curatarea profunda a pode- dele cu continut de calciu

lelor industriale

Exfolierea tuturor podelelor |RM 752
rezistente la alcali (de ex.
PVC)

Date tehnice

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180|43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Putere
Tensiunea de alimentare V/Hz 220...240/50
Putere nominala W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Protectie -- IP X4
Impedanta maxima admisa a rete-\Ohm -- 0,472 --
lei
Perie/disc
Diametru mm 330 | 430 510
Turatia 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Presiune de apasare N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimensiuni si masa
Masa (fara accesorii) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimensiuni (lungime x latime x mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
fnaltime) 360 x 510 x
1200 1200
Tn&ltime de trecere mm 90
Valori determinate conform EN 60335-2-67
Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivel de zgomot L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nesiguranta K dB(A) 1 2 1
Nivelul puterii energiei L, + nesi- |[dB(A) 79 87 85 79
guranta Ky
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectusrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.291-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

{(/;& — i/ @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01
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in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento pb-
vodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny. .. .. .. SK 1
Funkcia.................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 2
Pred uvedenim do prevadzky. SK 3
Prevadzka................ SK 3
Preprava................. SK 4
Uskladnenie .............. SK 4
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 4
PrisluSenstvo .. ........... SK 5
Technické adaje ........... SK 6

Vyhlasenie o zhode s normami

m
C
[92)
P
~

Zaruka. ......... ool SK
Nahradnédiely ............ SK 7

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZzitim zariadenia si precitaj-
te a dodrzujte tento navod na obsluhu a pri-
lozenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
jednokotu€oveé zariadenia €. 5.956-659 a
podla toho aj jednaijte.

~

Bezpeénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.

Zablokovanie

Zabrariuje neimyselnému sklopeniu Cistiacej
hlavy v parkovacej polohe smerom dole.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré mbze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpedénu situaciu,
ktora by mohla viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situaciu,
ktoré by mohla viest' k vecnym Skodam.

S rotujucou kotu€ovou kefkou na dolnej
strane zametacieho stroja sa daju zametat,
dokladne Cistit, lestit, kryStalizovat alebo
Samponovat’ tvrdé povrchy.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj je ur€eny na Cistenie tvrdych
povrchov a kobercov v interiéri.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Toto zariadenie je vhodné na podnika-
tel'ské a priemyselné pouzitie, napr. v
hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovar-
flach, obchodoch, kancelariach a v po-
Zi¢ovniach.

— Rozsah pouzivanych tepl6t lezi medzi
+5°C a +40°C.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-

@ telné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunélneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by

sa mali opat zuzitkovat. Batérie,
olej alebo podobné latky sa nesmu
dostat do Zivotného prostredia.
Vyradené pristroje likvidujte preto
len prostrednictvom na to urce-
nych zbernych systémov.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK -1



Ovladacie a funkéné prvky

Drzadlo

Vypina¢ ZAP/VYP, pohon kefiek

Paka na nastavenie sklonu

Zasuvka (iba pre odsavanie uvedené v

kapitole "Prislusenstvo")

Sietovy kabel so sietovou zastrékou

Nadrz na Cistiaci prostriedok (prislusen-

stvo)

7 Kryt nadrze na Cistiaci prostriedok (pri-
sluSenstvo)

8 Transportna rukovat nadrze na Cistiaci
prostriedok (prislusenstvo)

9 Cistiaca hlava

10 Hak na kabel

11 Vypinac poctu otacok kefy (iba

BDS 43 Duo)

A ON -

[e20Né)]

1/

A

12 Hak na kabel, oto¢ny

13 Hak na kefky

14 Davkovacia packa Cistiaceho roztoku
(prislusenstvo)

15 Tlagidlo na odblokovanie

16 Unasac

A Transportna poloha
B Parkovacia poloha

Farebné oznacenie
— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.
— Qvladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

SK -2
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Pred uvedenim do prevadzky

=> Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvéli moznému poskode-
niu, napr. na tvorenie prasklin a opotre-
benie. Ak sa zisti poSkodenie, musi sa
kabel pred dalSim pouzivanim vymenit.

=> Zariadenie skontrolujte, &i nie je posko-
dené. Skody nechajte odstranit zakaz-
nickym servisom.

Upevnenie kefky/vlozky

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Vytiahnite pa¢ku na prestavenie sklonu
a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
rovnej polohy.

Ulozenie pristroja do odkladacej polohy.
Kotucovu kefu/rotacny tanier poloZte na
unasac a otacajte v protismere hodino-
vych rugiciek.

L7

L 7

Plnenie nadrze na cistiaci
prostriedok (prislusenstvo)

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte

len odporucéany Cistiaci prostriedok. Za iné

Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel

zvy8ené riziko pokial ide o prevadzkovu

bezpecnost a nebezpeclenstvo poranenia.

Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré

neobsahuju rozpustadla, kyselinu chléro-

vodikovu a kyselinu fluérovodikovd.

DodrZujte bezpecnostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.

= Odoberte veko.

= Cistiaci roztok naplfite do nadrze na g&is-
tiace prostriedky.

= Nasadte veko.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia!

Obsluha pristroja vyZaduje urcity cvik.

— Zabezpecte, aby sa v oblasti Cistenia
nenachadzali Ziadne prekazky.

— Skontrolujte, ¢&i je podlaha vhodna na
Cistenie.

— Nerovné a drsné povrchy stazuju mani-
pulaciu s pristrojom.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-

dom.

— Neprechadzajte po sietovej Sndre.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia!

— Sietovu $nuru nikdy nenamotajte okolo
tela alebo krku.

— Sietova $nura sa nesmie dostat’ do kon-
taktu s rotujucou kefkou/rotujucou vioz-
kou.

Nastavenie drziaka

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo urazu stratou kontroly

nad pristrojom. Prestavujte rukovét iba pri

zastavenom motore.

Upozornenie:

— V parkovacej polohe zabezpeduje kolik
Cistiacu hlavu pred neumyselnym sklo-
penim dole.

— Na uvolnenie poistky nasmerujte pri-

stroj v parkovacej polohe tak, aby bola

rukovat v paralelnej polohe, potiahnite
packu na prestavenie sklonu a zdvihni-
te rukovat.

Potiahnite paku na nastavenie sklonu.

Drziak sklopte do pohodinej polohy.

Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

vV

Zvolte pocet otacok kefy (iba
BDS 43 Duo)

& VYSTRAHA
Nebezpeclenstvo Urazu stratou kontroly
nad pristrojom. Manipulujte s vypinaéom
poctu otacok kefiek iba pri zastavenom mo-
tore.
= Nastavte vypina¢ poctu otacok kefiek
na pozadovany pocet otacok:
LO: 150 otacok za minutu
HI: 300 otacok za mindtu

Zapnutie pristroja

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

=>» Hak pre kabel spustite smerom dole a
kabel uplne vyberte z pristroja.

=> Siet'ovu zastréku zasurnite do zasuvky.

SK-3



A VYSTRAHA

Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekrocit.

Pri nejasnostiach s ohladom na sietovi im-
pendanciu prichadzajucu do vasho spojo-
vacieho bodu kontaktujte vasho dodavate-
la elektrickej energie.

Drziak nastavte do pracovnej vysky.
Drziak drzte oboma rukami.

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo na
odblokovanie.

Stlacte vypinac.

Uvolnite tla¢idlo na odblokovanie.

Na preru$enie prevadzky uvolnite vypinac.
Riadenie smeru

Yy vy

— Vravo: Stlacte rukovat smerom dolu.
— Vpravo: Zdvihnite rukovat.

Cistenie
= Naneste Cistiaci roztok na podlahu alebo
stlacte davkovaciu packu (prislusenstvo).
Pohybuite pristrojom po Cistenej ploche.
Spinavu vodu potom vysajte vysava-
¢om na mokré hmoty alebo poutierajte
handrou.

vV

Vyradenie z prevadzky

Uvolnite vypinag.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Potiahnite paku na nastavenie sklonu a

drziak dajte do zvislej polohy.

Vyklopte horny hak kabla hore a navite

kabel medzi oba haky na kable.

Zo stroja odstrarite nadrz na Cistiaci

prostriedok (prisluSenstvo) a nepouzity

Cistiaci roztok zlikviduijte.

Vyplachnite nadrz na Cistiaci prostrie-

dok (prislusenstvo Cistou vodou.

= Vytiahnite packu na prestavenie sklonu
a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
rovnej polohy.

=> UlozZenie pristroja do odkladacej polohy.

= Skrifiu vycistite vihkou handrou.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

L2 R A

7
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= Vyklopte rukovat do zvislej polohy a za-
blokujte ju.

=>» Pristroj sklopte smerom dozadu do pre-
pravnej polohy a prejdite na cielové miesto.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Prepravujte

pristroj iba na kolieskach, malé kolieska na

dolnej strane Cistiacej hlavy nie st vhodné

na prepravu.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

=> Vytiahnite packu na prestavenie sklonu
a vyklopte ju smerom dopredu do vodo-
rovnej polohy.

UloZenie pristroja do odkladacej polohy.
Pristroj skladujte len v suchej miestnos-
ti chranenej pred mrazom.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim
prac na zariadeni vytiahnite zastréku elek-
trickej siete.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

V¥

Porucha Odstranenie

Nedostatocny [Vymerite znecistenu viozku
vysledok Ciste- |a vyperte ju pri maximélne

nia 60 °C.

Vymerite opotrebovanu ko-
tuCovu kefu / viozku.

Skontrolujte vhodnost kef-
ky/vlozky a Cistiaceho pros-
triedku pre pripad pouzitia.
Zariadenie silno [Skontrolujte riadne upevne-
vibruje nie koticovej kefky/viozky.
Kontrola upevnenia viozky.

Lestiaca vlozka [Skontrolujte, ¢i cudzie tele-
sa neotaca sa neblokuju kefku/vlozku,
pripedne odstrante cudzie
telesa.
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PrisluSenstvo

Oznacenie BDS 33/180 BDS 43/180 BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Montazna sUprava nadrz |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
na Cistiaci prostriedok
Odsavacia jednotka s 2.642-674.0
odsavacim krdzkom
Samostatny odséavaci 4.071-223.0
krazok
dodato¢na hmotnost 2.642-802.0
Kefka na leStenie, prirod-|6.369-892.0 6.369-897.0
na srst
Kotucova kefa, Cervena |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(stredna, Standard)
Kotucova kefa, ierna  |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
(tvrda)
Kefka na Sampon 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Rotacény tanier s timi€om 6.369-894.016.369-899.0(6.369-900.0|6.369-899.0|6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Brusna vlozka, biely 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Brusna vlozka, bezova |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Lestiaca doska, prirodna 6.371-149.0/6.371-149.0/16.371-146.0
Lestiaca doska, modra 6.369-471.0/6.369-471.0
Kotucova vlozka, ¢erve- |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
na (stredna)
Kotucova vlozka, zelena |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(tvrda)
Kotucova vlozka, ¢ierna |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(velmi tvrda)
Diamantova vlozka, biela 6.371-256.0 6.371-260.0
Diamantova vlozka, ZIta 6.371-257.0 6.371-261.0
Diamantova vlozka, zele- 6.371-238.0 6.371-240.0
na
Vlozka, mikrovlakna 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Rotacny tanier pre brus- 6.369-902.0
ny papier
Brusny papier, velkost 6.990-008.0
zrna 36
Brusny papier, velkost 6.990-009.0
zrna 60
Brusny papier, velkost 6.990-007.0

zrna 100

152

SK-5




Cistiaci prostriedok

Pouzitie

Cistiaci
prostriedok

Odstranenie vrstvy podlahy
z linolea

RM 754

Cistenie obkladagiek social-|RM 751

nych zariadeni

Dodatoc¢né distenie kober-
cov

RM 768
iCapsol

Cistenie a zakladné gistenie
priemyselnych podlah.

RM 69 ASF

KrystalizaCny prostriedok na
podlahy obsahujuce vapnik

RM 749

Odstranenie vrstvy vSetkych
podlah odolnych vodi alka-
liam (napr. PVC)

RM 752

Technické udaje

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Vykon
Sietové napatie V/Hz 220...240/50
Menovity vykon w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Druh krytia -- IP X4
Maximalne pripustna siet'ova im- |Ohm -- 0,472 --
pedancia
Kefkal/vlozka
Priemer mm 330 | 430 510
Otacky 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pritlak N/cm? 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Rozmery a hmotnost'
Hmotnost' (bez prislusenstva) kg 32 43 45,7 ‘ 47 45
Rozmery (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Vys&ka podjazdu mm 90
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-67
Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Hiu€nost' L dB(A) 63,2 69 63,2
Nebezpelnost K, dB(A) 1 2 1
Hluénost L, + nebezpecnost Ky, [dB(A) 79 87 85 79
SK-6 153
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.291-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

D G
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A M Prije prve uporabe VaSeg uredaja

procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci . .. ....... HR 1
Funkcija. . ................ HR 1
Namjensko koriStenje . ... ... HR 1
Zastitaokolisa............. HR 1
Komandni i funkcijski elementi HR 2
Prije prve uporabe. ... ... ... HR 3
Uradu................... HR 3
Transport. ................ HR 4
Skladistenje. . ............. HR 4
Otklanjanje smetnji . . ....... HR 4
Pribor .. ... ... ... ... ... HR 5
TehniCkipodaci............ HR 6
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 7
Jamstvo............... ... HR 7
Pricuvni dijelovi............ HR 7

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ove upute zarad te prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napucima za dis-
kasti stroj za podove br. 5.956-659 i postu-
pajte u skladu s njima.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Zapor

Sprjec¢ava nehoti¢no spustanje bloka Cista-
€a u parkirni polozaj.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teske tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

HR -1

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrocCiti ma-
terijalnu Stetu.

Rotiraju¢im plo€astim ¢etkama koje se na-
laze s donje stane stroja za ribanje mozete
trljati, temeljno Cistiti, prati, kristalizirati ili
Samponirati tvrde povrsine.

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite iskljuc¢ivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj je prikladan za €idc¢enje tvrdih
povrsina i sagova u zatvorenim prosto-
rijama.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo origi-
nalnim priborom i pri¢uvnim dijelovima.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-

drucjima gdje postoji opasnost od ek-

splozija.

Ovaj uredaj je prikladan za profesional-

nu i industrijsku primjenu, npr. u hoteli-

ma, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim po-
slovnim prostorima.

Raspon radne temperature je izmedu

+5°C i +40°C.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reci-
klirati. Molimo Vas da ambalaZzu
ne odlazete u kuéne otpatke, vec
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.

Stari uredaji sadrze vrijedne mate-
rijale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekun-
darne sirovine. Baterije, ulje i slicni
materijali ne smiju dospjeti u oko-
li§. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovara-
jucih sabirnih sustava.

14 &9

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcijski elementi

Rukohvat

Ukljuéno/isklju¢na sklopka pogona Cet-
ki

Poluga za namjestanje nagiba
Uti¢nica (samo za usisavanje navedeno
u poglavlju "Pribor")

Strujni kabel sa strujnim utikacem
Spremnik sredstva za pranje (pribor)
Poklopac spremnika sredstva za pranje
(pribor)

Rukohvat spremnika sredstva za pranje
(pribor)

Blok Cistaca

Kukica za kvacenje kabela

PrekidaC za broj okretaja Cetki (samo
BDS 43 Duo)

/74

7,

-

12 Okretna kukica za kvacenje kabela
13 Kuka za Cetku
14 Poluga za doziranje otopine sredstva

za pranje (pribor)

15 Tipka za deblokiranje
16 Zahvatnik

A
B

HR -2

Transportni polozaj
Parkirni polozaj

Oznaka u boji
Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.
Komandni elementi za odrzavanije i ser-
vis su svijetlo sivi.



Prije prve uporabe

= Redovito provjeravaijte je li strujni kabel
ostec¢en npr. napukao ili pohaban. Utvr-
de li se nedostaci, kabel se prije ponov-
ne uporabe uredaja mora zamijeniti.

= Provjerite je li uredaj ostecen, a otkla-
njanje mogucih oStecenja prepustite
servisnoj sluzbi.

Postavljanje cetke/spuzvastog diska

=>» Strujni utika¢ izvucite iz utinice.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i zakrenite rukohvat prema naprijed u
vodoravni polozaj.

=>» Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= Ploc¢astu Cetku/noseci kotur postavite
na zahvatnik i okrenite ulijevo.

Punjenje spremnika sredstva za
pranje (pribor)

AN UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja. Koristite samo pre-

porucena sredstva za pranje. Za druga

sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-

ma povecani rizik od nesre¢a i remecenja

sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne sa-

drze otapala, solnu i fluorovodicnu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

=>» Skinite poklopac.

=>» Otopinu sredstva za pranje ulijte u spre-
mnik sredstva za pranje.

= Postavite poklopac.

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda! Za rukovanje ureda-

jem potrebna je vjezba.

— Uyjerite se da u podrucju predvidenom
za Cis¢enje nema prepreka.

— Provjerite je li sastav poda odgovaraju-
Gi.

— Rukovanje je teZe kada su povr$ine ne-
ravne ili hrapave.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

— Nemajte prelaziti vozilima preko struj-
nog kabela.

HR-3

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

— Strujni kabel nikada ne omatajte oko ti-
Jela ili vrata.

— Ne dopustite da strujni kabel dode u
kontakt s rotirajucom &etkom odnosno
rotiraju¢im spuzvastim diskom.

Namjestanje rukohvata

&N UPOZORENJE

Opasnost od nesreca uslijed gubitka kon-

trole nad uredajem. Rukohvat pomicCite

samo kada motor miruje.

Napomena:

— U parkirnom poloZaju zatik osigurava
blok ¢istaca od nehoti¢nog sklapanja.

— Za otpustanje osiguraca usmijerite ure-
daj u polozaju za odlaganje tako da ru-
kohvat bude paralelan s tlom, povucite
polugu za namjesStanje nagiba te podi-
gnite rukohvat.

=>» Povucite polugu za namjestanje nagiba.

=>» Zakrenite rukohvat u polozaj koji vam je
ugodan.

=>» Otpustite polugu za namjestanje nagiba.

Biranje broja okretaja ¢etki (samo
BDS 43 Duo)

&N UPOZORENJE
Opasnost od nesreca uslijed gubitka kontrole
nad uredajem. Prekidac za broj okretaja Cetki
aktivirajte samo kada motor miruje.
= Namijestite prekidac¢ na Zeljeni broj
okretaja:
LO: 150 okretaja u minuti
HI: 300 okretaja u minuti

Uklju€ivanje uredaja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= Kukicu za kvagenje kabela zakrenite
prema dolje i kabel u potpunosti skinite
sa uredaja.

=>» Strujni utika€ utaknite u uti¢nicu.

AN UPOZORENJE

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-

Stena impedancija mreZe na mjestu elek-

tricnog prikljucka (vidi tehnicke podatke).
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U sluéaju nejasnoca po pitanju impendan-
cije mreZe na mjestu prikljucka obratite se
lokalnom elektrodistribucijskom poduzecu.
Postavite rukohvat na radnu visinu.
Rukohvat ¢vrsto drzite objema rukama.
Pritisnite tipku za deblokiranje i drzite je
pritisnutom.

Pritisnite prekidac.

Otpustite tipku za deblokiranje.

Za prekid rada otpustite prekidac.

Upravljanje pravcem kretanja

vy Vv

— Lijevo: Pritisnite rukohvat prema dolje.
— Desno: Podignite rukohvat.

Ciséenje
=> Nanesite otopinu sredstva za pranje na pod
ili pritisnite polugu za doziranje (pribor).
=> Uredaj pomicite po povrsini koju treba
odistiti.
Prljavu vodu potom pokupite usisava-
¢em za mokro usisavanije ili krpom.

v

Stavljanje izvan pogona

Otpustite prekidac.

Strujni utikac izvucite iz utinice.

Povucite polugu za namjestanje nagiba

i dovedite rukohvat u okomit polozaj.

Podignite gornju kukicu za kvacenje ka-

bela pa namotajte kabel izmedu obje

kukice.

Skinite spremnik sredstva za pranje

(pribor), a nepotroSeni ostatak otopine

sredstva zbrinite u otpad.

Isperite spremnik sredstva za pranje

(pribor) €istom vodom.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i zakrenite rukohvat prema naprijed u
vodoravni polozaj.

=> Postavite uredaj u parkirni polozaj.

=> Kuciste prebrisite vlaznom krpom.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Rukohvat zakrenite u uspravni polozaj i
fiksirajte.

= Nagnite uredaj prema natrag u transportni
polozaj i odvezite ga na odrediste.

vV v
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PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Uredaj prevozite

samo na kotaclima, jer kotacici koji se nala-

ze na donjoj strani bloka CistacCa nisu pri-

kladni za transport.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

= Povucite polugu za namjestanje nagiba
i zakrenite rukohvat prema naprijed u
vodoravni polozaj.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.
Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasti-
¢enom od mraza.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

L 7

Smetnja Otklanjanje
Nezadovoljava- |Zamijenite prljavi spuzva-
juci rezultat ¢i- |sti disk i operite ga na
Séenja temperaturi od najvise
60°C.

Zamijenite istroSenu plo-
Castu Cetku/spuzvasti
disk.

Provjerite jesu li Cetka/
disk i sredstvo za pranje
prikladni za konkretnu vr-
stu i nacin ¢is¢enja.

Uredaj snazno
vibrira

Provijerite ispravnost po-
loZaja ploCaste Cetke/
spuzvastog diska.
Provjerite je li spuzvasti
disk dobro pri¢vrséen.

Spuzvasti se
disk ne vrti

Provjerite blokira li neko
strano tijelo ¢etku/disk te
ga po potrebi otklonite.

HR -4



Oznaka BDS 33/180/BDS 43/180/BDP 43/450, BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Dodatni spremnik sredstva |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
za pranje
Usisna jedinica s usisnim pr- 2.642-674.0
stenom
Pojedinacni usisni prsten 4.071-223.0
Dodatni balast 2.642-802.0
Cetka za poliranje od prirod-|6.369-892.0 6.369-897.0
ne dlake
crvena (srednje mekana, 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standardna) plo¢asta Cetka
crna (tvrda) ploCasta Cetka |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Cetka za nano$enje $ampo- |6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0
na
Noseci kotur sa spuzvastim |6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0|6.371-208.0
diskom 6.369-900.0

6.369-901.0
Bijeli disk za poliranje 6.369-903.0 6.369-469.0(6.369-469.0
Disk za poliranje bez boje  |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Disk za poliranje, prirodne 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
boje
Plavi disk za poliranje 6.369-471.0/6.369-471.0
crveni (srednje mekani) spu-|6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
Zvasti disk
zeleni (tvrdi) spuzvasti disk (6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
crni (jako tvrdi) spuzvasti 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
disk
Bijeli dijamantski spuzvasti 6.371-256.0 6.371-260.0
disk
Zuti dijamantski spuzvasti 6.371-257.0 6.371-261.0
disk
Zeleni dijamantski spuzvasti 6.371-238.0 6.371-240.0
disk
Spuzvasti disk od mikrovla- |6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
kana
Noseci kotur za brusni papir 6.369-902.0
Brusni papir, granulacija 36 6.990-008.0
Brusni papir, granulacija 60 6.990-009.0
Brusni papir, granulacija 100 6.990-007.0
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Sredstvo za pranje

Primjena Sredstvo za Skidanje slojeva linoleum- |RM 754
pranje skih podova

Redovito i temeljno ¢is¢enje RM 751 Odrzavanje sagova RM 768 iCap-

podova u sanitarnim prosto- sol

rijama Sredstvo za kristalizaciju  |RM 749

Redovito i temeljno €is¢enje RM 69 ASF podova koji sadrze kalcij

industrijskih podova

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

Tehnic€ki podaci

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Snaga
Napon el. mreze V/Hz 220...240/50
Nazivna snaga W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Zastita - IP X4
Maksimalno dozvoljena impedan- |Ohm -- 0,472 --
cija
Cetka/spuzvasti disk
Promjer mm 330 | 430 510
Broj okretaja 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Tlak nalijeganja N/cm2 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 32 43 | 457 | 47 45
Dimenzije (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Visina klirensa mm 90
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nepouzdanost K, dB(A) 1 2 1
Razina zvuéne snage L, + nepo- |[dB(A) 79 87 85 79
uzdanost Ky,
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E2 izjava o uskladenost

I1zjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1.291-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

D Ny
é/&L — (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . .. .. SR 1
Funkcija. . ................ SR 1
Namensko korisc¢enje . . . . . .. SR 1
Zastita zivotne sredine ... ... SR 1
Komandni i funkcioni elementi SR 2
Pre upotrebe . . . ........... SR 3
Rad..................... SR 3
Transport. ................ SR 4
Skladistenje. . ............. SR 4
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 4
Pribor .......... ... .. .... SR 5
Tehnic¢kipodaci .. .......... SR 6
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ.............. SR 7
Garancija. ................ SR 7
Rezervnidelovi............ SR 7

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriSéenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rad kao i
priloZzenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za diskastu masinu za podove
br. 5.956-659 i postupajte u skladu sa njima.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Bravica

Spre€ava nehoti¢no spustanje bloka
CistaCa u parkirni polozaj.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Pomocu rotirajucih plo¢astih Eetki na donjoj
strani masine za struganje mozete ribati,
temeljno Cistiti, prati, kristalizovati ili
Samponirati tvrde povrsine.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljuivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj je podesan za ¢i§c¢enje tvrdih
povrsina i tepiha u zatvorenim prostorijama.

— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesionalnu
i industrijsku primenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moZe ponovo preraditi.

@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u

kuc¢ne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoScu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju dospeti
u ¢ovekovu okolinu. Stoga Vas molimo
da stare uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcioni elementi

)7/

1 Rucka 12 Obrtne kukice za kacenje kabla
2 Prekida€ za ukljuCivanje i iskljuivanje 13 Kuka za Cetku

pogona cCetki 14 Poluga za doziranje rastvora
3 Poluga za podeSavanje nagiba deterdzenta (pribor)
4 Uti¢nica (samo za usisavanje navedeno 15 Tipka za deblokiranje

u poglavlju "Pribor") 16 Zahvatnik
5 Strujni kabl sa utikatem
6 Rezervoar za deterdzent (pribor) A Transportni polozaj
7 Poklopac rezervoara za deterdzent B Parkirni polozaj
8 (F?"vb or) _ Oznaka u boji

ucka za noSenje rezervoara za

deterdzZent (pribor) — Komandni elementi za proces &iS¢enja
9 Blok Cistaca su zuti.
10 Kuka za kacenje kabla — Komandni elementi za odrzavanje i
11 Prekidac za broj obrtaja ¢etki (samo servis su svetlo sivi.

BDS 43 Duo)

SR -2
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Pre upotrebe

= Redovno proveravajte da li je strujni
kabl oste¢en npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci, kabl se pre
ponovne upotrebe uredaja mora
zameniti.

= Proverite da li je uredaj ostecen, a
otklanjanje mogucih osteéenja
prepustite servisnoj sluzbi.

Postavljanje cetke odnosno
sunderastog diska

Strujni utikac izvucite iz utinice.
Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred
u vodoravni polozaj.

Postavite uredaj u parkirni polozaj.
PloCastu Cetku odnosno nosedéi kotur
postavite na prihvatnik i okrenite ulevo.

vV

>
>

Punjenje rezervoara za deterdzent
(pribor)

AN UPOZORENJE

Opasnost od ostecenja. Koristite samo

preporucene deterdZente. Za druge

deterdzente korisnik na sebe preuzima

povecan rizik od nesrec¢a i remecenja

sigurnosti pri radu.

Upotrebljavajte samo deterdzente koji ne

sadrze rastvarace, sonu i fluorovodonicnu

kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

=>» Skinite poklopac.

=> Rastvor deterdzenta ulijte u rezervoar
za deterdzent.

= Postavite poklopac.

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda! Za rukovanje

uredajem potrebna je vezba.

— Uverite se da se u oblasti koju treba
Cistiti ne nalaze prepreke.

— Proverite da li je sastav poda
odgovarajuci.

— Rukovanje je teZe kada su povrSine
neravne ili hrapave.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

— Nemojte prelaziti vozilima preko
strujnog kabla.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

— Strujni kabl nikada ne obmotavajte oko
tela ili vrata.

— Ne dozvolite da strujni kabl dode u
kontakt sa rotiraju¢om ¢etkom odnosno
rotirajuc¢im sunderastim diskom.

PodesSavanje rucke

&N UPOZORENJE

Opasnost od nesreca usled gubitka

kontrole nad uredajem. Ru¢ku pomerajte

samo dok motor miruje.

Napomena:

— U parkirnom polozZaju poseban klin titi
blok Cistata od nehoti€nog spustanja.

— Za otpustanje osiguraca usmerite uredaj
u parkirni polozaj tako da ru¢ka bude
paralelna sa tlom, povucite polugu za
podesavanje nagiba i podignite rucku.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba.

=>» Zakrenite ruc¢ku u polozaj koji vam
odgovara.

= Otpustite polugu za podeSavanje
nagiba.

Biranje broja obrtaja ¢etki (samo
BDS 43 Duo)

AN UPOZORENJE
Opasnost od nesreca usled gubitka kontrole
nad uredajem. Prekidac za broj obrtaja Cetki
aktivirajte samo dok motor miruje.
=>» Postavite prekidac na Zeljeni broj obrtaja:
LO: 150 obrtaja/min
HI: 300 obrtaja/min

Ukljucivanje uredaja

PAZNJA

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

= Kukicu za kacenje kabla zakrenite
prema dole i kabl u potpunosti skinite sa
uredaja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.
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AN UPOZORENJE

Ne sme se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZe na mestu
elektri¢nog prikljucka (vidi tehni¢ke podatke).
U sluéaju nejasnoca po pitanju
impendancije mreZe na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.
Postavite ru¢ku na radnu visinu.
Rucku ¢Evrsto drzite s obe ruke.
Pritisnite taster za deblokadu i drzite ga
pritisnutim.

Pritisnite prekidac.

Otpustite taster za deblokadu.

Za prekid rada otpustite prekidac.

Upravljanje pravcem kretanja

L2020 2 R L

— Levo: Pritisnite ru¢ku na dole.
— Desno: Podignite rucku.

Ciséenje
= Nanesite rastvor deterdzenta na pod ili
pritisnite polugu za doziranje (pribor).
Uredaj pomerajte po povrsini koju treba
ocistiti.
=> Prljavu vodu potom pokupite usisivacem
za mokro usisavanje ili krpom.

v

Nakon upotrebe

Otpustite prekidac.

Strujni utika¢ izvucite iz uti€nice.

Povucite polugu za podeSavanje

nagiba i dovedite ru¢ku u uspravan

polozaj.

= Podignite gornju kukicu za kacenje
kabla pa namotajte kabl izmedu obe
kukice.

=>» Skinite rezervoar za deterdzent (pribor),
a nepotroseni ostatak rastvora
deterdzenta odlozite u otpad.

=>» |sperite rezervoar za deterdzent (pribor)
Cistom vodom.

= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred
u vodoravni polozaj.

= Postavite uredaj u parkirni polozaj.

= Kuciste prebrisite viaznom krpom.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

vV
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= Rucicu zakrenite u uspravni polozaj i
fiksirajte.

= Nagnite uredaj unazad u transportni
polozaj i odvezite ga na odrediste.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Uredaj prevozite

samo na toCkovima, jer tockici koji se

nalaze na donjoj strani bloka Cistaca nisu

prikladni za transport.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
= Povucite polugu za podeSavanje
nagiba i zakrenite ru¢ku prema napred
u vodoravni polozaj.

Postavite uredaj u parkirni poloZaj.
Uredaj Cuvajte na suvom mestu
zasticenom od mraza.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih radova na
uredaju izvucite strujni utikac iz uticnice.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti uz
pomoc¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.

vV

Smetnja Otklanjanje
Nezadovoljav|Zamenite zaprljani sunderasti
ajuci rezultat |disk i operite ga na temperaturi
¢iscenja ne viSoj od 60 °C.
Zamenite istroSenu plocastu
Cetku odnosno sunderasti disk.
Proverite da li su Cetka
odnosno disk i deterdZent
prikladni za konkretnu vrstu i
nacin ¢iséenja.
Uredaj Proverite ispravnost poloZaja
snazno ploCaste Cetke odnosno
vibrira sunderastog diska.
Proverite da li je sunderasti
disk dobro pri¢vrscen.
Sunderasti  |Proverite da li neko strano telo
disk se ne vrtijblokira ¢etku odnosno disk pa
ga po potrebi otklonite.
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Oznaka BDS 33/180|BDS 43/180 BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo

Dodatni rezervoar za 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
deterdZent
Usisna jedinica sa usisnim 2.642-674.0
prstenom
Zasebni usisni prsten 4.071-223.0
Dodatni balast 2.642-802.0
Cetka za poliranje od 6.369-892.0 6.369-897.0
prirodne dlake
Crvena (srednje mekana, |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
standardna) plo¢asta Cetka
Crna (tvrda) ploCasta Cetka |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Cetka za $amponiranje 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0(6.371-266.0
Noseci kotur sa sunderastim |6.369-894.0|6.369-899.0/6.369-900.0|6.369-899.0|6.371-208.0
diskom 6.369-900.0

6.369-901.0
Beli disk za poliranje 6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
Disk za poliranje bez boje  |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Disk za poliranje, prirodne 6.371-149.0/6.371-149.0(6.371-146.0
boje
Plavi disk za poliranje 6.369-471.0/6.369-471.0
crveni (srednje mekani) 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
sunderasti disk
zeleni (tvrdi) sunderasti disk |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
crni (jako tvrdi) sunderasti  |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
disk
Beli dijamantski sunderasti 6.371-256.0 6.371-260.0
disk
Zuti dijamantski sunderasti 6.371-257.0 6.371-261.0
disk
Zelenidijamantski sunderasti 6.371-238.0 6.371-240.0
disk
Sunderasti disk od 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
mikrovlakana
Noseci kotur za Smirgl-papir 6.369-902.0
Smirgl-papir, granulacija 36 6.990-008.0
Smirgl-papir, granulacija 60 6.990-009.0
Smirgl-papir, granulacija 100 6.990-007.0
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Deterdzent

Primena Deterdzent Skidanje slojeva RM 754
Redovno i temeljno &igéenje |RM 751 linoleumskih podova

podova u sanitarnim Odrzavanje tepiha RM 768
prostorijama iCapsol
Redovno i temeljno €iS¢enje RM 69 ASF Sredstvo za kristalizaciju  |RM 749
industrijskih podova podova koji sadrze kalcijum

Skidanje slojeva sa svih
podova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

RM 752

Tehnicki podaci

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Snaga
Napon el. mreze V/Hz 220...240/50
Nominalna snaga w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Stepen zastite - IP X4
Maksimalno dozvoljena Ohm - 0,472 -
impedancija
Cetka / sunderasti disk
Pregnik mm 330 | 430 510
Broj obrtaja 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Pritisak naleganja N/cmz2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 32 43 45,7 ‘ 47 45
Dimenzije (d x § x v) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Visina klirensa mm 90
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1 0,2 0,1
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nepouzdanost K, dB(A) 1 2 1
Nivo zvuéne snage Ly, + dB(A) 79 87 85 79
nepouzdanost Ky
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.291-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

D s

A
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceS¢ée potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUys 3a paboTa,
AeVicTBainTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MOn3BaHe Unu 3a crieasaLuusi
nputexarern.

YkazaHus 3a 6esonacHocT ... BG 1
DYHKUMSA . ..o BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 2
O6cnyxBaLum 1 PyHKUMOHANHN

eNnemMeHTU . . .............. BG 3
Mpeam nyckaHe B ekcnnoataumaBG 4
Ekcnnoataumsa. . ........... BG 4
TpaHCMOPT. . . . oo v BG 5
CobxpaHeHue . .. ........... BG 6
Momouy npu HeusnpasHocT. . BG 6
MpHagnexHoCTn . . ........ BG 7
TexHn4yeckM JaHHU . .. ...... BG 8
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 9
MapaHumsa . ............... BG 9
PesepBHM Yactm ........... BG 9

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpean oa n3nonaeaTte ypeaa 3a Nbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbbniogaBanTe HacTo-
AWOTO YNbTBaHe 3a ekcrnrioaTauust U npu-
noxeHata 6poluypa YkasaHua 3a 6e3onac-
HOCT 3a AMCKOBW MaLUVHU C efHa wariba Ne
5.956-659 u rn cnaseamnTe.

Mpeana3Hu npucnoco6neHus

MpennasHuTe NpMcnocobneHns cnyxar 3a
3awmTa Ha noTpebuTens He TpsibBa Aa ce
M3KINIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHST PyHKLMM-
Te UM.

BnokupaHe

MpepoTepaTtsBa HeNpeaHaMepeHoTo Npu-
6vpaHe Ha no4McTBaLlaTa rnasa B nosu-
LSt 3a NapKkupaHe.

BG-1

CTeneHu Ha onacHoOCT

A OINACHOCT

YkasaHue 3a HerocpedcmeeHo epo3siia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKuU mernec-
HU HapaHseaHus uru 0o cMbpM.

AN TMPEQYMNPEXOEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo Moxxke 0a dosede 00 MexXKu
mesiecHU HapaHsigaHUs1 unu 0 CMbPM.
AN NMPEQMNA3J/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
uusi, kossimo moxxe Oa dosede 00 fieKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, Kossimo moxe 0a dosede o mamepu-
anHu wemu.

C BbpTALlaTa Ce AUCKOBa YeTKa Ha AOoJ1Ha-
Ta CTpaHa Ha TbpKallaTa MallnHa MOXeTe
Aa n3tTbpkaTte TBbpAN NOBBPXHOCTU, Aa 1
NOYNCTUTE OCHOBHO, KpUctanmsnpare nnm
LamMnoHupare.

Ynotpeba no
npeaHasHavYeHue

ManonssanTte T03u ypen camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3a4a4ynTe B HACTOSLLIOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnroarauus.

— YpenbT e noaxoasiy 3a NoYMCTBaHe Ha
TBbPAM NOBBLPXHOCTM U KUIMMU Ha 3a-
KpuTO.

— YpenbT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OPUrMHAIHN NPUHAANEXHOCTU U pe-
3€epBHM YacTu.

— YpenbT He e noaxoasy, 3a npunoxe-
HMe B 3acTpaLleHun OT eKCnno3mmn oo-
KPBXKEHUS.

— Toswu ypen e nogxoasy, 3a npomuLLne-
Ha 1 MHOycTpuanHa ynotpeba, Hanp.B
XoTenu, yuunuuia, 6onHmum, habpuku,
odmcK 1 nomeLLeHUs nog Haem

— TemnepaTtypHuUAT 06xBaT Ha Npuoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.
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Ona3BaHe Ha oKoJiHaTa cpena

@ OnakoBbYHUTE mMatepuanu mMo-
<9 raTt ga ce peuuknupar. Mons He

5

XBbPMAWTE ONakoBKUTE NpW [O-
MallHWTEe OTnagbLK, a rm npe-
fanite Ha BTOPUYHN CYPOBUHN C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapwuTte ypeau cbabpxar LieH-
HWU MaTepuanu, nognexalum Ha
peuuknupaHe, KOMTO Morat Aa
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepuu, macna n nogobHu Ha
TAX He OMBa Aa nonagaT B OKOM-
HaTa cpega. [Nopaawm ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe CTapuTe ypeau,
M3nons3Banky noaxoasiim 3a
uenTa cuctemu 3a cboupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

| 24
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O6cnyxBawm M (pyHKLUMOHANHN eNneMeHTH

Opbxka

ByToH BKIJ1/ U3KI1, 3agBuxBaHe Ha

yeTknTe

JlocT 3a HacTpolika Ha perynvpaHeTo

KoHTakT (cCamo 3a Noco4YeHoTO B rmaBa

L 1pMHaanNexHocTn® n3acMykBaHe)

5 MpexoBu kaben ¢ wencen

PesepBoap 3a noyncTsaLy npenapaT

(MpuHaanexHocT)

7 Kanak Ha pe3epBoapa 3a noumcTeaLy,
npenapar (NpMHagnexHocT)

8 [pbxka 3a HoceHe Ha pe3epBoapa 3a no-

yucTBaly npenapat (MpUHaANexHoCT)

MouuncTtBawia rnaea

Kyka Ha kabena

MpekbcBay 060poTH Ha YeTkaTa (camo

BDS 43 Duo)

N =

W

10
11

)

7,

W/iZg
]

—L

12 Kyka 3a kabena, BbpTsLLa Ce:

13 Kyka 3a yeTka

14 JlocT 3a go3npaHe Ha NoYncTBaLLms
pa3TBop (MPUHaANEXHOCT)

15 ByToH 3a gebnoknpaHe

16 MscTo 3a xBaujaHe

A
B

TpaHCnopTHO NONOXeHne
[NonoxeHne Ha NnapkupaHe

LiBeTHO o603HauYeHUne

OGcnyxBaluMTe eneMeHT 3a npoteca
Ha obcny)XBaHe ca XbITU.
Ob6cnyxBawmuTe eneMeHT 3a noa-
OpbXKa 1 CepBu3 ca CBETIIOCUBU.

BG-3
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Mpeau nyckaHe B

ekcnnoarauusa

= PepoBHO npoBepsBanTe Lencena 3a
yABpEXAaHus, KaTo Hanp. obpasyBaHe
Ha NyKHaTUHW Unu ctapeeHn. B cuyyan,
Yye yCTaHOBUTE yBpexaaHe, kabenbT
TpsibBa ga ce cMeHu npeau no-HaTa-
TbLUHa ynoTpeba.

=> [lpoBepeTe ypeaa 3a yBpexgaHus,
Bb3IIOXEeTe Ha cepBu3a OTCTpaHsiBaHe-
TO Ha noBpeguTe.

NMocTaBsAHe Ha YeTKaTa/noarnoxkarta

=> W3BapgeTe wiencena oT KOHTakTa.

= W3gbpnawiTe nocta 3a perynupaHe Ha
HaKIIOHa 1 HaKIMOHETe ApbXKaTa Ha-
npen B XOPU3OHTAITHO MOSOXEHME.

=> [MocTaBeTe ypeaa B NonoXxeHue npu
napkvpane.

= [MocTaBeTe AnckoBaTa YeTKa/Bb30yx-
Jalms ONCK BbPXY MSICTOTO 3a 3axBa-
LLiaHe 1 ro 3aBbpTETE B Nocoka obpa-
THa Ha YacOBHMKOBATa CTpeska.

lNMbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a
noyucTBaly npenapar
(npuHapnexHocT)

AN TNMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om yepexdaHe. M3non3ealtime

camo rperopwvyaHu cpedcmeaa 3a noyucm-

gaHe. 3a dpyau rnoyucmeauwju npenapamu

nompebumernsam cam HOCU MO8UWEHUSs

PUCK 10 OMHOWeHUE Ha rpou3goo0cmeeHa-

ma 6e3onacHocm u onacHocmma om 3/10-

rnonyku.

U3nonsealime camo noyucmeawju npena-

pamu, Koumo He cbObP)Kam pa3meopu-

mernu, conHa u ¢ryopo8o0opodHa Kuce-

JuHa.

Cnassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm

3a noyucmeauwume cpedcmea.

=> [la ce cBanu kanaka.

= HanbnHeTe nouncTBalms pasTeop B
pesepBoapa 3a No4MCcTBaLL Npenapar.

=> [locTtaBeTe kanaka.

ExkcnnoaTtauusa

AN TMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe! O6c¢ryxeaHe-

mo Ha ypeda u3uckea yrpaxHeHUsl.

— Yeepeme ce, ye Ha 30Hama 3a no-
qyucmeaHe HsMa npensmcmeus.

— [posepeme, danu cmpykmypama Ha
noda e nooxooswa.

— bBopaseHemo e 3ampydHeHO 8bpXy He-
pasHu unu epanasu Mno8bpPxXHoOCMu

A OINACHOCT

OnacHocm om enekmpu4ecku yoap.

— He npemuHasalime 8bpXy Mpexoeusi
Kabern.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe!

— Hukoza He nocmasstime Mpexosusi Ka-
6en 0Ko/10 MmsAnomo usu epama.

— He donyckatime mpexosusim kaben 0a
dokocea ebpmsilama ce Yyemka/ebp-
mswama ce rnodsoxkKa.

HacTtpoika Ha gpbXkaTa

&N NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om 3mononyka nopadu 3azyba

Ha KoHmpos Hao ypeda. Peaynupalime

OpwXKKkama camo npu crpsin 0guzamern.

Yka3aHue:

— B nonoxeHwne Ha napkvpaHe eavH
WMdT NoAcurypsisa noYncreailara
rnaea NpoOTUB HenpegHamMepeHo npu-
OvpaHe.

— 3a ocBoboxagaBaHe Ha nNpegnasuTens
HacoyeTe ypeaa B MofoXeHne Ha nap-
KMpaHe Taka, Ye gpbXxkaTa aa 6bae yc-
nopegHa Ha noga, usTterrneTe focTa 3a
perynvpaHe Ha HakIoHa 1 NOBAUIHETe
OpbXKaTa.

=> V3BageTe nocTa 3a perynupaHe Ha Ha-
KrnoHa.

= HaknoHeTe ApbXkaTa B NpusTHa 3a
Bac noauuus.

=> [lycHeTe nocra 3a perynmpaHe Ha Ha-
KMnoHa.

BG-4



N360p Ha 06opoTHU Ha YeTKaTa
(camo BDS 43 Duo)

AN TIPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om 3nonosnyka nopadu 3azyba
Ha KoHmpos Hal ypeda. Sadelicmeatime
rpekbceaya 3a obopomume Ha Yyemkama
camo npu cripsin 0sueamern.
=> [locTaBeTe nNpekbcBaya 3a 06opoTUTE
Ha yeTkaTa Ha >xenaHuTe 06opoTu:
LO: 150 obopoTa Ha MunHyTa
HI: 300 obopoTa Ha MUHyTa

BkniouBaHe Ha ypena

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe Ha nodosama

Hacmuska. He ocmassiime ypeda da pa-

bomu Ha msicmo.

= 3aBbpTeTe KykaTa Ha kabena Hagony u
cBaneTe kabena HanbIHO OT ypeaa.

=> BkrioyeTe Liencena B KOHTaKTa.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

[a He ce Hadsuwasa makcumarsHo Aoryc-

MUMOMO MbJIHO HarNpPeXeHuUe Ha Mpexxama

Ha erlekmpuyeckama mouyka 3a npucbeou-

HsigaHe (8uxme TexHuyecKku 0aHHU).

lNpu HesicHOMU Mo OMHOWeHUe Ha Harnuy-

HOmMo Ha Bawama moyka 3a npucbeouHsi-

gaHe MbJIHO HarpeXeHue Ha Mpexama

mornsi Oa ce cebpxeme ¢ Bawemo nped-

npusmue o efiekmpo3axpaHeaHe.

=>» HacTtpoiite gpbxkata Ha paboTHaTa

BMCOYMHA.

3agpbxTe gpbXKaTa C ABETE CU pbLE.

HaTtucHeTte gebnoknpalumsi 6yToH 1 ro

3apbXTe.

3agencrteanTte wanrtepa.

OcBobopeTe aebnokmpalyusi GyToH.

3a npekbcBaHe Ha paboTa HaTucHeTe

npekbCcBava.

YnpaBnsiBaHe Ha nocokarta

vy VY

— HansaBo: HaTtucHeTe gpbxkaTta Hago-

ny.
— HapsacHo: MNoBanrHete gpbxkaTta.

BG-5

MouyucrtBaHe

= HaHeceTe nouncreaLy pa3TBop Ha
noga vnv 3agencTeavTe nocra 3a go-
3upaHe (MpuHagnexHocr).

=> [MpuaswxeTe ypeaa Hag NOBbLPXHOCTTa
3a noyncTeaHe.

= Hakpas noemeTte MmpbcHaTa Boga C
npaxocmykadka 3a MOKPO U3CMyKBaHe
Unu ¢ Kbpna.

CBansiHe OT eKkcnyioaTauus

MycHeTe npekbcBava.

M3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

MagbpnaiiTe nocta 3a perynupaHe Ha

HaknoHa v nocTaBeTe ApbXKaTa B OT-

BECHO MOJIOXEHME.

=>» HartucHeTe ropHaTa Kyka 3a kabena u
HaBuiTe kabena mexay ABeTe KyKu 3a
kabena.

=> CaareTe pe3epBoapa 3a No4MCTBaLL
npenapar (NMpMHaAEXHOCT) U oTCTpa-
HeTe He 13pasxoaBaHns pasTBop OT
noyMcTBaLl npenapaT KaTto oTnagabK.

=> l3nnakHeTe pesepBoapa 3a NoYnCT-
Ball, npenapaT (NPUHaANEeXHOCT) C
yucTa Boaa.

= 3gbpnaiite nocta 3a perynupaxe Ha
HaKJloHa U HaKnoHeTe ApbXKaTa Ha-
npen B XOPMU30OHTAsHO MOJIOXKEHWE.

=> [locTtaBeTe ypeaa B NonoxeHue npu
napkupaHe.

=> [louncTeTe Kopryca ¢ BnaxeH napuarn.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yspexoa-

Hus! Mpu mpaHcnopmupaHe umatlime rpeod

8ud meaniomo Ha ypeda.

=> 3aBbpTeTe ApbXKKaTa OTBECHO U 51 VK-
cupanTe.

=>» HaknoHeTe ypena Hasaf B TpaHCMNoOpT-
HO MOMOXEHWE U F0 JoKapanTe A0 Msic-
TOTO, KOETO XenaerTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe! TpaHcriopmu-

patime ypeda camo Ha Konesnama, Marsku-

me posnku Ha 0oslHama cmpaHa Ha ro-

vy
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yucmeaujama afasa He ca nooxodswu 3a

mpaHcrnopm.

=> [lpu TpaHcrnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaliTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NiTb3raHe u npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TIPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!

lpu cbxpaHeHue umaltime rped eud me-

a51o0mo Ha ypeda.

= W3gbpnawiTe nocta 3a perynupaHe Ha
HaKrnoHa 1 HakrnoHeTe ApbXKaTa Ha-
npes B XOPU30HTaNHO MOSIOXKEHME.

=> [locTtaBeTe ypeaa B MOMnoXeHune npu
napkupaxe.

= ChbxpaHsaBanTe ypeaa B Cyxo, 3awmTe-
HO OT 3aMpb3BaHe NomeLleHve.

Momowy npun Hen3npaBHOCTHU

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe. [Mpedu kakeu-
mo u da e pabomu o ypeda usmeaneme
Mpexxosusi wercern.

Mpu noBpeau, koMTo He morat aa 6baat
OTCTPaHeH C NOMOLLTa Ha HacTosLLaTa
Tabnuua, noBukaiTe cepsuaa.

HeunsnpaBHocT (OTCcTpaHABaHe

HepoctatbueH |CmeHeTe 3ambpceHata
pe3ynTaT OT Mo- [MOAMOXKA U 51 u3nepeTe
YNCTBAHETO npu makcumym 60 °C.

CMeHeTe nsHoceHara
[AMCKOBA YeTKa/noanox-
Ka.

MpoBepeTe, Aanu YeTka-
Ta/noanoxkara v no-
YucTBaWMAT NpenapaT
carnoaxomsLLUm 3a criyyas
Ha NPUIoXeHue.

YpeawbTt Bnbpu-
pa cuiHo

lMposepeTe NpaBnNHOTO
MonoXeHne Ha AMcKoBa-
Ta YeTka/nognoxkara.

MpoBepeTe 3akpensaHe-
TO Ha nognoxkaTa.

Moanoxkata He |[poBepeTe, Aanu Yyxam
ce BbpTH Tena He ca 6rokmpanu
yeTkaTta/noanoxkara,
npu Heo6XxoaUMOCT M
oTCTpaHeTe.
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anI HaanexHocCcTtu

O6o3HaueHue BDS 33/180 | BDS 43/180 ‘ BDP 43/450 ‘BDS 43 Duo|BDS 51/180
MpucTaBka Ha pe3epBoapa 3a |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
noyvcTBaLl npenapar
YCTpPONCTBO 3a BCMyKBaHe CbC 2.642-674.0
CMyKaTeneH NpbCTeH
OTheneH cmykaTeneH NpbCTeH 4.071-223.0
HonbnHuTenHa Texect 2.642-802.0
YeTka 3a nonupaHe, ectectseH | 6.369-892.0 6.369-897.0
KOCbM
YeTka c wanba, yepseHa (cpea-| 6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
Ha, Standard)
Yetka c wanba, yepHa (TBbp- |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Aa)
YeTka 3a LiamnoaH 6.369-891.0{6.369-896.0 6.369-896.0 |6.371-266.0
Bv3byxgawm amckose ¢ noad- | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
TIOXKKN 6.369-900.0

6.369-901.0
Monupalla Bb3rnaBHUYKa, 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
6ana
Monupalua Bb3rnaesHnyka, 6e- |6.369-904.0 6.371-081.0 |6.371-081.0 | 6.369-468.0
XoBa
Monupalia noanoxka, ecrect- 6.371-149.0 |6.371-149.0 | 6.371-146.0
BEH LBAT
Monupalia nognoxka, CUHA 6.369-471.0|6.369-471.0
[lnckosa nognoxka, Yepserna | 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(cpeaHa)
[lnckosa noanoxka, seneHa 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(T8BPAA)
[lnckoBa noanoxka, YepHa 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
(MHoro TBbpAa)
[OunamaHTeHa noanoxka, 6sna 6.371-256.0 6.371-260.0
[unamaHTeHa noanoxka, Xvnra 6.371-257.0 6.371-261.0
[namaHTeHa noanoxka, sene- 6.371-238.0 6.371-240.0
Ha
Mognoxka, MUKpobnobLP 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Bb3byxpaal guck 3a LwKypka 6.369-902.0
Llkypka, paamep Ha 3bpHaTa 36 6.990-008.0
LLkypka, pasmep Ha 3bpHaTa 60 6.990-009.0
Llkypka, pasmep Ha 3bpHaTa 6.990-007.0
100
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MouyucTBaw, npenapar

YnoTtpeba MounctBay, MpemaxBaHe Ha nokpueeH |RM 754
npenapar Cnon Ha NoJoBe OT NIUHOIe-

Mopoabpxawo nouncteaHe |RM 751 ym

Ha caHuTapeH dasiHC MexanHHo novncTBaHe Ha |RM 768

Moaabpxallo nouncteaHe |RM 69 ASF KUnumm iCapsol

N OCHOBHO MOYUCTBaAHE Ha CpepfcTtBo 3a kpuctanusa- |RM 749

NPOMULLINIEHN NOJOBE uusi 3a NOAOBE, CbAbpXa-

MpemaxeaHe Ha nokpuealy [RM 752 LM Kanuwii

Cno Ha ankanocbabpxa-

wm nogose (Hanp. PVC)

TexHn4YecKn gaHHU

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180|43/180 | 43/450 | Duo |51/180
MoLwHocT
HanpexeHue oT Mmpexara V/Hz 220...240/50
HomuHanHa mowHocT w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Bupa sawurta -- IP X4
MakcumanHo gonyctumo mbnHo  |Ohm -- 0,472 --
HanpexeHue Ha mpexara
YeTKa/nognoxka
OnameTbp MM 330 | 430 510
O6opoTtun 1/MUH 180 450 | 150/300 | 180
HangraHe Ha npuTuckaHe N/cm2 0,48 ‘ 0,38 | 0,42 0,44 0,25
Mepku n Terna
Terno (6e3 npuHagnexHoCcTN) Kr 32 43 ‘ 45,7 ‘ 47 45
Pasmepu (o x w x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
BucouunHa, nog KosTo ce npemu- |Mm 90
HaBa
YctaHoBeHM cToHocTH cbrnacHo EN 60335-2-67
OOwa cTorHoCT BMbOpauun Mm/cek? <2,5
HecurypHocT K M/cek? 0,1 0,2 0,1
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 63,2 69 63,2
HeyctonuneocT K, dB(A) 1 2 1
HwvBo Ha 3BykoBa mowHOCT Ly, + |dB(A) 79 87 85 79
HEeyCTOM4YMBOCT Ky,
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Hdeknapauus 3a
cboTBeTcTBUEe Ha EO

C HacToALWOTOo AeKnapvpame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony mMallnHa CbOTBETCTBA MO
KOHUEMNUUS U KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU M3NCKBaHWS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHun Ha
MallLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

Mpopykr: Ypen 3a nouncrBaHe Ha nop,
Twvn: 1.291-xxx

Hamupawm npunoxeHue AupekTuBmu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2004/108/EO

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-
HU CTaHOapTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXummn HauMoHaNHU cTaHgapTH

MognucanuTe gencTeaT Mo Bb3NOXeHWe U
KaTo NbJIHOMOLWHULWX Ha ynpaBUTENHOTO
TANOo.

,’://,@L — [/ ({ZQAQ’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJIHOMOLLHWK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHengeH, 2015/09/01

BbB BCcsika cTpaHa BaxxaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, nyGrvukyBaHu OoT oTopuavpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka upma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwusa ypen we otctpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
6es3nnaTHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoacTeo. B ra-
paHUMOHEH criyyal ce obbpHeTe KbM AnC-
TpubyTOpa UK HaN-GrIM3KMA OTOPU3NPaH
cepBu3, KaTo NpeacrasuTe kacosata be-
nexka.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonssart camo npuHag-
NEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTE NPUHaANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu JaBaT rapaH-
uusi 3a TOBa, ypeabT Aa MOXe [ja ce U3-
nonsea curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnuncbk Ha Han-4yecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu Le HaMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrsioaTauus.

— [Opyrv uHdopMaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXETe [a Nony4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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Enne sesadme esmakordset ka-
AN

sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused. . . .. ET 1
Funktsioon ............... ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid .................. ET 2
Enne seadme kasutuselevéttu ET 3
Kaitamine ................ ET 3
Transport. ................ ET 4
Hoiulepanek .............. ET 4
Abi hairete korral. . ... ...... ET 4
Tarvikud. .. ............... ET 5
Tehnilised andmed ......... ET 6
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 7
Garantii.................. ET 7
Varuosad................. ET 7

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat brosuiiri “Uhe-
kettalise pérandatddtiusmasin nr. 5.956-
659.0 ohutusnduded” ning jargige neid.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi vélja lllitada ega nende
funktsioone takistada.

Lukustus

Takistab puhastuspea juhuslikku langemist
parkimisasendisse.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult dhvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tosiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada materiaalset kahju.

Kadrimismasina alakuljel oleva pdorleva
ketasharjaga saab kdvasid pindu kiirida,
Uldiselt puhastada, kristalliseerida v&i Sam-
pooniga pesta.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seade sobib kdvade pindade ja vaipka-
tete puhastamiseks siseruumides.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks ja t66stuslikuks kasutuseks, nt ho-
tellides, koolides, haiglates, vabrikutes,
poodides, biroodes ja rendifirmades.

— Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

¢ &5
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

113

=\ f 1
i;‘J . ——————10
Kaepide 14 Puhastuslahuse doseerimishoob (tar-
Luliti SISSE/VALJA, harjaajam vik)
Kaldenurga reguleerimise hoob 15 Luku vabastusklahv

Pistikupesa (ainult peatukis , Tarvikud* 16 Nukk
esitatud puhastamiseks)

Pistikuga toitekaabel A Transpordiasend
Puhastusaine paak (tarvik) B Parkimisasend
Puhastusaine paagi kaas (tarvik)

Puhastusaine paagi kandesang (tarvik) Varvitde tahendus

Puhastuspea — Puhastusprotsessi juhtelemendid on
Kaablikonks kollased.

Harja pdorlemiskiiruse iliti (ainult — Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
BDS 43 Duo) on helehallid.

Pdoratav kaablikonks
Harja konks

ET -2
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Enne seadme kasutuselevottu

=> Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad véi vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb kaabel valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

= Kontrollige seadet vigastuste osas, las-
ke klienditeenindusel kahjustused kor-
valdada.

Harja/padjandi paigaldamine

= Tdmmake vdrgupistik seinakontaktist
vélja.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja likake kaepide ette horison-
taalsesse asendisse.

= Viige seade parkimisasendisse.

= Pange ketashari/padjandialus nukile ja
keerake vastupaeva.

Puhastusaine paagi (tavik) taitmine

AN HOIATUS

Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud

puhastusaineid. Muude puhastusainete

eest on kéitajal kbrgendatud risk t66ohutu-

se ja 6nnetusohu suhtes.

Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-

bad lahustitest, soolast ja jbehappest.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

= Votke kaas ara.

=>» Valage puhastuslahus puhastusvahen-
di paaki.

= Pange kaas peale.

AN HOIATUS

Vigastusoht! Seadme késitsemine vajab

harjumist.

— Veenduge, et puhastatavas alas ei ole
takistusi.

— Kontrollige, kas pérand on soiv.

— Ebatasasel voi karedal pinnal on késit-
semine raskem.

A OHT

Elektrilbégist l&htuv oht.

— Arge séitke iile toitekaabli.

A OHT

Vigastusoht!

— Arge kunagi pange toitekaablit iimber
keha voi kaela.

— Viltige toitekaabli kontakti péérleva
harjaga/p6érieva pdajandiga.

Kéaepideme reguleerimine

&N HOIATUS

Onnetusoht kontrolli kaotamisel seadme

tile. Reguleerige kaepidet ainult siis, kui

mootor seisab.

Markus:

— Parkimisasendis takistab tihvt puhas-
tuspea juhuslikku allalangemist.

— Kaitse vabastamiseks rihtige seade
parkimisasendis selliselt valja, et kdepi-
de oleks pdrandaga paralleelselt, tdm-
make kaldenurga reguleerimise hooba
ja tostke kdepide Ules.

= Tommake kaldenurga reguleerimise
hooba.

=> Viige kaepide meeldivasse asendisse.

= Vabastage kaldenurga reguleerimise
hoob.

Harja poorlemiskiiruse valimine
(ainult BDS 43 Duo)

AN HOIATUS
Onnetusoht kontrolli kaotamisel seadme
tile. Vajutage harja p66rlemiskiiruse llilitile
vaid juhul, kui mootor seisab.
= Seadke harja po6rlemiskiiruse liliti soo-
vitud poorete arvule:
LO: 150 pdoret minutis
HI: 300 p&odret minutis

Seadme sisseliilitamine

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (ihel kohal.

= Keerake kaablikonks alla ja votke kaa-
bel taielikult seadmelt maha.

= Torgake vorgupistik seinakontakti.

&N HOIATUS

Maksimaalselt lubatud vérgu néivtakistust

elektrilises lihenduspunktis (vt tehnilistest

andmetest) ei tohi lletada.

ET -3



Kahtluse korral (ihenduspunktis olemas
oleva vérgu néivtakistuse suhtes vétke pa-
lun Ghendust oma energiaettevéttega.

= Seadke kaepide tookorgusele.

=> Hoidke kaepidemest kahe kaega kinni.
=> Suruge vabastusklahvile ja hoidke.

= Vajutage lulitile.

= Laske vabastusklahv lahti.

= To606 katkestamiseks vabastage liliti.

Suuna valimine

— Vasakule: Suruge kaepide alla.
— Paremale: Tostke kdepide Ules.

Puhastamine

=>» Valage puhastusvahendi lahust pdran-
dale voi vajutage doseerimishoovale
(tarvik).

Likake seadet lle puhastatava pinna.
Seejarel koristge must vesi margimuri
voi lapiga ara.

>
>

Kasutuselt votmine

Vabastage lliti.

Témmake vorgupistik seinakontaktist

vélja.

= Tdmmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja seadke kaepide vertikaalses-
se asendisse.

= Keerake llemine kaablikonks Ules ja
mahkige kaabel kahe konksu vahele.

= Vétke puhastusaine paak (tarvik) éra ja
kérvaldage Ulejaénud puhastusvahendi
lahus.

= Peske puhastusaine paaki (tarvik) puh-
ta veega.

= Témmake kaldenurga reguleerimise
hooba ja likake k&epide ette horison-
taalsesse asendisse.

=>» Viige seade parkimisasendisse.

= Puhastage korpust niiske lapiga.

vV

= Kallutage seadet taha transpordiasen-
disse ja viige sihtkohta.

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Transportige seadet ainult

ratastel, vaikesed rullid puhastuspea ala-

kiiljel ei sobi transportimiseks.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel

Jélgige seadme kaalu.

= Tommake kaldenurga reguleerimise
hooba ja likake kaepide ette horison-
taalsesse asendisse.

=> Viige seade parkimisasendisse.

= Saéilitage seadet kuivas ruumis, mille
temperatuur ei lange allapoole 0 °C.

Abi hairete korral

A OHT

Vigastusoht. Enne mistahes t6id seadme
Juures tuleb pistik seinakontaktist vélja tbm-
mata.

Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-
valdada, pé6rduge klienditeeninduse poo-
le.

Rike Korvaldamine

Mitterahuldav ~ |Vahetage maardunud
puhastamise tu- |padjand vélja ja peske
lemus maks. 60 °C juures.
Vahetage kulunud ketas-
hari/padjand vélja.
Kontrollige harja/padjan-
di ja puhastusvahendi so-
bivust antud otstarbeks.

Seade vibreerib |[Kontrollige, kas ketasha-

tugevalt ri/padjand on korralikult
Transport kohal.

A ETTEVAATUS Kontrollige padjandi kin-
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi- . - nitust. : ‘
sel pidage silmas masina kaalu. Padjand ei poor-|Konrollige, kas harja/
= Keerake kaepide vertikaalseks ja fik- le padjandit blokeerib voor-

seerige. keha, vajadusel eemal-

dage see.
ET -4
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Nimetus BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Lisakomplekt puhastu- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
saine paak
Valjatdmberdngaga val- 2.642-674.0
jatdbmbeseade
Valjatémberdngas uksik 4.071-223.0
Lisamass 2.642-802.0
Poleerimishari, loodusli- |6.369-892.0 6.369-897.0
kud harjased
Ketashari, punane (kesk-|6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
mine, standard)
Ketashari, must (kdva) |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampoonihari 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
Padjandialus 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Poleerimispadjand, val- |6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
ge
Poleerimispadjand, beez|6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Poleerimisketas, loodus- 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
lik valge
Poleerimisketas, sinine 6.369-471.0/6.369-471.0
Ketaspadjand, punane |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(keskmine)
Ketaspadjand, roheline |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(kbva)
Ketaspadjand, must (va- |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
ga kdva)
Teemantpadjand, valge 6.371-256.0 6.371-260.0
Teemantpadjand, kolla- 6.371-257.0 6.371-261.0
ne
Teemantpadjand, roheli- 6.371-238.0 6.371-240.0
ne
Padjand, mikrokiud 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Lihvpaberi tooketas 6.369-902.0
Lihvpaber, tera suurus 6.990-008.0
36
Lihvpaber, tera suurus 6.990-009.0
60
Lihvpaber, tera suurus 6.990-007.0
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Puhastusvahend

Kasutamine

Puhastusva-
hend

Linoleumpdrandatelt kihtide
eemaldamine

RM 754

Igapéevane plaatide puhas-
tamine sanitaarruumides

RM 751

Vaipkatete vahepuhastus

RM 768 iCap-
sol

Téostuspbrandate igapae-
vane ja pdhipuhastus

RM 69 ASF

Kaltsiumi sisaldavate pinda-
de kristalliseerimisvahend

RM 749

Kihtide eemaldamine leelis-
kindlatelt pdrandatelt (nt
PVC)

RM 752

Tehnilised andmed

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Voimsus
Voérgupinge V Hz 220...240/50
Nominaalvimsus w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Kaitse liik - IP X4
Maksimaalselt lubatav vérguimpe-|Ohm -- 0,472 --
dants
Hari/padjand
L&bimaat mm 330 | 430 510
Poorete arv 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Surumisrohk N/cmz2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Mo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 32 43 45,7 ‘ 47 45
M&6tmed (p x | x k) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Alumine labimiskérgus mm 90
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-67
Vénkumise koguvaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,1 0,2 0,1
Helirdhu tase L, dB(A) 63,2 69 63,2
Ebakindlus K, dB(A) 1 2 1
Mdiratase L, + ebakindlus Ky dB(A) 79 87 85 79
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EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja

Tiilp: 1.291-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pohjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda mudlja vai Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik to6tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kéige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . ... .... LV 1
Darbiba.................. Lv 1
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

NA Lt Lv 1
Vides aizsardziba . ......... LV 1
Vadibas un funkcijas elementi. LV 2
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas . ..o LV 3
Darbtba.................. LV 3
Aparata parvietoSana . . ... .. LV 4
Glabasana................ Lv 4
Paltidziba darbibas trauc&jumu
gadijjuma................. LV 4
Piederumi ................ LV 5
Tehniskiedati ............. LV 6
EK Atbilstibas deklaracija . . . . LV 7
Garantija................. Lv 7
Rezervesdalas............ Lv 7

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosuru drosibas noradijumi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.

Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darb1-
bu.

Fiksators
Novers tiridanas galvinas nejausu nolaia-
nos stavésanas pozicija.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Ar rotéjoSo diskveida suku tiri8anas masi-
nas apakSpusé var izslauctt, notirit, no-
mazgat, ar kristaliem vai ar Sampinu ap-
stradat cietas virsmas.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstoSi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparats ir paredzéts cietu virsmu un pa-
klaju tiriSanai iekStelpas.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

— Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lietoSanai, pieméram, vies-
nicas, skolas, slimnicas, fabrikas, vei-
kalos, birojos un nomas uznémumos.

— Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespé-
jams parstradat atkartoti. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu majsaim-
niecibas atkritumos, bet gan no-
gadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. ST iemesla d&| ladzam utili-
z&ét vecas ierices ar atbilstoSu at-
kritumu savak3anas sistému
starpniecibu.

I &8

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Vadibas un funkcijas elementi

<
f§* R
= b
AT E— I
1 Rokturis 12 Kabela akis, grozams
2 leslégSanasl/izslégSanas slédzis, suku 13 Sukas akis
piedzina 14 TinSanas S$kiduma dozéSanas svira
3 Nolieces regulacijas svira (piederums)
4 Kontaktligzda (tikai nodala "Piederumi" 15 AtblokéSanas poga
noradritajai nosiksanas sistémai) 16 Turétgjs
5 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu
6 TirSanas lidzekla tvertne (piederums) A ParvietoSanas stavoklis
7 TirlSanas Iidzekl|a tvertnes vaks (piede- B Stavésanas pozicija
rums) Krasu markéejums
8 Rokturis tirisanas I1dzek|a tvertnes par- 2
nésasanai (piederums) — Tirdanas procesa vadibas elementi ir
9 TirnSanas galvina dzelteni.
10 Kabela akis — Apkopes un servisa vadibas elementi ir
11 Suku apgriezienu skaita slédzis (tikai gaisi peléki.
BDS 43 Duo)
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

= Regulari parbaudiet, vai tikla vadam
nav bojajumu, piem., plaisu veidoSanas
vai nolietojuma pazimes. Ja konstaté
bojajumus, vads pirms talakas lietoSa-
nas janomaina.

=> Parbaudiet, vai aparatam nav bojajumu,
bojajumus novérsiet klientu dienesta.

Sukas/uzlikas uzlikSana

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

= Pavelciet slipuma reguléSanas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
1a pozicija.

Novietojiet aparatu stavésanas pozicija.
Uzlieciet diskveida suku/SKivi uz turéta-
ja un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

L 7

TiriSanas Iidzekla tvertnes
(piederums) uzpildiSana

A BRIDINAJUMS

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tir-

Sanas lidzeklus. Izmantojot citus tiri§anas II-

dzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par pa-

augstinatu risku attieciba uz ekspluatacijas

dro8ibu un nelaimes gadijumu briesmam.

Izmantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri

GdenraZza skabi.

leveérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

= Nonemiet vacinu.

=> lepildiet tiriSanas Skidumu tirisanas I-
dzekla tvertné.

= Uzlieciet vacinu.

A BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks! Aparata lietoSanai ne-

piecieSamas iemanas.

— Parliecinieties, ka tiramaja zona neatro-
das Skérsli.

— Parbaudiet gridas piemérotibu tiriSanai.

— Nelidzenu vai raupju virsmu gadijuma
lieto8ana ir apgritinata.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

— Neparbrauciet pari elektribas vadam.

A BISTAMI

Savainos$anas risks!

— Nekad neaplieciet elektribas vadu ap
kermeni vai kaklu.

— Nelaujiet elektribas vadam nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo suku/uzliku.

Uzstadit rokturi

A BRIDINAJUMS

Zaudéjot kontroli par aparatu, pastav nega-

dijumu risks. Rokturi reguléjiet tikai tad, kad

nedarbojas motors.

Norade:

— Stavésanas pozicija tirisanas galvinu pret
nejausu nolaiSanos nodroSina tapa.

— Lai to atbrivotu, novietojiet aparatu sta-
véSanas pozicija ta, lai rokturis bdtu pa-
raléli zemei, pavelciet slipuma regulé-
§anas sviru un paceliet rokturi.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru.

=> Atlocit rokturi érta pozicija.

=> Atlaist nolieces reguléSanas sviru.

Suku apgriezienu skaita izvéle (tikai
BDS 43 Duo)

A BRIDINAJUMS
Zaudéjot kontroli par aparatu, pastav negadi-
jumu risks. Suku apgriezienu skaita slédzi
parslédziet tikai tad, kad nedarbojas motors.
= Parslédziet suku apgriezienu skaita slé-
dzi uz vélamo apgriezienu skaitu:
LO: 150 apgriezieni minaté
HI: 300 apgriezieni minaté

lerices ieslégSana

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas sequmu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

=> Nolaidiet kabela aki uz leju un nonemiet
kabeli pilntba no aparata.

=>» lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

A BRIDINAJUMS

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo

tikla pretestibu stravas piesléguma vieta

(skatit tehniskos datus).
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Ja ir neskaidribas par Jasu piesléguma vie-

ta pastavoso tikla pretestibu, liddzu, sazi-

nieties ar Jisu energoapgades uznémumu.

=>» lestatit rokturi darba augstuma.

=> Rokturi turét ar abam rokam.

= Nospiediet atblokéSanas taustinu un tu-
riet to nospiestu.

= Nospiediet sleédzi.

=> Atlaidiet atblokéSanas taustinu.

=>» Lai partrauktu darbibu, atlaist slédzi.

Virziena kontrole

— Pa kreisi: nospiediet rokturi uz leju.
— Pa labi: pavelciet rokturi uz augsu.

TiriSana

=> Uzklgjiet uz gridas tiriSanas Skidumu
vai aktivizgjiet dozéSanas sviru (piede-
rums).

Parvietojiet aparatu pa tirramo virsmu.
P&c tam netiro Gdeni uzsiciet ar putek|usa-

Céju mitrai tiriSanai vai uzslaukiet ar dranu.

L7

Ekspluatacijas partrauksana

Atlaidiet slédzi.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-

ligzdas.

Pavilkt nolieces reguléSanas sviru un

novietot rokturi vertikala pozicija.

Paceliet augséjo kabela aki uz augsu un

uztiniet kabeli starp abiem kabe|u akiem.

Nonemiet tiriSanas I1dzekla tvertni (pie-

derums) un izlejiet neizlietoto tirianas

[Tdzekla Skidumu.

Izskalojiet tiriSanas ITdzek|a tvertni (pie-

derums) ar tiru Gdeni.

=> Pavelciet slipuma regulé€8anas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
la pozicija.

= Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.

=> Notirit korpusu ar mitru lupatu.

Aparata parvietosana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Parvietojiet rokturi vertikali un nofikséjiet.

= Atgaziet aparatu atpakal parvietoSanas
stavoklt un parvietojiet l1dz vajadziga-
jam merkim.

v v v Y

7

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Parvietojiet aparatu tikai uz

riteniem, mazie ritentini tiriSanas galvinas

apak$pusé nav paredzéti parvietoSanai.

= Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-

Jot nemiet véra aparata svaru.

=>» Pavelciet slipuma regulé$anas sviru un
parvietojiet rokturi uz priek8u horizonta-
Ia pozicija.

=> Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.

= Uzglabajiet aparatu sausa, no sala pa-
sargata telpa.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Savainosanas risks. Pirms aparatam veikt jeb-
kadus darbus, atvienojiet tikla kontaktdak$u.
Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iesp&jams

novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

Darbibas trau-
céjums
NepietiekoSs t1- |Netiru uzliku nomainiet
riSanas rezultats jun mazgajiet maksimali
60 °C.

Nolietotu diskveida suku/
uzliku nomainiet.
Parbaudiet, vai suka/uzli-
ka un tiriSanas Iidzeklis ir
pieméroti izmantoSanas
gadijumam.

Traucéjuma novérsana

lerice spécigi  |Parbaudiet diskveida su-
vibré kas/uzlikas pareizu no-
vietojumu.
Parbaudiet uzlikas stipri-
najumu.

Uzlika negriezas|Parbaudiet, vai svesker-
meni nebloké suku/uzli-
ku, vajadzibas gadijuma
sveSkermenus iznemiet.
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Apziméjums BDS 33/180/BDS 43/180BDP 43/450) BDS 43 |BDS 51/180
Duo
TiriSanas 1dzekla tvert- |2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
nes papildpiederumi
Nostcéjs ar nostkSanas 2.642-674.0
gredzenu
AtseviSks nostkSanas 4.071-223.0
gredzens
Papildu svars 2.642-802.0
PuléSanas suka, dabigi |6.369-892.0 6.369-897.0
sari
Diskveida suka, sarkana |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(vidéja, standarta)
Diskveida suka, melna |6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampina uzklasanas |6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0/6.371-266.0
suka
Uzliku Skivis 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0/6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
PuléSanas uzlika, balta |6.369-903.0 6.369-469.0/6.369-469.0
PuléSanas uzlika, béSa |6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
PuléSanas uzlika, dabiga 6.371-149.0/16.371-149.0/16.371-146.0
PuléSanas uzlika, zila 6.369-471.0/6.369-471.0
Diskveida uzlika, sarka- |6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
na (vidéja)
Disku uzlika, zala (cieta) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Disku uzlika, melna (loti |6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
cieta)
Dimanta uzlika, balta 6.371-256.0 6.371-260.0
Dimanta uzlika, dzeltena 6.371-257.0 6.371-261.0
Dimanta uzlika, zala 6.371-238.0 6.371-240.0
Uzlika, mikroSkiedras 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Shippapira $kivis 6.369-902.0
Slippapirs, graudainiba 6.990-008.0
36
Slippapirs, graudainiba 6.990-009.0
60
Slippapirs, graudainiba 6.990-007.0

100
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Mazgasanas lidzekli

Lietosana Mazgasa- Linoleja gridu slana nonem-RM 754

nas lidzekli Sana
FITzu tirnSana to uzturésanai RM 751 Paklaju starptiriSana RM 768 iCap-
sanitaraja zona sol
Rapnieciskas razoSanas |RM 69 ASF KristalizéSanas I1dzeklis kal- RM 749

gridu tiriSana to uzturéSanai
un vispariga tirisana

ciju saturo$am gridam

Visu sarmizturigo gridu
(piem., PVC) slana nonem-
Sana

RM 752

Tehniskie dati

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Jauda
BaroSanas tikla spriegums V/Hz 220...240/50
Nominala jauda W 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Aizsardziba -- IP X4
Maksimali pielaujama tikla pretes- Ohm -- 0,472 --
tiba
Sukaluzlika
Diametrs mm 330 | 430 510
Apgriezienu skaits 1/min 180 450 | 150/300 | 180
PiespieSanas spiediens N/cm?2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Izméri un svars
Svars (bez piericém) kg 32 43 | 457 | 47 45
Izméri (g x p x @) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
Klirenss mm 90
Saskana ar EN 60335-2-67 aprékinatas vertibas.
Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,1 0,2 0,1
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 63,2 69 63,2
Nenoteiktiba K dB(A) 1 2 1
Skanas jaudas ITmenis L, + neno-|dB(A) 79 87 85 79
teiktiba Ky

190
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéeku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.291-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizetas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

e — ,,L/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01
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Katra valstl ir speéka madsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jiasu iekartas darbibas traucéjumus
més noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecino$u dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu Jus atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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PrieS pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai .. ... ... LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Valdymo ir funkciniai elementai LT 2
Prie$ pradedant naudoti . . . . . LT 3
Naudojimas............... LT 3
Transportavimas . .......... LT 4
Laikymas................. LT 4
Pagalba gedimy atveju . ... .. LT 4
Dalys.................... LT 5
Techniniai duomenys ....... LT 6
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 7
Garantija................. LT 7
Atsarginésdalys ........... LT 7

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukleta ,Nurodymus dél
diskiniy siurbliy saugos® (Nr. 5.956-659) ir
laikykités jo reikalavimy.

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todel
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Fiksatorius

Apsaugo nuo atsitiktinio valymo galvos nu-
linkimo stovéjimo padétyje.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinéio
Sukelti sunkius kaino suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Diskiniu Sepeciu SveiCiamosios masinos
apatinéje dalyje galite Sveisti, valyti, Svarin-
ti, kristalizuoti ar jtrinkti Sampuny kietus pa-
virsius.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Jrenginys skirtas valyti kietus pavirSius
ir kilimus patalpose.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— 8is prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, fabrikuose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos punktuose.

— Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuoc€iy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
‘ dirbimui tinkamy medziagy, to-
O\ |dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medZiagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

I 89
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Valdymo ir funkciniai elementai

Rankena
Sepedio pavaros jungiklis

)

i/

__.‘

/

\

)

13 Kablys Sepediui
14 Valomojo tirpalo dozuojamoji rankena

Polinkio reguliatorius (priedas)
Tinklo lizdas (tik skyriuje ,Priedai“ apra- 15 Atblokavimo mygtukas
Sytam siurbliui). 16 Jungtis
Maitinimo kabelis su kiStuku
Valymo priemoniy bakas (priedas) A Transportavimo padétis
Valymo priemoniy bako dangtelis (prie- B Stovéjimo padétis
das) Spalvinis zenklinimas
Valymo priemoniy bako rankena (prie-
das) — Valymo proceso valdymo elementai yra
Valymo galva geltonos spalvos.
Kabelio kablys — Techninés priezilros valdymo elemen-
Sepedio apsuky jungiklis (tik BDS 43/ tai yra Sviesiai pilkos spalvos.
Duo)
Sukamas kabelio kablys
LT -2
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PriesS pradedant naudoti

=>» Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar neatsi-
rado trikiy arba sengjimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prieS naudodami prie-
taisa, batinai pakeiskite maitinimo ka-
bel].

=>» Sugedus prietaisui, kad patikrinimo ir
remonto darbus atlikty klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Sepeéio / valymo pado montavimas

=> |Straukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

=>» Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig
padét;.

=> Pastatykite jrenginj j laikymo padet].

=> Diskinj $epetj / valymo pado diskg uz-
dékite ant laikiklio ir pasukite prie$ lai-
krodzio rodykle.

Uzpildykite valymo priemoniy baka
(priedas)

A JSPEJIMAS

PazZeidimo pavojus. Naudokite tik reko-

menduojamas valomasias priemones. Jei

naudojamos kitos valymo priemonés, iSKy-

la pavojus naudojimo saugumui ir padidéja

nelaimingy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-

se néra tirpikliy, druskos ragsties ir kity

skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

= Nuimkite dangtel;.

= Valymo priemoniy baka pripilkite valo-
mojo tirpalo.

= Uzdékite dangt;.

A JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus! Norint sékmingai val-

dyti jrenginj, reikia jgyti praktikos.

— Jsitikinkite, kad valomoje vietoje néra jo-
kiy klidgciy.

— Patikrinkite grindy dangos tinkamuma.

Ant nelygaus ar grubaus pavirSiaus
jrenginj naudoti sudétingiau

A PAVOJUS

Srovés smdagio pavojus.

— Nepervaziuokite per maitinimo kabelj.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus!

— Jokiu badu nedékite maitinimo kabelio
apie kiing ar kakla.

— Utztikrinkite, kad maitinimo kabelis ne-
prisiliesty prie besisukancio Sepecio ar
valymo pado.

Rankenos nustatymas

A |SPEJIMAS

Praradus jrenginio kontrole, kyla nelaimin-

go atsitikimo pavojus. Rankeng reguliuoki-

te tik varikliui stovint.

Pastaba:

— Stovéjimo padétyje kaistis apsaugo va-
lymo galvg nuo netikéto nulinkimo.

— Norédami atleisti apsaugg, stovéjimo
padétyje esantj jrenginj nustatykite taip,
kad rankena baty lygiagrediai su grindi-
mis, patraukite polinkio reguliatoriy ir
pakelkite rankena.

=>» Patraukite polinkio reguliatoriy.

=>» Palenkite rankeng j patogig padét;.

=> Atleiskite polinkio reguliatoriy.

Sepecio apsuky nustatymas (tik
BDS 43/Duo)

A |SPEJIMAS
Praradus jrenginio kontrole, kyla nelaimin-
go atsitikimo pavojus. Sepecio apsuky jun-
giklj naudokite tik varikliui stovint.
> Sepesio apsuky jungikliu nustatykite
norimas apsukas:
LO: 150 apsuky per minute
HI: 300 apsuky per minute

Prietaiso jjungimas

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangg. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

=>» Kabelio kablj paverskite zemyn ir visis-
kai iSimkite i$ prietaiso.

=> |kiSkite prietaiso kiSukg j kiStukinj lizda.

LT -3



A |SPEJIMAS

Nevirykite didZiausios leistino jungties tin-
klo varzos (zr. ,,Techniniai duomenys®).

Jei kyla neaiskumy dél elektros tinklo jung-
ties varzos, kreipkités j elektros energijos
tiekimo jmone.

Nustatykite darbinj rankenos aukst;.
Rankena tvirtai laikykite abiejomis ran-
komis.

Paspauskite ir laikykite nuspaude atblo-
kavimo mygtuka.

Paspauskite jungiklj.

Atleiskite atblokavimo mygtuka.
Norédami nutraukti eksploatacija, at-
leiskite jungiklius.

Krypties nustatymas

— ] kaire: paspauskite rankeng zemyn.
— ] deSine: pakelkite rankeng.

L2072 2

Valymas

= Uztepkite valomojo tirpalo ant grindy
arba paspauskite dozavimo svirtj (pasi-
renkamas priedas).

Stumkite jrenginj valomu pavirSiumi.
Po to surinkite neSvary vandenj drégno
valymo siurbliu arba Sluoste.

L7

Naudojimo nutraukimas

Atleiskite jungiklius.

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio

lizdo.

Patraukite polinkio reguliatoriy ir nusta-

tykite rankeng j vertikalig padét;.

Paverskite aukStyn virSutinj kabelio kablj

ir suvyniokite kabelj tarp abiejy kabliy.

Nuimkite valymo priemoniy baka (prie-

das) ir sutvarkykite nesunaudoto valo-

mojo tirpalo liku&ius.

Valymo priemoniy baka (priedas) iSska-

laukite Svariu vandeniu.

=> Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig
padet;.

=> Pastatykite jrenginj j laikymo padétj.

= Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.

Transportavimas

L 2

7

& ATSARGIAI ' suka mo pado neblokuoja pasali-

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor- niai daiktai, jei reikia, pasalin-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase. kite Siuos pasalinius daiktus.
LT -4

=>» Paverskite rankeng jstrizai ir uzfiksuokite.

=>» Palenkite prietaisg atgal j transportavimo
padétj ir nustumkite j naudojimo vieta.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Jrenginj transportuokite

tik ant raty, kadangi valymo galvos apatiné-

Je dalyje esantys maZi ratukai nepritaikyti

transportavimui.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

SuzZalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsiZvelkite j jo mase.

=>» Patraukite polinkio reguliavimo svirtj ir
paverskite rankeng pirmyn j horizontalig
padét;.

Pastatykite jrenginj j laikymo padét;.
Prietaisg laikykite sausoje, nuo Sal€io
apsaugotoje patalpoje.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Pries bet kokius darbus
su prietaisu, batinai iStraukite tinklo kistuka.
Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Gedimas |Salinimas

Nepatenki- |Uztertg valymo pada pakeiski-
namas valy- [te ir iSplaukite ne karStesniu nei
mo rezulta- |60 °C vandeniu.

tas Pakeiskite nusidévéjusj diskinj
Sepetj / valymo pada.
Patikrinkite, ar tinka Sepetys /
valymo padas ir valymo prie-
moniy konkrec€iu atveju.

vV

Prietaisas  |Patikrinkite, ar gerai laikosi
stipriai vi-  |diskinis Sepetys / valymo pa-
bruoja das.
Patikrinkite, ar pritvirtintas va-
lymo padas.

Padas nesi- |Patikrinkite, ar Sepecio / valy-
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Pavadinimas BDS 33/180/BDS 43/180/BDP 43/450, BDS 43 |BDS 51/180
Duo
Valymo priemoniy bako prie-|2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
das
Nusiurbimo jtaisas su nusiur- 2.642-674.0
bimo Ziedu
Atskiras nusiurbimo ziedas 4.071-223.0
Papildomas svoris 2.642-802.0
Natdralaus plau$o poliruoja- (6.369-892.0 6.369-897.0
masis Sepetys
Diskinis Sepetys, raudonas [6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
(vidutinis, jprastinis)
Diskinis Sepetys, juodas 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Sampino Sepetys 6.369-891.0/6.369-896.0 6.369-896.0|6.371-266.0
Valymo pado diskas 6.369-894.0/6.369-899.0|6.369-900.0|6.369-899.0/6.371-208.0
6.369-900.0
6.369-901.0
Poliravimo padas, baltas 6.369-903.0 6.369-469.016.369-469.0
Poliravimo padas, rudas 6.369-904.0 6.371-081.0/6.371-081.0|6.369-468.0
Poliravimo padas, natdralus 6.371-149.0/6.371-149.0/6.371-146.0
Poliravimo padas, mélynas 6.369-471.0/6.369-471.0
Raudonas disko padas (vidu-|6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
tinis)
Zalias disko padas (kietas) |6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
Juodas disko padas (ypa¢ [6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
kietas)
Baltas deimantinis padas 6.371-256.0 6.371-260.0
Geltonas deimantinis padas 6.371-257.0 6.371-261.0
Zalias deimantinis padas 6.371-238.0 6.371-240.0
Mikropluosto padas 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
Slifavimo popieriaus diskas 6.369-902.0
Slifavimo popierius, rupumas 6.990-008.0
36
Slifavimo popierius, rupumas 6.990-009.0
60
Slifavimo popierius, rupumas 6.990-007.0

196
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Valymo priemonés

Naudojimas Valymo prie- Linoleumu dengty grindy |RM 754
monés valymui

Rutininiam ir baziniam plyte-RM 751 Kilimy tarpinis valymas RM 768 iCap-

liy sanitariniuose mazguose sol

valymui Kristalizacijos priemoné su- [RM 749

Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69 ASF deétyje kalcio turinioms

moniniam grindy valymui grindims

Pavirsiy, kuriuose yra Sar- |RM 752

my, valymui (pvz., PVC)

Techniniai duomenys

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS

33/180 | 43/180 | 43/450 | Duo |51/180
Galia
Tinklo jtampa V/Hz 220...240/50
Nominalioji galia w 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
Saugiklio risis -- IP X4
Didziausia leistina tinklo varza  |Ohm - | 0472 | -
Sepetys / valymo padas
Skersmuo mm 330 | 430 510
Apsuky kiekis 1/min 180 450 | 150/300 | 180
Prispaudimo slégis N/cm2 0,48 ‘ 0,38 0,42 0,44 0,25
Matmenys ir masé
Svoris (be priedy) kg 32 43 | 457 | 47 45
Matmenys (I x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x

360 x 510 x

1200 1200
Klirensas mm 90
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-67
Bendroji virpesiy verté m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,1 0,2 0,1
Garso slégio lygis L, dB(A) 63,2 69 63,2
Neapibréztis K, dB(A) 1 2 1
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + |dB(A) 79 87 85 79
neapibréztis Ky,

LT -6
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.291-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

D Ny
é/&L — (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/09/01

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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A M Mepen nepwmnm 3aCTOCYBaHtiF|M

BaLLOro NPMCTPOLO MpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Ui, nicnsa uboro ginTe BignoBigHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa nogansbLoro KOpUcTyBaH-
Hs abo Ana HacTyMHOro BracHuKa.

MpaBuna Gesnekn . . ........ UK 1
MpuaHadeHHs .. ........... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
3axucT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBMLLA. . ... ovi et UK 2
EnemeHTu ynpasniHHA i pyH-

KUiOHamnbHi BY3MK. . ... ...... UK 3
Mepen novatkom pobotn . ... UK 4
Ekcnnyartauig . ............ UK 4
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 5
36epiraHHsA ... ... ... ... ... UK 6
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK ottt e UK 6
Akcecyapu. . . ... UK 7
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 8
3asBa npu BignoBigHiCcTb €Bpo-

nencbkoro cnistoBapuctea . .. UK 9
MapaHTia . ................ UK 9
3anacHi 4actuHKu. . . ........ UK 9

Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO
npoyvTanTe Ta AOTPUMYWATECH AAHOrO
KepiBHuLTBa 3 ekcninyaTtauii Ta 6powypi 3
TexHiku 6e3neku npy poboTi 3 AMCKOBUMM
Mutounmun npuctposmmn Ne 5.956-659 (po-
OaeTbCs) Ta giTe BigNoBIgHO.

3axucHi 3acobu

yCTaTKyBaHHﬂ TexHikn 6e3nekn npu3Haye-
He OnA 3aXucty KOpVICTyBaLIiB, BOHO He no-
BMHHO BMKOPUCTOBYBATUCb 3a MeXaMun BU-
pO6HVILl,TBa Ta He 3a NPU3Ha4YeHHAM.

BnokyBaHHA

3anobirae BMNagkoBoMy NepeknaaHHo
roniBkM ANS YMLLEHHSA B NApKyBanbHOMY
MOSOXEHHI.

UK-1

PiBeHb HebGe3neku

A HEBE3INEKA

Bkasieka w000 Hebesneku, sika 6earnoce-
pedHbO 3a2poxxye ma rnpu3eodums 00
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

A TOMEPELOXXEHHS

Bkasigka w000 nomeHuUitiHoO MoXueol He-
be3neyHoi cumyauii, ujo Moxe npussecmu
00 MSDKKUX mpaem HYu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkaszieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyauil, sika MoXxe crpuYyuHuUmuU ompu-
MaHHS fleekux mpasm.

YBATrA

Bkasieka w000 MOXXrueoi nomeHuyitiHo He-
be3neyHil cumyaujii, Wo Moxe Crpu4yuHU-
mu MamepiarnbHi 36umku.

Mpu3HayeHHA

[unckoBa wWwiTka, Wo obepTaeTbcs, po3Ta-
LLOBaHa B HWXHilA YaCTUHI MUIAHOT MaLLUHK,
MO>XXE BMKOPUCTOBYBATUCS AN MOSiPOBKM
TBEpAOoi Nianoru, OCHOBHOrO NPUBMpPaHHs,
OUMLLEHHS, KpucTanisauii abo MuTTs i3 3a-
CTOCYBaHHSIM LUAMMYHIO.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucToByBaT faHWin npunag BUHATKO-
BO Y BiAMNOBIOHOCTI 4O BKA3iBOK AAHOI iH-
CprKLI,II 3 ekcnnyarauii.
MpucTpii NnpUsHavYeHNn ANs YALLEHHS
TBEpPAUX MOBEPXOHb | KUNMMIB ycepe-
OVHI NpUMILLEHb.

— Y NpuCTpOi AO3BOMNSETLCA BUKOPUCTO-
BYBaTuW Nnuiue opuriHansHe obnagHaH-
HS Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTuHW.

— Tpunag He npu3HavYeHuin Ans BUKOPU-
cTaHHs y BubyxoHebe3ne4yHomy cepe-
[OBULL.

— LUen npuctpint npugatHuii nsg npomMm-
CMNOBOro 3aCTOCYBaHHS, Hanpuknag, B
roTensix, Wkonax, nikapHsx, Ha gabpu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta opeHaHUX
nianpvemcTBax.

— [iana3oH pobounx Temnepartyp NexunTb
Mmixx +5C i +40C.
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3axuUCT HaBKOJIMLUHLOIO

cepegoBulla

MaTtepiann ynakoBku nigaatotb-
@ ca nepepobui ANs NOBTOPHOIO
%@ BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BMKMOaNTe nakyBanbHi MaTtepia-
1NN pa3oM i3 JOMALLUHIM CMITTAM,

BigganTe ix Anst NOBTOPHOro BU-
KOpUCTaHHS.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LjiHHi

marepianu, Lo MOXyTb BUKOPU-

cToByBaTUcH NoBTopHo. bata-
I

pei, MacTuno Ta CXoxi maTepia-
1 He NOBWHHI NOTPanNuUTK y Ha-
BKONUWLUHE cepeaoBuLe. Tomy,
Oyab nacka, yTunisynte ctapi
NpUCTPOI 3a AONOMOrOK cre-
LiansHMx cnuctem 36opy CmiTTS.
IHCTpPYKUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)

AKTyarnbHi BigoMOCTi MpO KOMMOHEHTU Ha-
BeieHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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EnemeHTN ynpaeniHHA i pyHKUiOHanNbHi By3nu

i.\i

W
N
())7‘

PykosiTka
Bumukay BMUK / BUMK, npusig Lwitko-
BOro MexaHiamy

N =

3 Baxinb perynioBaHHA Haxuny

4 PoaseTka (nuwwe Ansi BUTSKKU, BKa3aHOi 15
B po3aini "donomixHe obnagHaHHA") 16

5 MepexeBuit kabenb 3 BUMNKOH

6 PesepByap 3acoby ons ynLleHHs (no- A

AatkoBe obnagHaHHS)

7 Kpuwka pesepByapy 3acoby ans um-
LLIeHHs1 (DopaTkoBe obnagHaHHs)

8 PykosiTka 4Nns nepeHeceHHs pe3epBya-
py 3acoby Anis YmLeHHs (qogaTkoBe
obnagHaHHs)

9 HocoBa 4acTuHa

10 lMayvkn onsa kabento

11 MNepemukay YacToT 06epTaHHS LLITKN
(tinbkn ans BDS 43 Duo)

UK-3

A

15

aykn aons kabento, Wo obepTaTbes
[aukn ons Wwitkm

Baxinb Ans 0o3yBaHHSA po3ynHy Ans
YMLLEHHS (DofgaTkoBe ObnagHaHHs)
KHonka po3bnokyBaHHs

3axeaTt

MonoXeHHA TpaHCNOPTYBaHHS
MapkyBanbHe NOnoXeHHs!

KonbopoBe MapKyBaHHSsI

OpraHu ynpaeniHHs 4ns npouecy Y-
LLIEHHS € )XOBTUMM.

Opranu ynpasniHHS AN TEXHIYHOro 06-
CNyroByBaHHSA Ta CEPBICY € CBITNO-Cipu-
MU
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MNepen noyaTkom po6oTu

= MepexeBuin kabenb perynsipHo orns-
AaTu Ha HasiBHICTb YLLKO[XEHb, TaKuX,
AK, HanNpWKnag, yTBOPEHHS TpilmH abo
CTapiHHA. AKLWO BUABMEHI YLLKOAXEH-
HSl, kabenb HeOOXiAHO 3aMiHUTU Nepen
noAanbLUMM 3aCTOCYBaHHSIM.

=> [poBecTn nepeBipKy NPUCTPOIO Ha Ha-
ABHICTb YLUKOOXXEHb, YLUKOXXEHHS yCy-
Ba€ cepaicHa cnyxba.

BcTaHOBRNEeHHSA WiTKU/HaKNnagku

= ButdArHiTe MepexHuin WTekep 3i wren-
CenbHOI pO3eTKM.

=> [oTArHyTM 3a Baxinb perynoBaHHs Ha-
xuny i 06epHyTV pyyKy Bnepes, nepe-
BiBLUW il TUM CaMVM B rOpM3OHTanbHe
NMONOXEHHS.

=> [lepeBecTv NPUCTPIN B NapKyBanbHe
NONOXEHHS.

= BCTaHOBUTbL AMCKOBY LUITKY/NMPUBIAHY
Tapinky Ha 3axsaT i 06epHyT\ NpOTH ro-
OVHHVKOBOI CTPINKK.

3anoBHUTU pe3epByap 3acoby ans
YMLLEHHA (AoaaTKoBe o6nagHaHHA)

AN TOMNEPEOXEHHSA

Hebesneka ywkodxeHHs1. 3acmocosyea-

mu mineKku pekomeHA08aHi 3acobu 0ns Yu-

WeHHs. Y sunadKy 8UKOPUCMAaHHS iHUWUX

3acobis 011 YUWEHHS eKcrlyamytda 0Cco-

6a 6epe Ha cebe nidsuuieHuUl pusuK 3 ro-

2nsdy besneku pobomu U Hebesrneku

odepxkaHHSA mpasm.

Bukopucmosysamu minbku mi 3acobu 0nsi

YUWEHHS, W0 He Micmsimb PO3YUHHUKU,

cornisiHy ma nnasikosy (¢bmopudHy) Kucrio-

my.

Lompumyesamucsi 8Ka3i8oK Mo mexHiuj

be3sneku, HagedeHux Ha yrakosui 3acobig

Or151 YUUWEHHS.

= BHATU KPULLIKY.

=> 3annTu po34unH Ans o4nLeHHs B 6ak
ONst MUAHOTO 3acoby.

= BCTaHOBUTY KPULLKY.

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Hebesneka mpasmysaHHs! [lposedeHHs

0bcry208y8aHHs MPUCMPOK0 8UMazae rpa-

KMUKU.

— 3abesneyumu sidcymHicme rnepewkod
obniacmi, w0 o4uUUWaeMbCH.

— [llepesipumu sikicmb cmpykmypu mio-
noau.

— O6pobka HepigHUX abo WOPCMKUX I0-
8epxoHb byde ympydHeHa

A HEBE3IEKA

Hebeaneka ypaxxeHHs1 e[IeKmpu4YHUM

CmMpyMOom.

— 3BabopoHsiembcs nepeixdxamu yepes
mepexHul kabersb.

A HEBE3IEKA

Hebeaneka mpasmysarHsi!

— BabopoHsiembcsi obsusamu MepexxHuUl
kabersnb 0oekona mina abo wui.

—  MepexHul kabersb He MOBUHEH CMuKa-
mucs 3 wjimkoro/Haknadkoro, uio obep-
maemacs.

YCcTaHOBUTU PYyUKY

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Hebeaneka HeuwjacHo2o sunadky npu

empami KoHmMposnto Had npucmpoem. MiHs-

MU OJI0XKEeHHST Py4KU 00380719€MbCS

MminbKu npu 3yrnuHeHomy 08uayHi.

BkasiBka:

— B napkyBanbHOMY NOMOXEHHI WTUGT
roniBkM A8 YMLLEeHHs 3abe3neyye 3a-
XWCT Bif, BUNAZKOBOro NepeknaaHHs.

— [1ns 3BiNbHEHHS 3anobiXxHMKa NPUCTPIN
cnig posTallyBaTy B napKyBanbHOM Mo-
NOXeHHI Tak, Wwob pykosiTka byna Ha-
npaeneHa napaneneHo Nianosi. Motim
cnig NOTArHYTU Baxinb perynoBaHHs
Haxuny Ta NigBeCcTU PYKOSATKY.

=> [loTArHyTW Baxinb perynoBaHHs Haxu-

ny.

[MoBEPHYTM PyuKy B 3py4HY NO3uLit0.

BignyctuTu Baxinb perynoBaHHA Haxu-

ny.

vV
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Bubpartn 4yacTtoTy 06epTaHHs LiTKU
(Tinbkmn gna BDS 43 Duo)

AN TTOMNEPEO)XEHHA
Hebesneka HewacHoeo sunadky rnpu
empami KoHmposo Had rpucmpoem. lle-
pemukay Yacmomu obepmaHHs WimkKu aK-
musyeamu minbKu rpu 3yrnuHeHoMy 08u-
2YHi.
=> [lepeBecTu nepemmnkay yactotn obep-
TaHHSA LWiTKK B Oa)kaHe MonoXKeHHs:
LO: 150 3BOpOTIB B XBUINNHY
HI: 300 3BOpOTiB B XBUIMHY

YBiMKHeHHSs npunagy

YBAlrA

Hebesneka ywkoOxeHHs mokpummsi rio-

noau. He npauyroeamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MicUj.

= BigknHyTH raykm ons kabento BHM3 Ta
MOBHICTIO BUTAITK Kabenb i3 NpucTpoto.

=> BcTaBTe MEpEeXHuii LUTekep y LWTen-
cernbHy po3eTky npunagay.

AN TNOMNEPEOXEHHSA

He moxHa nepesuuysamu MakcumasibHO

npunycmumuli imnedaHc 8 moyyi MioKto-

YeHHs1 00 erlekKmpuy4Hoi mepexi (Ous. « Tex-

HIYHI Xapakmepucmukuy).

lpu HeguU3Ha4yeHOCMSX CMOCOBHO ICHY0-

4yoeo imnedaHcy 8 mouyui nidK4YeHHs1 00

mepexi nompibHo 3eepHymucsi do opaaHi-

3ayii, wWo nocmavae enekmpoeHepeaito.

YcTaHOBUTU pydKy Ha pobo4y BUCOTY.

TpumaTty pyyky ABOMa pyKamu.

HaTucHyT Ta yTpumyBaTK KHOMKY Ae-

6noKyBaHHs.

HaTucHyT Ha nepemMukay.

BignyctuTtn kHonky nebnokyBaHHs.

[ns nepepuBaHHa poboTu BignycTUTH

B/MMKaY.

vy Vv

PeryntoBaHHA HanpAMKY

— BniBo: [NpuUTUCHYTU pyYKy BHU3.
— Bnpao: lNigBecTtn pyuky.

UK-5

MutTs

= HaHecTu Ha nignory po3yuH ans 4u-
LLleHHs ab0 HaTUCHYTU BaXinb 4O3-
yBaHHS (onuis).

=> [lepemiwatv NpucTpii N0 NOBEPXHI, LLLO
oYuLLIaETbCA.

= [loTim BuaanuTu 3abpyaHeHy Boay 3a
[0NOMOroH NUIococa Afisi BONOroro
npubvpaHHs abo Haknagku.

BuBeaeHHs 3 ekcnnyarauii

Bianyctutu BUuMuMKay.

BUTArHiTL MepexXHun wrekep 3i Wwren-

CENbHOI PO3ETKN.

=> [loTArHyTM Baxinb perynoBaHHs Haxu-
ny Ta BCTAHOBUTW PYYKY Y BepTUKarb-
HWUIA CTaH.

= BigkuHyTU HaBepX BEPXHi radkn Ansi ka-
Gento Ta HamMoTaTK LOBKONA HUX Ka-
6enb.

= 3HaTn 6ak 3acoby Ansa YnLweHHs (go-
nartkoBe obnagHaHHSA) i yTunisyBaTtu
HeBMUTPaYeHnn po3ynH 3acoby Ans Yn-
LLEHHS.

= [MpomunTtu Bak 3acoby Ans YMLLEHHS
(nopaTkoBe obnagHaHHS) YMCTOHO BO-
ot.

=> [loTArHyTM 3a Baxinb perynoBaHHs Ha-
xuny i 06epHyTH pyyKy Bnepeg, nepe-
BiBLUM Ti TUM CaMUM B ropu3oHTarnbHe
NMOMOXEHHS.

=> [lepeBecTy NpPUCTPIi B NapKyBarnbHe
MOMOXEHHS.

=> [lpoTepTn Kopnyc anaparta BOSIOrow

raH4ipKolo.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpaem ma nowkodxeHb! MNpu

mpaHcriopmyeaHHi ci1id 36epHymu ygaay

Ha eaay rnpucmporo.

= BcCTaHOBUTU pyyKy BEpPTUKArbHO i 3a-
KpinuTu.

= Haxunutn NpucTpin Hasag B NOSOXEH-
HS1 ANA TPAHCMOPTYBaHHS Ta nepeixaTu
[0 MicLsi 3aCTOCYBaHHS.

vV
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YBAlrA

Hebesneka ywkodxeHHs! 3diticHioeamu

mpaHcrnopmyeaHHs MPUCMPOI0 MifbKU 3

8uKopucmaHHsM Koric. Koniwjamka Ha Hu-

JKHIl CMOPOHI 2071i8KU Or1s1 YUWEHHS He

rpu3HayeHi Onss mpaHcropmyeaHHs.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitodi AepXKaBHi HOpMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axuCT Bi KOB3aHHA Ta nepe-
KMAaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHs! Npu

36epizaHHi 36epHymu ygazy Ha eagy npu-

cmporo.

=> [MoTArHyTM 3a Baxinb perynoBaHHs Ha-
xuny i 06epHyTH py4Ky Bnepen, nepe-
BiBLUW Tl TUM CaMMM B rOpM3OHTanbHe
NONOXEHHS.

=> [lepeBecTv NPUCTPIN B NapKyBasibHe
NONOXEHHS.

= 36epiratu NpuCTpint B CyXomy, 3axuLLe-
HOMY Bi, MOPO3iB NPUMILLEHHI.

Odonomora y Bunagky

Henonaaok

A HEBES3INEKA

Hebeaneka mpasmysaHHs. [leped nodyam-
KOM ycix pobom 3 npunadom eumsieHymu
wmericeribHy 8UJIKY 3 PO3EMKU.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHb, SKi He
MOXHa YCYHYTU 3a LOMNOMOroto Liei Tabnu-
Li, TenedgoHynTe A0 CepBICHOMO LIEHTPY.

HecnpaBHicTb |YcyHeHHs

HepocraTHiv pe-|3amiHnTu 3abpyaHeHi Ha-
3ynbTaT o4u- Knagkv i Bunpartu npu
LLleHHSA Temneparypi, LWo He ne-
pesuye 60 °C.

3aMiHNTK 3HOLLEHY An-
CKOBY LUITKY/HaKNaaKy.

MepeBipnTK WiTKY/Ha-
Knagky i MUiHWUIA 3acib Ha
NpUAaTHICTbL 40 BUKOPU-
CTaHHs.

MpucTpin cunb- |epeBipuTn NpaBuib-
HO Bibpye HICTb po3TallyBaHHS Ou-
CKOBOI LLiTKW/HaKnaaku.

MepeBipnTK KpinneHHs
HaKragKu.

Haknagka He MepeBipnTH, YK He 3a-

obepTaeTbces 6GnokoBaHa LiTka/Ha-
Knagka CTOPOHHIMU
npegmeTamu, npu Heoo-
XigHoCTi BuganuTu cTo-
POHHI NpegMeTu.
UK -6




HazBa BDS 33/180  BDS 43/180 ‘ BDP 43/450 ‘BDS 43 Duo|BDS 51/180
MoHTaXHUIn koMNNekT pe3ep- | 2.642-495.0 2.642-476.0 2.642-476.0
Byapy 3acoby Ans YnLLEeHHSI
BcmokTyBanbHuMiA 610K 3 KiNnb- 2.642-674.0
Lem Ans nunococa
Okpeme kinbLe ansa nunococa 4.071-223.0
[opaTkoBa Bara 2.642-802.0
LLiiTka Ansa nonipyBaHHsA, HaTy-| 6.369-892.0 6.369-897.0
panbHa WweTuHa
uckosa wWiTka, YyepsoHa (ce- |6.369-890.0 6.369-895.0 6.371-206.0
peHin, ctaHgapT)
[vckoBa LwiTka, YopHa (TBep- | 6.369-893.0 6.369-898.0 6.371-265.0
Aa)
LiTka gnsa wamnyHio 6.369-891.0 | 6.369-896.0 6.369-896.0 | 6.371-266.0
MpwuBigHa Tapinka ons Hakna- | 6.369-894.0 | 6.369-899.0 | 6.369-900.0 | 6.369-899.0 | 6.371-208.0
[0k 6.369-900.0

6.369-901.0
MonipyBanbHa nogyLuka, 6ina | 6.369-903.0 6.369-469.0 | 6.369-469.0
MonipyBanbHa nogyLuka, 6e- |6.369-904.0 6.371-081.0{6.371-081.0 | 6.369-468.0
xeBa
MonipysanbHa Haknaaka, He- 6.371-149.0 |6.371-149.0 | 6.371-146.0
3abapsneHa
MonipyBanbHa Haknagka, 6.369-471.0|6.369-471.0
CUHS
[uck ansa Wwitkn, 4epBOHUN 6.369-905.0 6.369-470.0 6.369-079.0
(cepenHin)
[uck ana Wwitkn, 3enexuni 6.369-906.0 6.369-472.0 6.369-078.0
(>xopcTKMIn)
[vck ans witkun, YopHun (ayxe | 6.369-907.0 6.369-473.0 6.369-077.0
XOPCTKUIA)
[LiamaHToBa Haknaaka, 6ina 6.371-256.0 6.371-260.0
[iamaHTOBa Haknazaka, »oBTa 6.371-257.0 6.371-261.0
HiamaHTOBa Haknagka, 3ene- 6.371-238.0 6.371-240.0
Ha
Haknagka, MiKpOBONOKHO 6.369-908.0 6.905-526.0 6.371-271.0
MoBigHa Tapinka ons Haxgau- 6.369-902.0
Horo nanepy
HaxgayHui nanip, BenuunHa 6.990-008.0
3epHa 36
HaxxgayHun nanip, BenuynHa 6.990-009.0
3epHa 60
Haxgadnuii nanip, BenuunHa 6.990-007.0
3epHa 100

UK-7
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3aci6 ans YnweHHs

3acTocyBaHHA Mwutoui 3aco- BupaneHHs 6pyay 3 niHone-RM 754
6um YMHUX NOKPUTTIB

MpubupaHHa kaxento y RM 751 MpomixkHe YMLLIEHHS KK- RM 768

caHiTapHin cgepi numis iCapsol

MpubupaHHa Ta 3arancHe |RM 69 ASF 3acib gnsa kpuctanisauii RM 749

OYMLLIEHHSI MPOMUCIIOBUX nignoru, Wwo MicTUTb Kanb-

nignor Lin

BupaneHHs 6pyay 3 6yaob- |RM 752

SAKUX CTINKWX A0 NyriB nignor

(Hanp., mignor 3 noniBiHinx-

nopwuay)

TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

BDS | BDS | BDP | BDS 43 | BDS
33/180|43/180 | 43/450 | Duo |51/180
MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra B/fy 220...240/50
HomiHanbHa noTyxHicTb BT 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
CT1yniHb 3axucty - IP X4
MakcumansHuin gonyctumui onip |Ohm - 0,472 -
Mepexi
LWiTka/Haknagka
HiameTp MM 330 | 430 510
Yucno obepTiB 1/xB. 180 450 | 150/300 | 180
MPUTUCKHMI TUCK Hicwm? 048 [ 038 | 042 | 044 | 0,25
Po3mipu Ta Bara
Bara (0e3 obnagHaHHs) Kr 32 43 ‘ 457 ‘ 47 45
Mabaputn (g x W x B) MM 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
abapuTHa BUcoTa MM 90
3Ha4veHHA BcTaHOBreHo 3rigHo ctaHpgapTy EN 60335-2-67
3aranbHe 3Ha4YeHHsA KonuBaHb m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,1 0,2 0,1
PiBeHb wymy L, nb(A) 63,2 69 63,2
Hebesneka K, nb(A) 1 2 1
PiBeHb NoTy>XHOCTI WWymy Ly, + He-\ogB(A) 79 87 85 79
6e3neka Ky,
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3asBa npu BiANOBIAHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

LM mu noBigomMnsieMo, Lo HMKYe 3a3Ha-
YeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOTO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Yy Npoaax moaeni, Bignoeigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOTraM LLIOAO
Ge3nekn Ta 3ax1CTy 340pOB'A NpeacTaBne-
HUX Hk4e anpektns €C. Y BUNaaky Heys-
ro)kKeHoi 3 HamMmu 3MiHM MaLLWHU LS 3asBa
BTpayae CBOIO CuIy.

MpoAaykT: OuuiyBay nignoru

Twn: 1.291-xxx

BianosigHa gupektna €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmoHi3ytoyvi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKu

Ti, XTO mignucanucsa aitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSM KepiBHULITBA.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWUIA MO AOKYMeHTaLlji:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M.BiHHeHaeH, 2015/09/01

Y KOXHiW kpailHi ditoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoi BignoBiaHOK dhipMoto-NpoaaBLeM.
Henonagkwm B po6oTi npucTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLLUTOBHO NPOTHArom TepMmiHy Aii ra-
paHTii, AKLO BOHW BUKNNKaHI 6pakoM Ma-
Tepiany 4n noMunkamyv BUroTOBMEHHS. Y
BUNagKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCA A0
NpoAaBUA Y B HANONMXKYNA aBTOPM30OBa-
HWIA CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTarbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

3anacHi YacTUHM

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNMEKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHMU, L0 HAaAAKTbLCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYOYi Ta 3anacHi
YacTMHW 3aMOBIIAKOTLCA NO rapaxTii,
wo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.
ACOpPTMMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTW B KiHLi iH-
CTPYKLUii no ekcnnyaTtaduii.

MopanbLwa iHdopmalia no 3anacHUM
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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2 BDS 33/180 | BDS 43/180 \ BDP 43/450 \ BDS 43 Duo | BDS 51/180
VeI R R 2.642-495. 0 2. 642-476.0 2. 642-476. 0
e Pl ) R B G 2.642-674.0
e B Bk 4.071-223.0
B =4 2.642-802. 0
B, RABE 6. 369-892. 0 6. 369-897. 0
#ml, a4 (hE, FR o |6.369-890. 0 6. 369-895. 0 6.371-206. 0
D)
fml, B D 6. 369-893. 0 6. 369-898. 0 6.371-265. 0
iR 6. 369-891. 0{6. 369-896. 0 6. 369-896. 0 6. 371-266. 0
IR [ F 6. 369-894. 0|6. 369-899. 0|6. 369-900. 0|6. 369-899. 0|6. 371-208. 0
6. 369-900. 0
6.369-901. 0
e, Af 6. 369-903. 0 6. 369-469. 0(6. 369-469. 0
M, K 6. 369-904. 0 6.371-081. 0|6. 371-081. 0 |6. 369-468. 0
e, RIR 6. 371-149. 0(6. 371-149. 0 6. 371-146. 0
ek, WH 6. 369-471. 0{6. 369-471. 0
I, af (5 6. 369-905. 0 6. 369-470. 0 6. 369-079. 0
fR, Kt GERD 6. 369-906. 0 6. 369-472. 0 6. 369-078. 0
fH, B (R 6. 369-907. 0 6. 369-473. 0 6.369-077.0
ENIE#R, AR 6. 371-256. 0 6. 371-260. 0
ERIAR, #HE 6.371-257. 0 6.371-261.0
SN, g 6. 371-238. 0 6.371-240. 0
By, WA 6. 369-908. 0 6. 905-526. 0 6.371-271.0
FH TR0 4R DR 2 (5 4 6. 369-902. 0
wat, KJE 36 6. 990-008. 0
wWat, RJE 60 6. 990-009. 0
Wat, R 100 6. 990-007. 0

212 ZH -5



Yeigil

A3 piRzgill THIB AR 25 R RM 754
TE TV Y Py sk PR FR7E |RM 751 HOBE o [A]E i RM 768
e iCapsol
i%ﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁRMwA% FH T8 5 HAR (1) 45 it 571 RM 749
MEp
AR BRI AR FS I (] RM 752
;. PVO)
FE G S 2
BDS 33/|BDS 43/|BDP 43/| BDS 43 |BDS 51/
180 180 450 Duo 180
FELYR AL V/Hz 220. .. 240/50
BUE DR [ 700 | 850 | 1760 | 1560 | 1000
i 4 2% — IP X4
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Lagt 1/ 53%h 180 450 | 150/300 | 180
Bl N/cm? 0,48 | 0,38 | 0,42 | 0,44 | 0,25
JR) RN
R KGR T 32 13 | 45,7 | a7 15
JRSFHR (1 x b x h) mm 500 x 660 x 430 x 1200 700 x
360 x 510 x
1200 1200
17EmE =X 90
P H FBE ST & EN 60335-2-67
SIRFME m/s? <2,5
AERE K m/s? 0,1 0,2 0,1
FIESER L, A 2245y 63, 2 69 63, 2
N aE K, A 5y 1 2 1
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BDS 33/180 C

7

6.369-890.0 (rot/ red/ rouge)
6.369-891.0 (schampoo/ schampoo/ schampoo)
6.369-893.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-908.0 (mikrofaser/ microfibre/ microfibre)
6.369-907.0 (schwarz, black, noir)

6.369-906.0 (gruen, green, vert)

6.369-905.0 (rot, red, rouge)

6.369-904.0 (beige, beige, beige)

6.369-903.0 (weiss, white, blanc)

‘l I 8.622-602.0
4 \\ ‘
g s

6.369-894.0 Low Speed

5.963-967.0 26.10.2011



BDS 43/180 C
BDS 43/450 C
BDS 43 Duo C
BDS 51/180 C

6.649-982.0

6.369-895.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-896.0 (schampoo/ schampoo/ schampoo) é///
6.369-898.0 (schwarz/ black/ noir)

6.905-526.0 & 410mm(mikrofaser/ microfibre/ microfibre)

6.371-256.0 J432mm(weiss, white, blanc)

6.371-257.0 & 432mm(gelb, yellow, jaune)

6.371-240.0 & 508mm(gruen, green, vert)

6.371-260.0 & 508mm(weiss, white, blanc)

6.371-261.0 & 508mm(gelb, yellow, jaune)

6.371-271.0 & 508mm(mikrofaser/ microfibre/ microfibre) 5.963-967.0 21.09.2012






ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/poloter-karcher-bds-43-180-c-adv.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/minimoiki.html
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